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  Tekst van de achterflap


  Reddingsschip


  De mens hecht aan het leven. Een leven, soms lang, soms kort, maar altijd kostbaar en uniek.


  Een ruimteschip zweeft reddeloos in de oneindige ruimte. Voor de passagiers is er echter nog een goede kans op overleving.


  Het reddingsschip ligt langszij.


  De verantwoordelijke bemanning toont echter nauwelijks belangstelling.


  Hechten aan het leven is hen (wezens)vreemd.


  De auteurs


  Harry Harrison


  


  Deze in 1925 geboren Amerikaanse schrijver woont nu in Ierland. Hij begon overigens als striptekenaar en illustrator bij verhalen. In 1951 werd hij door Damon Knight overgehaald een verhaal te schrijven. Het werd ‘Rock Diver’ in 1951 en verscheen in WORLDS BEYOND.


  Zeer bekend zijn de romans over Slippery Jim DiGriz, de roestvrij stalen rat. Drie van die vier boeken zijn bij Meulenhoff verschenen, evenals de ‘Doodsstrijd’ boeken. Harrison heeft vele thema’s waar hij graag over schrijft. Robots (Oorlog bij de robots), overbevolking (1999, verfilmd als Soylent Green), materietransport (Vertrek van aankomst), militarisme (Bill, de held van de Melkweg).


  Hij heeft veel samengewerkt met Brian Aldiss in het tijdschrift SF Horizons en in verschillende bloemlezingen.


  


  


  Gordon Rupert Dickson


  


  Hij is twee jaar ouder dan zijn mede-auteur, werd geboren in Canada, maar verhuisde op dertienjarige leeftijd voorgoed naar de VS.


  Hij heeft al eerder met andere auteurs samengewerkt aan een boek. Met Poul Anderson in de ‘Hoka’-verhalen. Met Clifford Simak en met Keith Laumer in ‘Planet Run’.


  Zeer bekend werd hij door de DORSAI-boeken, waarvan de eerste (‘Necromancer’ of ‘No room for man’) in 1962 verscheen. Nog steeds (1981) is hij over Dorsai niet uitgeschreven. Voor ‘Soldier, ask not’ ontving hij in 1965 de Hugo Award.


  HOOFDSTUK 1


  De schokgolf van de explosie raasde en sidderde door het Albenarese ruimteschip, net op het moment dat Giles de voet bereikte van de wenteltrap die van het bagagecompartiment naar de passagiersafdeling leidde. Hij graaide naar de reling en klampte zich er uit alle macht aan vast. Maar de eerste beving werd bijna onmiddellijk gevolgd door een onverwachte tweede explosie, die hem losrukte en met een harde klap tegen de tegenoverliggende wand van de gang smakte.


  De klap verdoofde hem, maar na enkele ogenblikken krabbelde hij moeizaam overeind en begon de wenteltrap te beklimmen, zich optrekkend aan de reling. De mist in zijn gedachten trok op. Hij was waarschijnlijk maar een paar seconden bewusteloos geweest, dacht hij. Bovenaan de trap gekomen sloeg hij haastig de gang in die naar de achtersteven en zijn eigen hut leidde. De brede gang was al vol obstakels in de vorm van kleine, in grijze overals gestoken mannen en vrouwen die verbijsterd heen en weer liepen, niet wetend wat te doen — arbeits die bestemd waren voor Belben.


  Dwars door alle lawaai en verwarring heen klonk plotseling het onheilspellende, snerpende geluid van de scheepssirene als het kermen van een groot dier in doodsnood. Het was het sein dat het schip onbestuurbaar geworden was en zo snel mogelijk verlaten moest worden. De bijtende geur van rook vulde de gang, en Giles werd herhaaldelijk aangeroepen door schimmige arbeits die hem om hulp smeekten.


  Wat gebeurde was ongelooflijk, onvoorstelbaar. De twee explosies hadden brand veroorzaakt en het machtige schip was nu hulpeloos, een kortlevende nieuwe ster die door de eindeloze uitgestrektheden van de interstellaire ruimte viel. Ruimteschepen werden algemeen verondersteld brandvrij te zijn, vooral de massieve vaartuigen van de Albenarezen — maar desondanks vrat het vuur rondom hen zich nu een weg door spanten, dekplaten en isolatiemateriaal.


  Een kil, hol gevoel bekroop Giles. De temperatuur van de lucht rondom hem was al merkbaar hoger dan daarnet, en de rook werd steeds dichter. De kreten van de doodsbange arbeits priemden als venijnig getande ijspegels in zijn geweten.


  Heel zijn wezen, geconditioneerd door jarenlange training, verlangde ernaar op het angstige hulpgeroep te reageren, maar hij verzette zich tegen de opwelling, onderdrukte haar met zijn eigen woede. Hij had werk te doen, een plicht die vervuld moest worden. Dat was belangrijker dan wat of wie ook. De arbeits aan boord vielen niet onder zijn directe verantwoordelijkheid. Hij begon te rennen, de grijpende handen ontwijkend van de gedaanten die voor hem opdoemden uit de rook. Mensen die hem in de weg stonden, duwde hij opzij, en zo nu en dan sprong hij over iemand heen die op de grond was gevallen en waar hij niet omheen kon.


  En voortdurend werd het kille, holle gevoel in hem sterker, en daarmee ook zijn woede. Hij verhoogde zijn snelheid nog wat. Hij moest nu scherper opletten, want de gang lag hier bezaaid met rommel, stukken metaal, geknapte leidingen en smeulend isolatiemateriaal. Het was eigenlijk niet mogelijk wat er gebeurde. Hij kon geen reden bedenken waarom dit was uitgegroeid tot een allesomvattende ramp. Maar hij had geen tijd om na te denken over wat er verkeerd was gegaan. Hij rende verder.


  Plotseling dook er uit de rook voor hem een gestalte op die donkerder en smaller was dan een mens. De gedaante stak een lange, vreemd gevormde, drievingerige hand uit, greep Giles bij zijn helderoranje scheepspak en bracht hem tot staan.


  ‘Naar de reddingsboten!’ beval de gonzende stem van het Albenarese bemanningslid. ‘Draai je om. Ga naar voren! Niet naar achteren.’


  Giles onderdrukte de impuls om de hand van de ander af te schudden en door te lopen. Hij was groot en krachtig gebouwd, veel sterker dan welke arbeit ook, behalve degenen die speciaal voor zwaar werk waren gefokt en getraind; maar hij wist dat het geen zin had te proberen zich los te rukken uit de greep van die ogenschijnlijk zo magere en krachteloze vingers.


  ‘Hoogedele!’ schreeuwde hij, de eerste de beste woorden kiezend waarvan hij dacht dat ze een reactie aan een Albenarees konden ontlokken, ‘Ik moet mijn plicht vervullen… Ik ben Staal — Giles Staal Ashad, een Adelman! De enige Adelman hier aan boord. Herkent u me niet?’


  Het buitenaardse wezen en hij waren gevangen in een moment van bewegingsloosheid. Het donkere, liploze, smalle gezicht staarde van een afstand van enkele centimeters in het zijne. Toen liet de hand van de Albenarees los, de mond van het wezen opende zich en stiet het droge, kakelende gelach uit dat veel dingen kon betekenen, maar geen humor.


  ‘Ga!’ zei het wezen. Giles rende verder.


  Hij bereikte de deur van zijn hut, maar toen hij haar wilde openen brandde hij zijn vingers aan de metalen deurknop, zodat hij los moest laten. Grommend van inspanning gaf hij de deur een trap en ze sprong open. De rook in de hut brandde in zijn keel en benam hem de adem, maar hij aarzelde niet, graaide op de tast naar zijn reistas, rukte hem open en haalde er een metalen doos uit, die was afgesloten met een cijferslot. Hoestend drukte hij de juiste combinatie in. Het deksel sprong open, en haastig bladerde hij door de stapel papieren die de doos bevatte. Hij vond het uitwijzingsbevel, frommelde het in een zak van zijn overal en drukte toen de zelfvernietigingsknop van de doos in. Een withete steekvlam schoot uit de doos en het metalen frame begon te vloeien als smeltend ijs. Hij draaide zich om, aarzelde en haalde toen stukken gereedschap uit een binnenzak van zijn overal. Hij was van plan geweest de werktuigen zorgvuldig te verbergen zodra hij zijn taak had verricht; maar de noodzaak daartoe was niet langer aanwezig. Hij wierp het gereedschap in de vlammen, draaide zich om en stapte de gang in. De rook was hier iets minder dicht. Nog steeds hoestend ging hij op weg naar de boeg en het reddingsschip dat hem aangewezen was.


  Giles kwam langs de plek waar het Albenarese bemanningslid hem staande had gehouden, maar het wezen was van zijn post verdwenen. Rookwolken wervelden in de lichtbundels van de plafondlampen. De gang was volkomen verlaten, er was geen arbeit meer te zien. Een vonkje hoop gloeide in hem op. Misschien had iemand anders de leiding over hen genomen en ze naar een veilige plaats gebracht. Hij rende verder. Hij was nu bijna bij het reddingsschip. Voor zich uit hoorde hij stemmen — toen werd zijn blikveld gevuld door iets groots en zwarts en op hetzelfde moment was het, alsof een reus hem een klap gaf met een gigantische vliegenmepper.


  Hij viel ruggelings op het zachte dekmateriaal van de gang. Enkele seconden lang moest hij vechten om niet het bewustzijn te verliezen. Hier, zo dicht bij de vloer, was de rook minder dicht, en hij zag dat hij tegen een deur was opgerend die iemand open had laten staan. Terwijl hij daar lag hoorde hij de stemmen van twee arbeits — die van een man en een jonge vrouw.


  ‘Hoorde je dat?’ zei de man. ‘Het schip valt uit elkaar.’


  ‘Het heeft geen zin nog langer hier te wachten,’ zei het meisje. ‘Het reddingsschip is vlakbij, aan de andere kant van die gang daar. Laten we gaan.’


  ‘Nee, Mara, wacht… we hebben opdracht gekregen om te wachten…’ De stem van de man stierf weg.


  ‘Waar ben je zo bang voor, Groce?’ De stem van het meisje had nu een scherpere klank. ‘Je doet alsof je zelfs geen adem durft te halen zonder haar toestemming! Wil je hier blijven en stikken in de rook?’


  ‘Jij hebt makkelijk praten,’ mompelde de man. ‘Ik ben nog nooit in zoiets verwikkeld geweest. Mijn staat van dienst is vlekkeloos.’


  ‘Als je soms denkt dat dat belangrijk is…’


  Giles’ hoofd was nu weer helemaal helder. Hij kwam met een snelle, soepele beweging overeind en stapte door de open deur. ‘Je hebt gelijk, meisje,’ zei hij tegen de kleinste van de twee korte, in grijze overals geklede gedaanten die achter de deur stonden, ‘het reddingsschip is aan de andere kant van deze gang. Jij — wat is je naam? Groce? Neem de leiding!’


  De mannelijke arbeit draaide zich zonder een woord te zeggen om en gehoorzaamde, instinctief reagerend op de bevelende klank in Giles’ stem, een klank die hij zijn hele leven lang al uit de mond van de Adelborns had gehoord. Hij was van middelbare leeftijd, kort en gedrongen, met een rond hoofd. Voor Giles hem volgde wierp hij nieuwsgierig een blik op het meisje. Ze was klein, zoals iedereen die tot de lagere klassen behoorde, maar voor een arbeit zag ze er leuk uit. Haar bleke, smalle gezichtje onder het lichtbruine, kortgeknipte haar had een kalme, zelfverzekerde uitdrukking. Onder haar voorouders zat ongetwijfeld iemand uit een hoge kaste, dacht Giles.


  ‘Volg me,’ zei hij op zachtere toon tegen het meisje. ‘Pak me beet bij mijn overal als de rook zo dicht wordt dat je niets meer kunt zien.’


  Voor hij de gang inliep, gaf hij haar een bemoedigend klopje op haar hoofd. Omdat hij zich al had afgewend zag hij niet hoe haar gezicht vertrok van woede en verontwaardiging toen zijn hand haar hoofd aanraakte. Maar de uitdrukking was even snel verdwenen als ze was opgekomen. Toen ze hem volgde had haar gezicht de kalme, nietszeggende uitdrukking die normaal was voor een arbeit.


  Giles stak een arm uit en legde zijn hand op de rechterschouder van Groce. De man kroop ineen onder het contact.


  ‘Rustig aan!’ zei Giles scherp. ‘Het enige wat je hoeft te doen is gehoorzamen. Vooruit, lopen!’


  ‘Ja, Hoogedele,’ mompelde Groce weifelend. Maar hij trok zijn schouders naar achteren, zette er een wat steviger pas in en ging de anderen voor, de met rook gevulde gang in.


  Na enkele passen werd de rook dichter en ze begonnen allemaal te hoesten. Giles voelde hoe het meisje, Mara, naar hem tastte en zijn overal vastpakte.


  ‘Blijf lopen!’ zei Giles, tussen twee hoestbuien door. ‘Het kan nu niet ver meer zijn.’


  Plotseling konden ze niet verder.


  ‘Een deur,’ zei Groce.


  ‘Wel, doe hem open. Schiet op!’ beet Giles ongeduldig. De arbeit gehoorzaamde — en plotseling bevonden ze zich een kleine hal waar de rook minder dicht was. Mara duwde de deur waardoor ze zojuist binnengekomen waren dicht.


  Vlak voor hen bevond zich een tweede deur, eveneens gesloten. Het was de massieve deur van een luchtsluis. Giles stapte langs Groce en duwde ertegen, zonder resultaat. Hij drukte op goed geluk een grote rode knop in, en de deur zwaaide langzaam naar binnen open, waardoor een luchtsluis zichtbaar werd, met aan het eind een tweede deur, die openstond. ‘Naar binnen,’ zei Giles kortaf tegen de arbeits, terwijl hij naar de tweede sluisdeur wees. Mara gehoorzaamde, maar Groce aarzelde.


  ‘Hoogedele,’ vroeg hij, ‘alstublieft — wat is er met het schip gebeurd?’


  ‘Een ontploffing ergens in het achterschip. De oorzaak ervan weet ik niet,’ antwoordde Giles afgemeten. ‘Vooruit, naar binnen. Als je door die sluisdeur gaat kom je in het reddingsschip.’


  Groce aarzelde nog steeds.


  ‘Wat als er anderen komen?’ vroeg hij.


  ‘Als er nog anderen zijn zullen die snel genoeg hier zijn,’ zei Giles. ‘Er is niet veel tijd meer, de gangen zijn al bijna onbegaanbaar door de rook. Het reddingsschip zal binnen niet al te lange tijd gelanceerd moeten worden.’


  ‘Maar als we binnen zijn, wat…’


  ‘Als jullie binnen zijn zal de dienstdoende Albenarese officier jullie wel vertellen wat je moet doen. Alle reddingsschepen hebben een Albenarese bemanning. En nu, lopen!’


  Groce stapte de luchtsluis binnen. Giles draaide zich om en verzekerde er zich van dat de sluisdeur die naar het binnenste van het schip leidde goed dicht was. De rook kolkte om hem heen, maar hij kon niet ontdekken waar de luchtstroming vandaan kwam die de rook in beweging bracht. Uit de luidspreker boven de sluisdeur kwam plotseling het geluid van verwijderd hoesten.


  ‘Meneer,’ zei onverwachts de stem van Groce achter hem, ‘er zijn nog geen Albenarezen in het reddingsschip.’


  ‘Ga terug naar binnen en wacht daar!’ snauwde Giles tegen de arbeit, zonder zijn hoofd om te draaien. Het geluid van hoesten was krachtiger geworden, en het ging nu vergezeld van het slepende geluid van voetstappen. Hij hoopte maar dat er een Albenarees bij was, anders zouden ze het wel eens heel moeilijk kunnen krijgen, dacht Giles. Met zijn eigen jacht door het zonnestelsel kruisen was geen probleem, maar een buitenaards reddingsschip besturen…


  Hij drukte de grote rode knop in. De sluisdeur zwaaide open. Hij zag een aantal schimmige gedaanten die door de rook heen naar hem toe kwamen gestrompeld. Hij vloekte. Het waren allemaal mensen, arbeits, allemaal eender gekleed in het stoffige grijs van hun scheepsoverals. Hij telde ze: vijf. Ze hielden elkaar angstig vast, hoestend en jammerend. Voorop liep een vrouw met een hoekig gezicht en grijs haar die in een automatisch gebaar eerbiedig haar hoofd neeg toen ze hem zag. Hij gebaarde ze de sluis van het reddingsschip binnen te gaan en deed een stap opzij zodat ze hem niet aan zouden raken als ze langs hem liepen. Voor de laatste binnen was, begonnen de lampen in de gang onregelmatig te branden. Ze knipperden een paar keer, gingen uit, gloeiden weer op — en doofden toen definitief.


  Giles deed de sluisdeur achter het vijftal dicht en drukte op de gloeiknop van zijn horloge. Onder normale omstandigheden gaf de wijzerplaat genoeg licht, maar het enige dat nu zichtbaar werd waren de rookwolken die vanuit de gang de hal waren binnengedreven. Het was ook een stuk warmer geworden; het vuur was waarschijnlijk niet ver meer. Hij begon te hoesten en kon er niet meer mee stoppen. Zijn hoofd deed zeer van de dampen die hij inademde.


  Plotseling hoorde hij het kletterende geluid van metaal op metaal, en hij draaide zich om in de richting van het geluid. Hij zag een hoge, smalle opening in wat een massieve metalen wand had geleken. De luchtstromingen waren nu veel sterker, en de rook werd de opening in gezogen, zodat het zicht beter werd. Een lange, magere gedaante stapte door de opening, zich bukkend om zijn hoofd niet te stoten.


  ‘Dat werd tijd!’ zei Giles hoestend. De Albenarees zei niets, maar liep met de voor zijn ras zo typerende rukkerige gang naar de luchtsluis. Giles volgde hem. Toen ze beiden in de luchtsluis waren, draaide de Albenarees zich om en sloot de buitenste sluisdeur. Het dofgalmende geluid van het mechanisme deed Giles denken aan een deksel dat op een doodskist wordt gelegd.


  De stemmen van de arbeits stierven weg toen de Albenarees en Giles binnenkwamen, en ze bleven angstvallig uit de buurt van het buitenaardse wezen. De magere gedaante boog voorover, stak een hand in een opening in de vloer en trok een metaal met plastic frame omhoog. Mufruikend stof kolkte omhoog.


  ‘Versnellingsbrits. Zo klap je ze open,’ zei de Albenarees eindelijk. Zijn stem was hoog en gonzend. ‘Maak de riemen vast. De bewegingen zullen abrupt zijn.’


  Zonder verder nog iets te zeggen draaide hij zich om en liep naar de neus van het schip, waar hij zich vastsnoerde in een van de twee stoelen voor het bedieningspaneel. Zijn drievingerige handen dansten over de knoppen. Lichten gloeiden aan en de twee schermen voor hem kwamen tot leven en toonden de metalen wanden van de capsule waarin het reddingsschip zich bevond. Giles en de arbeits hadden net genoeg tijd om hun britsen uit de vloer te trekken voor de Albenarees op de lanceerknop drukte. Het deel van de romp dat de capsule van het reddingsschip insloot werd de ruimte ingeblazen, en Giles en de anderen klampten zich vast aan hun britsen toen hun vaartuig weggeslingerd werd van het moederschip. Toen schakelde de voortstuwing van het kleine schip zich in, en de versnelling klauwde als een roofzuchtig beest naar hun lichamen en drukte hen diep in de webben van hun britsen. Ze snelden weg van het stervende ruimteschip. Een misselijkmakende gewaarwording golfde door hen heen toen ze het zwaartekrachtveld van het lijnschip verlieten en het zwakkere kunstmatige zwaartekrachtveld van het reddingsschip in werking trad.


  Giles was zich van dit alles slechts vaag bewust. Zijn handen hielden instinctief het frame van zijn brits omklemd om te voorkomen dat hij eruit geworpen zou worden, maar zijn ogen waren strak gericht op de twee schermen in de boeg. Het linkerscherm toonde alleen sterren, maar het rechterscherm gaf een beeld van het brandende, stervende ruimteschip pal achter hen.


  Het was bijna onmogelijk, verband te leggen tussen dit deerniswekkende wrak en het glanzende schip waarvan ze zich twaalf dagen geleden aan boord hadden begeven, hoog boven de evenaar van de aarde. Verwrongen en uiteengerukt metaal gloeide witheet in het duister van de ruimte. In sommige secties van de romp brandden nog lichten, maar het grootste gedeelte was in duisternis gehuld. Het vlammende wrak kromp ineen naarmate ze zich er verder van verwijderden, tot het de afmeting had van een gloeiende kool. Toen behield het dezelfde afmeting en kroop eerst over het ene en daarna over het andere scherm terwijl het reddingsschip er in een baan omheen cirkelde. De Albenarees sprak in zijn eigen pulserende, gonzende taal in een rooster onder een van de schermen. Het was duidelijk dat hij (of zij) voortdurend dezelfde woorden herhaalde. Uiteindelijk kwam er een krakend gesis uit de luidspreker en gaf een andere stem antwoord. Er volgde een snel gesprek. Het brandende wrak zwom naar het midden van het voorste scherm en begon weer groter te worden.


  ‘We gaan terug!’ schreeuwde een arbeit hysterisch uit het donker. ‘Hou hem tegen! Hij gaat weer terug!’


  ‘Stil!’ zei Giles automatisch. ‘Iedereen — dat is een bevel!’ Na een seconde voegde hij eraan toe: ‘De Albenarees weet wat hij doet. Niemand anders kan dit schip besturen.’


  Zwijgend keken de arbeits toe hoe het beeld van het wrak groter werd, tot het het hele scherm vulde en het leek alsof ze er tegenop zouden botsen. Maar de Albenarees had zijn schip volledig in de hand. Het zweefde dichter naar het wrak toe, soepel glijdend langs scherpgetande brokken en flarden metaal. Plotseling kwam er een glad, onbeschadigd stuk romp in zicht. De Albenarees vlijde er zijn schip op neer. Magnetische klampen sprongen op hun plaats met een kracht die de romp van het vaartuig deed trillen. Het schip schokte enkele keren terwijl de luchtsluis aangesloten werd op een luchtsluis in de romp van het moederschip, wat gepaard ging met schurende, galmende geluiden. Toen stond de Albenarees op, liep naar de luchtsluis en opende beide sluisdeuren.


  De sluisdeur van het andere schip was wit van gecondenseerd vocht — de deur was al die tijd blootgesteld geweest aan de bittere koude van de ruimte. De deur ging een klein eindje open en bleef toen steken. De Albenarees wikkelde een doek rond zijn handen, greep de rand van de deur beet en trok uit alle macht. Langzaam draaide de deur open en een tweede luchtsluis en de lange, slanke gestalten van twee Albenarezen werden zichtbaar, gedeeltelijk aan het oog onttrokken door rookslierten.


  Er ontspon zich een druk gesprek tussen de drie buitenaardse wezens. Giles kon geen uitdrukkingen ontwaren op hun donkere, gerimpelde gezichten. In hun ronde ogen viel niets te lezen. Ze onderstreepten hun woorden met scherpe, hoekige gebaren van hun handen, waarbij de opponeerbare vingers snel openden en sloten. Plotseling was het gesprek afgelopen. De eerste Albenarees en een van de anderen raakten met hun vingertoppen heel even die van de derde Albenarees aan, die achterin de luchtsluis stond. Daarna stapten de twee achteruit, het reddingsschip in. De derde bewoog niet en probeerde ze niet te volgen. Toen, terwijl de deur van de luchtsluis dicht begon te gaan, barstten ze alledrie gelijktijdig in het hoge, klepperende gelach van hun ras uit. Zelfs nadat het reddingsschip zich had losgemaakt van het wrak en de ruimte was ingeschoten bleven de twee buitenaardse wezens lachen, en het duurde lang voor hun gelach helemaal was weggestorven en er niets overbleef dan de stille, starende gezichten van de arbeits.


  HOOFDSTUK 2


  De schok van de ramp, de vermoeidheid, de ingeademde schadelijke dampen, dit alles had ertoe bijgedragen de menselijke passagiers in een staat van verdoving te brengen. Versuft, met rooddoorlopen ogen, staarden ze naar het scherm waarop het beeld van het brandende wrak steeds kleiner werd, tot het tenslotte niet meer was dan een ster temidden van alle andere lichtpuntjes op het scherm.


  Toen zelfs dat laatste glimpuntje verdwenen was, stond de eerste Albenarees op en liep naar achteren. Hij bleef op een armlengte van Giles staan en stak een lange, donkere vinger op, de middelste van de drie.


  ‘Ik ben kapitein Rayumung.’ Hij wees op de tweede Albenarees die nog in zijn stoel achter het controlepaneel zat. ‘Boordwerktuigkundige Munghanf.’


  Giles knikte ten teken dat hij het begrepen had.


  ‘Ben jij hun leider?’ vroeg de kapitein.


  ‘Ik ben een Adelman,’ zei Giles koel. Zelfs als hij rekening hield met het feit dat de kapitein niet op de hoogte was hoe de verhoudingen tussen mensen onderling lagen, dan was het voor hem toch moeilijk te accepteren dat hij over een kam geschoren werd met een groepje arbeits.


  De kapitein wendde zich af. Het leek alsof de arbeits dit opvatten als een teken, want ineens gingen er verscheidene stemmen op — maar de kapitein negeerde ze, en het geroep stierf weg. De lange gedaante keerde terug naar het voorste gedeelte van het schip en haalde uit een compartiment een rechthoekig voorwerp dat gewikkeld was in een goudkleurige doek. Hij hield het een ogenblik plechtig op armlengte alvorens het op het controlepaneel te leggen. De werktuigkundige ging naast hem staan, de kapitein plaatste een vinger op het voorwerp, en beiden bogen het hoofd en bleven zo roerloos en zwijgend staan.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Groce, die achter Giles stond. ‘Wat hebben ze daar?’


  ‘Zwijg,’ zei Giles scherp. ‘Dat is hun heilige boek — het Albenarese sterrenboek waarin de navigatietabellen en coördinaten staan opgetekend.’


  Groce zweeg verder, maar Mara negeerde zijn bevel en vroeg, zacht maar vastberaden: ‘Hoogedele, wilt u ons alstublieft vertellen wat er gebeurt?’


  Giles schudde zijn hoofd en legde zijn vinger tegen zijn lippen.


  De twee buitenaardse wezens hieven hun hoofd op en begonnen de gouden doek van het boek te verwijderen. Het leek op de boeken zoals de mens die heel vroeger maakte — gebonden in de huid van een dier, met pagina’s die vervaardigd waren uit fijngemaakte plantaardige vezels. Het moest al heel oud zijn, ook naar Albenarese begrippen.


  Giles draaide zich om naar de anderen en zei: ‘Ruimtevaart en religie zijn voor de Albenarezen één en hetzelfde. Alles wat komt kijken bij het besturen van dit reddingsschip en ieder ander ruimtevaartuig is voor hen een heilige en rituele handeling. Als het goed is hebben ze jullie dat op aarde verteld toen ze jullie aan boord van het ruimteschip brachten.’


  ‘Dat hebben ze ook gedaan,’ zei Mara. ‘Maar ze hebben niet uitgelegd hoe het precies in elkaar zat, of waarom de Albenarezen doen zoals ze doen.’


  Giles keek haar ietwat geïrriteerd aan. Hij had weinig zin voor leraar te gaan spelen voor een handjevol arbeits, en het behoorde ook niet tot zijn plichten. Maar toen bedacht hij zich. Het was waarschijnlijk beter om ze op de hoogte te brengen. Ze zouden met zijn allen enkele dagen, misschien zelfs weken, in een kleine benauwde ruimte moeten doorbrengen, onder primitieve omstandigheden. Ze zouden de ontberingen waarschijnlijk beter kunnen verdragen als ze een juist begrip hadden van de situatie waarin ze zich bevonden.


  ‘Goed dan. Luister, iedereen. Voor de Albenarezen is de ruimte de hemel, het paradijs. De planeten en alle bewoonde lichamen zijn voor hen de verblijfplaatsen van de Onvolmaakten. Een Albenarees bereikt de Volmaaktheid door de ruimte in te gaan. Hoe meer tochten ze maken en hoe meer tijd ze in de ruimte doorbrengen, des te dichter ze de Volmaaktheid naderen. De kapitein identificeerde zichzelf als ‘Rayumung’ en de werktuigkundige als ‘Munghanf. Dat zijn geen namen; het zijn titels die aangeven op welke trap ze zich bevinden op de weg naar de hoogste status. Volmaaktheid. De titels zeggen niets over de plichten en taken die de dragers ervan aan boord van een ruimteschip hebben, behalve dat de taken die een grotere verantwoordelijkheid met zich meebrengen meestal toegewezen worden aan hen die hoger in rang zijn.’


  ‘Maar wat betekenen de titels dan?’ vroeg Mara. Giles glimlachte haar even toe.


  ‘De titels vertegenwoordigen het aantal tochten dat ze hebben gemaakt en de hoeveelheid tijd die ze in de ruimte hebben doorgebracht. Maar er komt nog meer bij kijken. Hoe zwaarder en moeilijker het werk is dat ze verrichten, hoe sneller ze de tijd hebben volbracht die nodig is om op te klimmen naar een hogere rang. Bij voorbeeld, deze tocht in het reddingsschip zal de kapitein en de werktuigkundige heel wat punten opleveren — niet omdat ze ons het leven redden, maar omdat ze, door ons te redden, de kans voorbij hebben moeten laten gaan aan boord van het brandende ruimteschip te sterven. Want het uiteindelijke en meest verheven doel van iedere Albenarees die de ruimte ingaat, is om in diezelfde ruimte te sterven.’


  ‘Dus het kan ze eigenlijk helemaal niet schelen?’ jammerde plotseling iemand uit het groepje, een donkerharig meisje dat net zo jong was als Mara maar de karaktervolle gelaatstrekken van de laatste miste. ‘Als er iets misgaat zullen ze ons gewoon laten sterven, zodat ze zelf ook dood kunnen gaan!’


  ‘Zeer zeker niet!’ zei Giles scherp. ‘Zet dat idee onmiddellijk uit je hoofd. De dood is het hoogste wat een Albenarees bereiken kan, maar alleen nadat hij zijn best heeft gedaan zijn plichten in de ruimte zo lang mogelijk te vervullen. Alleen als hij geen enkele andere kant meer op kan, geeft een Albenarees zich over aan de dood.’


  ‘Maar als die twee nou eens plotseling besluiten dat ze geen kant meer op kunnen, of iets dergelijks? Dan gaan ze gewoon dood en laten ze ons…’


  ‘Hou op met dat onzinnige gepraat!’ beet Giles haar toe. Hij had er plotseling genoeg van alles te moeten uitleggen. Hij schaamde zich voor ze — voor het feit dat ze onmiddellijk begonnen te klagen en openlijk en zonder schaamte uiting gaven aan hun angst, en voor hun gebrek aan menswaardigheid en zelfbeheersing. Hij voelde walging als hij naar hun witte, pafferige gezichten keek, die waarschijnlijk zelden een straaltje zonlicht hadden gekend, omdat ze hun hele leven binnen doorbrachten, als wormen in een rot stuk hout. Hij zag alles wat laag en vulgair aan ze was, en het vloog hem naar de keel en verstikte hem bijna.


  ‘Zwijg, jullie allemaal,’ zei hij. ‘Zoek een brits uit, en kies als je buur degene die je de rest van de reis naast je wilt hebben. Als je je slaapplaats eenmaal hebt uitgekozen wordt er niet meer veranderd of van plaats verwisseld, denk daaraan. Ik wil niet hebben dat er geruzied en gevochten wordt over de vraag wie waar mag slapen. Nadat ik dit reddingsschip heb geïnspecteerd zal ik jullie namen opschrijven en jullie vertellen hoe je je dient te gedragen tot we een planeet bereiken waarop we kunnen landen. Vooruit, aan de slag!’


  Ze gehoorzaamden allemaal onmiddellijk, zonder te aarzelen — behalve het meisje Mara. Het kwam Giles voor dat ze een seconde onbeweeglijk bleef staan voor ze aan zijn bevel gehoor gaf, en dat verbaasde hem. Misschien was ze een van die onfortuinlijke arbeits die in een Adelman gezin waren opgegroeid en door de té toegeeflijke houding van de gezinsleden het idee hadden gekregen dat ze ook tot de hogere klassen behoorden, zodat ze voor de rest van hun leven ongeschikt waren om normaal te functioneren in hun eigen milieu. Ze hadden in hun jeugd niet de juiste gewoonten en het vereiste respect voor de hogere kasten aangeleerd, en daarom konden ze zich, als ze eenmaal volwassen waren, niet meer aanpassen aan de eisen die de harde werkelijkheid aan hen stelde. Als dat met dit meisje het geval was, dan was dat jammer. Ze had zoveel andere eigenschappen die beslist prijzenswaardig waren.


  Hij zette de arbeits uit zijn gedachten en begon het reddingsschip aan een ander onderzoek te onderwerpen. Het leek weinig of in het geheel niet op de weelderig ingerichte en met alle automatische snufjes uitgeruste privé-ruimteschepen waarmee hij vaak, zoals de meeste Adelborns, heen en weer gevlogen had tussen de binnenste planeten van het zonnestelsel.


  ‘Heer…’ klonk het achter hem fluisterend. ‘Weet u misschien… zijn het vrouwen?’


  Giles draaide zich om en zag Groce staan. Het gezicht van de man was ziekelijk bleek en op zijn voorhoofd parelden zweetdruppeltjes. Giles bekeek de twee buitenaardse wezens eens goed. Het onderscheid tussen de beide geslachten was bij de Albenarezen bijzonder moeilijk vast te stellen, en beide geslachten deden hetzelfde werk, zowel aan boord van de ruimteschepen als op de bewoonde planeten. Maar de grotere lengte van de romp van de kapitein was een aanwijzing, evenals de kaarsrechte houding van de officier. Ja, ze was een vrouw. De werktuigkundige was een man.


  Giles keek achterom naar het van angst verwrongen gezicht van Groce. Onder de arbeits deden de meest afschuwelijke verhalen de ronde over wat Albenarese vrouwen allemaal deden als hun lichaam in een bepaalde fase kwam, niet alleen met hun eigen ‘mannen’, maar ook met ieder ander intelligent mannelijk wezen. Die verhalen waren in de wereld gekomen door het feit dat wanneer de Albenarese ‘vrouw’ gemeenschap had met een ‘man’ — de twee geslachten waren eigenlijk niet echt equivalent aan die van het menselijk ras — ze het volledige geslachtsorgaan van de man verwijderde en in haar eierzak stopte, waar het deel werd van haar lichaam en opgenomen werd in haar bloedstroom, opdat het kon dienen als voedselbron voor het embryo gedurende de eerste maanden van zijn groei.


  Voor een Albenarees was de verwijdering van het geslachtsorgaan iets volkomen normaals, maar in menselijke termen betekende het een zware verminking van de ‘man’ door de ‘vrouw’. De man kon geen geslachtsgemeenschap hebben tot het orgaan weer was aangegroeid, wat ongeveer twee aardse jaren in beslag nam — tijd genoeg voor de Albenarese vrouw om geboorte te geven aan haar enige kind en hem of haar te leren op eigen benen te staan. Menselijke xenobiologen waren van mening dat het evolutionaire principe achter deze ‘castratie’ was, de vrouw te verzekeren van de bescherming en hulp van de man wiens kind ze droeg, gedurende de kwetsbare periode vóór zij en de nakomeling volledig voor zichzelf konden zorgen.


  Maar je kon niet verwachten dat arbeits zulke moeilijke en ingewikkelde begrippen konden vatten, dacht Giles. Hun gedachten ging niet verder dan de griezelverhalen die ze elkaar in donkere hoekjes in het oor fluisterden. Het was duidelijk dat Groce doodsbang was voor wat de buitenaardse ‘vrouw’ met hem zou kunnen doen als ze in een staat van seksuele opwinding verkeerde. En waarschijnlijk zouden alle andere mannelijke arbeits aan boord op precies dezelfde manier reageren als ze vermoedden dat de kapitein van het vrouwelijke geslacht was.


  ‘Het zijn officieren!’ snauwde Giles. ‘Vind jij dat ze eruit zien als vrouwen?’


  Groce’s gezicht klaarde op slag op.


  ‘Nee, Hoogedele. Nee, natuurlijk niet… dank u wel.’


  De man liep achteruit. Giles draaide zich om en wijdde zijn aandacht weer aan het onderzoeken van het reddingsschip. Hij vroeg zich af wat het effect zou zijn op de arbeits als de twee buitenaardse wezens gehoor zouden geven aan een impuls om te paren voor ze een bewoonbare planeet hadden bereikt. Hij had natuurlijk geen idee door welke omstandigheden zo’n impuls zou kunnen worden opgeroepen; hij zette de hele zaak daarom maar uit zijn hoofd. Voor het moment was de toestand onder controle en meer wenste hij niet. Hij concentreerde zich op het onderzoek van het reddingsschip.


  HOOFDSTUK 3


  


  1:02 uur


  


  Het reddingsschip was weinig meer dan een cilinder die door de ruimte raasde.


  De achterste helft van de cilinder werd in beslag genomen door de veldaandrijving en de fusiereactor die de voor het in stand houden van het veld benodigde energie leverde. In de neus van de cilinder bevonden zich de besturingsorganen en de drie schermen. De resterende ruimte had een lengte van iets meer dan twaalf meter en een diameter van vier. De vloer was bedekt met een dikke laag paars, sponsachtig materiaal, moeilijk om op te lopen maar uitstekend om op te zitten of te liggen. De versnellingsbritsen konden worden opgeklapt en neergelaten in gleuven in de vloer, zodat de gehele vloerruimte vrij was.


  In het midden van het plafond liep een helle, blauwwitte lichtstrip die zich over de hele lengte van het schip uitstrekte. Giles had, voor hij de aarde verliet, een studie gemaakt van de Albenarezen en hun ruimteschepen, en hij wist dat dat licht nooit uitging, zelfs niet wanneer het schip niet in gebruik was. Het licht was onontbeerlijk voor de groei en gezondheid van de Ib-plant die alle wanden van de passagiersafdeling volledig bedekte. De plant betekende leven voor allen aan boord, zowel mensen als Albenarezen; want de platte, roodachtig-groene bladeren produceerden zuurstof, en het goudkleurige ronde fruit, dat als ornamenten aan lange, dunne stengels hing, vormde het enige voedsel aan boord. De stam van de Ib, even dik als het been van een man, groeide uit een metalen bak achterin het schip. De bak bevatte een oplossing waaruit de plant haar voeding haalde. Een stoffig metalen luik bedekte de opening waarin al het afval en alle voedselresten werden gedeponeerd. Het was een kringloopsysteem, eenvoudig, maar het werkte. De sanitaire voorzieningen bestonden uit een wasbak met een koudwaterkraan en een afdekbare container naast de tank.


  De arbeits waren zich er nog niet van bewust hoezeer deze dingen de komende tijd hun leven zouden gaan bepalen. Ze hadden de nieuwe omgeving waarin ze tegen hun wil in waren beland nog nauwelijks onderzocht. Als ze dat wel gingen doen zouden ze een lelijke schok krijgen. Ze waren geen Adelmannen of Adelvrouwen, die zich onder dezelfde omstandigheden verplicht zouden hebben gevoeld hun zelfbeheersing te bewaren, hun angst onder controle te houden en meester te blijven van de situatie, hoe ondraaglijk die ook mocht zijn.


  Het was het beste als hij ze in het begin niet te hard aanpakte, dacht Giles. Hij draaide zich om en ging terug naar de anderen, die nu klaar waren met het uitkiezen van de brits die tot het eind van de reis hun vaste plaats zou blijven.


  ‘Iedereen klaar?’ vroeg hij.


  Ze knikten. Hij liet zijn blik over het groepje gaan. Ze waren allemaal een hoofd kleiner dan hij, behalve de man die helemaal achteraan stond, duidelijk een dommekracht. De anderen zouden de man waarschijnlijk links laten liggen, bedacht Giles. Zelfs de arbeits voelden zich nog ver verheven boven die van iedere intelligentie verstoken spierbundels die speciaal gefokt waren om de vuilste en zwaarste karweitjes op te knappen. Hij moest voorkomen dat de aanwezigheid van de man aanleiding zou geven tot onenigheid in de groep. De man was even lang als Giles en zeker twintig kilo zwaarder. Verder hadden de man en Giles niets gemeen. Giles had, als enige van alle mensen hier, een bruinverbrande huid, een knap gezicht met regelmatige trekken en groene ogen, omringd door fijne zon-rimpeltjes; allemaal dingen die wezen op een goede afkomst en het feit dat hij zijn leven lang in de open lucht had doorgebracht. Deze dingen alleen al zouden hem apart gezet hebben van de rest, zelfs zonder zijn kostbare, glanzende, feloranje scheepspak dat opvallend contrasteerde met de saaie, flodderige, grijze overals die de arbeits droegen. Zijn gelaatstrekken waren genoeg om de anderen eraan te herinneren dat hij hier de bevelen gaf en dat zij hadden te gehoorzamen.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik ben Giles Staal Ashad. Nu wil ik dat jullie je een voor een identificeren.’ Hij wendde zich tot Mara, die de eerste brits links van hem had gekozen. ‘Jij eerst.’


  ‘Mara 12911. Op weg naar Belben om mijn contract te vervullen, net als de rest hier.’


  Giles draaide zich om naar Groce, die rechts van hem stond. ‘Jij, Groce. Geef je naam en het nummer van je specialiteit.’


  ‘Groce 5313, contract van drie jaar, sectie computer controle, Belben Mijnen.’


  ‘Heel goed, Groce. Het doet me goed te zien dat je je compute mee aan boord genomen hebt.’


  ‘Ik ga nergens heen zonder mijn compute, meneer. Als ik hem niet bij me had zou ik me naakt voelen.’


  Giles zag dat verscheidene anderen glimlachten om het afgezaagde grapje. Het verhaal ging dat computecoms niet konden denken zonder eerst een berekening te maken. Het ging prima zo; de orde werd hersteld en daarmee ook het gevoel van geborgenheid waaraan de arbeits nu boven alles behoefte hadden. De man achter Groce was mager, blond en pezig. Zijn vingers trommelden zenuwachtig onhoorbare ritmes op zijn dijen.


  ‘Esteven 6786, muziecom,’ zei hij met een hoge stem. ‘Ik ben op weg naar Belben om het geautomatiseerde omroepsysteem daar te vervangen door een nieuw.’


  ‘Is dat een recorder daar in je zak?’


  ‘Ja, Hoogedele. Wilt u hem zien? Hij heeft een multilevel geheugen, boordevol muziek.’


  ‘Heel goed — daarmee kunnen we een logboek bijhouden van de reis.’


  Giles stak zijn hand uit. Esteven stapte naar voren, maar aarzelde een ogenblik voor hij het platte apparaat uit zijn zak haalde.


  ‘U zult toch niet alle muziek uitwissen, hè, meneer? Alstublieft? Wat amusement zal heel welkom zijn, hier in dit kleine schip


  Giles kromp inwendig ineen bij het horen van de smekende klank in ’s mans stem. Zelf voor een arbeit was het niet nodig zich zo te vernederen.


  ‘Ik heb niet veel nodig,’ zei Giles, ‘maak je geen zorgen. Kies maar een uur uit dat gewist kan worden. Dat moet genoeg zijn. Als ik meer nodig heb zal ik het je wel zeggen.’


  ‘Een uur maar?’ Estevens gezicht klaarde op. ‘Natuurlijk, meneer. Een uur is helemaal geen probleem, dat spreekt vanzelf. Hier staat van alles wat op. Ik kan een gedeelte van de jazzpop uitwissen of wat moderne klassieke muziek. Ik heb ook een heleboel reclame-jingles op de band staan…’ Esteven glimlachte hoopvol en de andere begonnen te lachen. Maar het gelach stierf snel weg toen ze zagen dat Giles niet meedeed. ‘Hoogedele, meneer, vergeef me — natuurlijk meende ik dat niet ernstig. Het was maar een grapje. Hier, een uur van de muziek uitgewist; u kunt er zo mee opnemen.’ Hij gaf de recorder snel aan Giles, met een hand die licht beefde.


  ‘Ik zal al onze namen inspreken,’ zei Giles. ‘Dan kunnen we de autoriteiten later een volledig verslag overleggen.’ Hij sprak de tot nu toe genoemde namen en nummers in.


  ‘Nu zijn jullie vier nog over,’ zei hij.


  ‘Biset 9482. Opzichtster, contract van een jaar.’ Het was de lange, grijsharige vrouw met het hoekige gezicht die het groepje overlevenden naar het reddingsschip had geleid. Ze stond stram rechtop terwijl ze haar naam zei. Het was duidelijk dat ze gewend was haar meerderen onvoorwaardelijk te gehoorzamen, dacht Giles. Heel wat anders dan dat meisje Mara. Achter Biset stonden een donkerharige jongeman en een even donkerharig, mollig meisje. Ze hadden elkaars hand vastgehouden tot de anderen in hun richting keken. Het meisje bloosde. De jongeman sprak voor hen beiden.


  ‘Frenco 5022. Dit is mijn… vrouw, Di 3579. We zijn alletwee comprogs, met een contract van zeven jaar.’


  ‘Nog maar net uit de schoolbanken, bezig aan je eerste contract — en nu al getrouwd?’


  Het gelach van de anderen — vrij en openlijk, dit keer — loste heel wat van de spanning op waaronder iedereen gebukt had gegaan. Frenco knikte en glimlachte en Di keek opgetogen om zich heen, blijkbaar genietend van het feit dat ze plotseling in het middelpunt van de belangstelling stond. Zij was het meisje dat in paniek was geraakt toen Giles gesproken had over dat het uiteindelijke doel van de Albenarezen was: te sterven in de ruimte. Giles sprak hun namen in de recorder en keek toen de grote man helemaal achterin aan.


  ‘Nu jij.’


  De man raakte in een eerbiedige groet met twee vingers zijn voorhoofd aan, net onder de lijn van zijn kortgeknipte zwarte haar.


  ‘Hem 7624, Hoogedele,’ zei hij. Zijn gezicht was vierkant en jong, zonder rimpels, maar zijn stem had de schorre, gebroken klank van een bejaard iemand. ‘Gecertificeerde werkkracht, geen speciale vaardigheden, meneer. Maar mijn staat van dienst is vlekkeloos.’


  ‘Mooi zo,’ zei Giles. ‘We boffen dat we iemand als jij aan boord hebben, Hem, voor het geval er iets gedaan moet worden waar kracht voor nodig is.’ Hij keek de andere arbeits een voor een aan en zag dat ze begrepen hadden wat voor gevolgen zijn woorden hadden voor de sociale verhoudingen aan boord van het schip. Een paar begonnen er te blozen en de rest keek stuurs naar de grond. Het was duidelijk dat ze het niet leuk vonden dat Hem op hetzelfde niveau werd geplaatst als zijzelf, maar ze zouden er zich bij neerleggen. Giles zag dat Mara de enige was die niet bevooroordeeld was ten opzichte van Hem.


  Hij hield de recorder op. Esteven stapte naar voren en pakte hem aan.


  ‘Goed,’ zei Giles. ‘Ik ga nu met de kapitein praten om te zien wat voor informatie ik kan bemachtigen. Het enige dat ik op dit moment weet is, dat we óf tegen iets op zijn gevlogen óf dat er zich een ontploffing heeft voorgedaan. Ik geloof dat we de enigen zijn die het schip hebben kunnen verlaten.’


  ‘Er waren meer dan tweehonderd mensen aan boord, tweehonderd en twaalf,’ zei Groce schor, terwijl hij het getal aansloeg op zijn compute alsof hij het daarmee meer realiteit wilde geven.


  Giles huiverde inwendig, en voelde weer het scherpe knagen van zijn geweten.


  ‘En twaalf buitenaardse bemanningsleden,’ zei hij hardop. ‘We hebben dus geluk gehad. Houd dat in gedachten, als we het moeilijk krijgen. Deze reddingsschepen zijn uitsluitend bedoeld om schipbreukelingen een kans op overleving te geven, de inrichting is dan ook nogal spartaans. Jullie hebben gezien hoe de britsen werken. Ons voedsel zal bestaan uit het Ib-fruit dat je daar ziet groeien. Ze bestaan voor driekwart uit water, dus we hoeven niet bang te zijn dat we van dorst zullen omkomen. De plant is een gemuteerd ras, speciaal ontwikkeld voor deze taak. Het fruit is rijk aan eiwit, dus honger zullen we niet hoeven te lijden.’


  ‘Maar hoe zit het met de smaak, meneer?’ vroeg Di. Het was duidelijk dat ze nog nooit iets anders had gegeten dan het kant-en-klare voedsel dat in de werkgemeenschappen centraal werd verstrekt.


  ‘Is dat… het toilet?’ vroeg de grijsharige vrouw die zich had voorgesteld als Biset. Ze haalde afkeurend haar neus op terwijl ze in de richting van de afdekbare container naast de tank wees.


  ‘Ik ben bang van wel,’ zei Giles. ‘Maar er moeten hier wel ergens opvouwbare schermen zijn. Ik zal het aan de kapitein vragen. Ik denk wel dat we iets kunnen regelen dat ons wat privacy verschaft.’


  ‘Vraag hem dan gelijk waarom hij terugging om die andere houten klaas op te halen,’ zei Groce. Zijn angst was wat weggeëbd, en woede begon ervoor in de plaats te komen. ‘Dat had ons allemaal het leven kunnen kosten!’


  ‘Ik weet zeker dat de kapitein er een goede reden voor had, zei Giles. ‘Ik zal hem ernaar vragen. Maar luister goed, iedereen. Het is duidelijk dat geen van jullie ooit eerder in de ruimte is geweest; maar ik weet dat jullie de meeste wilde verhalen over de Albenarezen hebben gehoord. Vergeet die verhalen — nu! Ons leven is in handen van die twee buitenaarders daar voorin. Ik wil het woord ‘houten klaas’ dan ook niet meer horen, van geen van jullie. Is dat begrepen? Zo, en controleer nu jullie britsen om te zien of ze naar behoren werken, en doe een beetje rustig; dan ga ik eens praten met de kapitein.’


  Terwijl hij sprak had Giles de twee Albenarezen in het oog gehouden. Ze hadden de gouden doek van het sterrenboek afgehaald en het plechtig op de daarvoor bestemde plaats op het besturingspaneel neergelegd. De werktuigkundige had een paar platen in de zijwanden van de console verwijderd en tastte met een naaldvormig instrument voorzichtig in de openingen. De kapitein zat zwijgend voor een scherm, met de armen over elkaar, starend in de leegte van de ruimte. Giles liep naar voren en ging naast haar staan.


  ‘Ik zou graag met de Rayumung willen praten,’ zei hij in gonzend Albenarees. De kapitein draaide langzaam haar donkere, door glinsterende voren doorsneden gezicht in zijn richting.


  ‘Je spreekt onze taal.’


  ‘Ik ben van het geslacht Staal. Ik ga de ruimte in omdat dit is wat gedaan moet worden. Om dezelfde reden heb ik uw taal geleerd. Ik vraag u me te vertellen wat ik dien te weten.’


  ‘Mijn schip is vernietigd en ik kon niet samen met haar sterven. We zullen spoedig vertrekken en doorreizen naar Belben.’


  ‘Belben?’ zei Giles.


  ‘Belben,’ herhaalde de kapitein.


  ‘Maar hoe lang zal die reis gaan duren?’


  ‘Dat weet ik nog niet precies. Mogelijk honderd schipdagen. Deze kleine motor werkt niet goed, de Munghanf betreurt het daarom dat hij bij ons is.’


  ‘Het is zijn smart. Is bekend wat de oorzaak van het ongeluk was?’


  ‘Er was geen ongeluk. Mijn schip werd vernietigd door een opzettelijk veroorzaakte explosie.’ Voor de eerste keer toonde de kapitein enige emotie. Haar stem werd hoger en haar vingers trilden.


  ‘Het is niet mogelijk,’ begon Giles.


  ‘Er is geen twijfel. Op de plaats van de explosie waren alleen lege vrachtruimten. Er was daar ook niets dat kon branden. Slechts een waterstofbom ontwikkelt een temperatuur die hoog genoeg is om het materiaal waarvan de dekplaten zijn vervaardigd te doen ontvlammen.’


  Giles verplaatste zijn gewicht van zijn ene voet naar zijn andere voet.


  ‘Dit is een ernstige beschuldiging,’ zei hij. ‘Waarom zou iemand een Albenarees ruimteschip willen saboteren?’


  ‘Dat weet ik niet. Maar er is een misdaad begaan.’ De donkere buitenaardse ogen keken recht in die van Giles. ‘Een misdaad waaraan een rasgenoot zich niet zou schuldig maken.’


  ‘Is het niet mogelijk dat de ontploffing slechts een ongeluk was? Uw schip was oud, Rayumung. Vele schepen van de Rayumung zijn heel oud.


  ‘Hun leeftijd is niet belangrijk. Het was geen ongeluk.’ De stem van de kapitein klonk hetzelfde, maar haar lange, drievingerige handen waren tot vuisten gebald — een teken van heftige emotionele beroering in een Albenarees. Giles ging over op een ander onderwerp.


  ‘U zei dat het mogelijk honderd schipdagen in beslag zou nemen om Belben te bereiken. Is er geen bestemming die dichter in de buurt is?’


  ‘Onze bestemming was Belben. Het is nog steeds Belben.’


  ‘Maar zou het niet verstandiger zijn om naar het dichtstbijzijnde punt te gaan waar we veilig kunnen landen?’


  ‘Ik en mijn officieren en bemanning zijn door het verlies van ons schip ver teruggegleden op de weg naar Volmaaktheid.’


  De donkere ogen wendden zich af van Giles. ‘Mijn werktuigkundige en ik kunnen het ons zelfs niet veroorloven onze schuld af te lossen door te sterven. Als we onze voorgenomen bestemming niet bereiken zal onze eer nog verder worden bezoedeld, en dat is ondenkbaar. Daarom, vaarwel. Ons gesprek is afgelopen.’


  Giles voelde woede in zich opkomen, maar hij beheerste zich. Op kalme toon ging hij verder:


  ‘Ik ben nog niet klaar met spreken, Rayumung.’


  De kapitein draaide haar hoofd weer in zijn richting.


  ‘Ik ben verantwoordelijk voor de andere mensen die hier met mij aan boord zijn,’ zei Giles. ‘Ik verzoek u daarom een bestemming te kiezen die dichterbij is, zodat de tijd aan boord van dit schip zo kort mogelijk gehouden kan worden.’


  De kapitein staarde hem een ogenblik zonder te spreken aan.


  ‘Mens,’ zei ze ten slotte, ‘we staan jullie toe aan boord van onze heilige schepen de heilige ruimte te bereizen omdat jullie zelf geen schepen hebben die die naam waard zijn, en omdat het een stap op de Weg is om anderen te helpen, zelfs al zijn het wezens die nooit de betekenis van Volmaaktheid zullen kennen. En de beloningen die jullie ons geven omdat we jullie door de ruimte vervoeren, stellen meer van ons volk in staat zich los te maken van hun geboortewereld dan op andere wijze mogelijk zou zijn. Maar het is uit eigen wil dat we verkiezen jullie te vervoeren. Ik zal niet dulden dat je tegenover mij spreekt over bestemmingen.’


  Giles deed zijn mond open om te antwoorden, maar de ogen van de kapitein keken al langs hem heen. ‘Ook het aantal mensen aan boord heeft niet mijn instemming, en ik zou het graag anders zien,’ zei ze. ‘Jullie zijn met zijn achten. Dat getal is niet optimaal.’


  Giles staarde haar aan.


  ‘Ik begrijp de Rayumung niet,’ zei hij.


  ‘Het getal,’ herhaalde de kapitein, ‘is niet optimaal voor een Volmaakte voortzetting van de reis naar Belben. Het zou beter zijn als jullie groep een persoon minder telde. Misschien willen jullie het aantal met één individu terugbrengen.’


  Ze wees naar de tank achterin het reddingsschip. ‘We zouden de grondstoffen goed kunnen gebruiken.’


  Giles verstijfde.


  ‘Een arbeit vermoorden, alleen om aan uw idee van Volmaaktheid tegemoet te komen?’ beet hij.


  ‘Waarom niet?’ De donkere, ronde ogen staarden hem onbeweeglijk aan. ‘Jullie gebruiken ze als slaven, maar hier in dit kleine schip is er geen behoefte aan zoveel slaven. Wat is het leven van een van hen, als je daarmee de vriendschap kunt winnen van mij, die het voortbestaan van jullie allemaal in handen heeft? Waarom zou je je hun lot aantrekken?’


  Giles voelde zich alsof iemand hem een slag met een bijl tussen zijn schouderbladen had gegeven. Het duurde verscheidene seconden voor hij zichzelf weer zover onder controle had dat hij kon spreken.


  ‘Het zijn arbeits!’ snauwde hij. ‘En ik ben een Adelman! Al twintig generaties lang is mijn familie Adelborn! Stop me maar in die tank daar, als u denkt dat u dat kunt, Rayumung. Maar steek één vinger uit naar de mensen die nu onder mijn bescherming zijn, en ik zweer bij de God van mijn ras en de Volmaaktheid die door het uwe aanbeden wordt dat dit reddingsschip helemaal geen bestemming zal bereiken en dat u oneervol zal sterven, al moet ik daarvoor met mijn blote handen de rompplaten demonteren!’


  De kapitein richtte zich in haar volle lengte op en bracht haar gerimpelde, uitdrukkingsloze gezicht dicht bij dat van hem.


  ‘Ik gaf geen bevel, enkel een suggestie,’ zei ze. En toen, met iets van grimmige humor: ‘Maar denk je werkelijk dat je tegen mij opgewassen zou zijn, mens?’


  Ze draaide zich om. Giles trilde van woede. Hij bleef een ogenblik staan tot het beven ophield. Het zou zeer schadelijk zijn voor het moreel aan boord als hij zich aan de arbeits zou vertonen terwijl hij niet volkomen meester was over zichzelf.


  Hij had zonder na te denken gereageerd en het resultaat was bijna rampzalig geweest, zowel voor hemzelf als voor zijn opdracht. Hij had nooit zijn zelfbeheersing mogen verliezen. Toegegeven, de dood van een medemens was van veel groter gewicht dan de Albenarese kapitein scheen te denken. Maar theoretisch gesproken was Giles’ opdracht belangrijker dan alle arbeits op deze boot bij elkaar, en zijn verstand zei hem dat hij niet had mogen aarzelen er een op te offeren als dat bevorderlijk was voor het slagen van zijn opdracht. Bovendien waren er zonder twijfel een heleboel Adelborns in het Oca Front die geen seconde geaarzeld zouden hebben. Toch wist hij diep in zijn hart dat als de kapitein hem voor de tweede keer dat voorstel zou doen, hij precies hetzelfde zou reageren.


  Hij was een Staal — een telg van dat oude, voorname geslacht dat nog steeds leefde en werkte met het metaal waaraan het zijn naam had ontleend, in tegenstelling met Koper of Comsats, geslachten die reeds lang geleden het hanteren en verwerken van de materialen waaraan ze hun naam te danken hadden aan hun arbeits hadden overgedragen. Staal had de mens in staat gesteld zijn eerste schreden te zetten op de lange weg naar beschaving. De Eiffeltoren en de Golden Gate Bridge waren mijlpalen langs die weg, monumenten die getuigden van de strijd die het mensdom had moeten leveren voor het zijn ogen kon opslaan naar de sterren. Niemand van het geslacht Staal kon werkeloos toezien hoe een hulpeloze arbeit werd misbruikt — laat staan gedood.


  Hij herwon zijn kalmte, zowel uiterlijk als innerlijk. Hij wist wat zijn plicht was. Hij hoefde alleen maar zijn instinct te volgen — leven en dood had hij niet in de hand.


  Toen hij zich even later omdraaide om terug te gaan naar de arbeits was zijn gezicht kalm. Er speelde zelfs een flauwe glimlach om zijn lippen.


  HOOFDSTUK 4


  


  3:17 uur


  


  De vouwwanden waren oud en stoffig, zoals het grootste gedeelte van het interieur van het reddingsschip. Het half vergane bekledingsmateriaal was niet opgewassen geweest tegen de kracht waarmee Hem de wanden uit hun nissen in de vloer van het schip had getrokken. Giles lag op zijn brits en keek toe hoe Groce en Esteven zorgvuldig de scheuren in de stof dichtlijmden met een apparaat dat de Albenerese werktuigkundige hun gegeven had. De buitenaarders hadden een eigen scherm, vlak achter hun stoelen, dat ze naar believen neer konden laten of optrekken. De meeste tijd was het scherm neer, en Giles was daar dankbaar voor. Hoe minder de arbeits van de Albenarezen zagen, redeneerde hij, des te meer kans was er dat ze in harmonie met hen zouden kunnen leven. Als hun eigen schermen gerepareerd en geplaatst waren, zou hij een paar van de vrouwen opdracht geven wat Ib-fruit te plukken. Op het moment was dat niet mogelijk, want alle beschikbare fruit was eraf gerukt door de kapotte schermen die op de vloer lagen uitgespreid.


  Zijn blik dwaalde van zijn medepassagiers naar het grijze metaal van het plafond. Dit was wel heel iets anders dan zijn eigen comfortabele interplanetaire jacht… Zijn gedachten richtten zich op de grote problemen, op het geheel van zijn opdracht.


  Gelukkig had hij het uitwijzingsbevel kunnen redden. Zonder dat document zou hij het risico hebben moeten nemen een moord te plegen op een Koloniewereld waarvan de wetten en politiemethoden hem onbekend waren. Hij glimlachte bitter. Er was een tijd geweest dat de Adelborns elkaar niet hoefden te doden. Maar Paul Oca had zelf de gebeurtenissen veroorzaakt die het nu noodzakelijk maakten hem uit de weg te ruimen. Zes jaar geleden hadden een aantal gewetensvolle jonge mannen en vrouwen van de Adelborns zich verenigd in het Oca Front met het doel de menselijk geest wakker te schudden en in waarde te herstellen, en Paul was hun leider en geestelijk raadsman geweest. Als hij daarmee maar tevreden was geweest… Maar iets in Paul, een soort zelfvernietigingsinstinct, had hem ertoe gedreven een stap verder te gaan door voor te stellen onmiddellijk de deuren van de Vrije Onderwijs Centra open te stellen voor de arbeits.


  ‘Ben je gek geworden, Paul?’ had Giles uitgeroepen.


  ‘Dat is een belachelijke vraag,’ zei Paul kil.


  ‘O ja?’ zei Giles. ‘Jij weet toch ook wel dat zo’n abrupte overgang een chaos zou veroorzaken — mensen die op straat van honger doodgaan, geen overheidscontrole meer, stagnerende productie. Zoiets moet stap voor stap gedaan worden. Waarom denk je dat onze voorouders deze huidige sociale structuur in het leven hebben geroepen? Er was gewoon geen ruimte genoeg en er werd niet genoeg geproduceerd om aan de behoeften van de groeiende bevolking te voldoen, en de technologische samenleving verbruikte de beschikbare energie in zo’n snel tempo dat er ernstige tekorten dreigden te ontstaan. Daar moest een halt aan toegeroepen worden. Er was geen andere keus; iedereen besefte dat. Het was tijd om de beschaving pas op de plaats te laten maken, net zolang tot het ras nieuwe methoden had ontwikkeld waardoor het zich in leven kon houden zonder de natuurlijke hulpbronnen van de planeet verder uit te putten. We hebben nu bijna het punt bereikt waarop we de verschillen tussen Adelman en arbeit ongedaan kunnen maken — en nu wil jij alles wat we tot nu toe bereikt hebben vernietigen door de hemel nu meteen op aarde te brengen, vijftig jaar vóór de geplande datum.’


  ‘Ik dacht,’ zei Paul — op zijn witte gezicht met de fijnbesneden, klassieke gelaatstrekken was totaal geen emotie te lezen — ‘dat je de principes aanhing zoals ik die indertijd voor het Oca Front heb opgesteld.’


  ‘Ik hang het principe aan dat er gedaan moet worden wat nodig is,’ zei Giles. ‘Het Oca Front bestaat uit Adelborns, Paul. Onthoud dat. Ik zal me niet neerleggen bij de ideeën van éen van de leden als ik denk dat die ideeën fout zijn, evenmin als jij dat zou doen. En dat in dit geval jij dat lid bent maakt niets uit. Je hebt de organisatie opgericht, Paul, maar je bezit haar niet. Je bent gewoon een van een groep mensen die hun best willen doen om een eind te maken aan deze onnatuurlijke sociale structuur die nu al tweehonderd jaar standhoudt. En als je daaraan twijfelt, vraag dan maar eens aan een paar anderen hoe ze erover denken. Dan zul je er wel achter komen dat ze net zo’n afkeer hebben van die revolutionaire ideeën van jou als ik. Ze rieken naar zelfverheerlijking en een zucht naar roem. Ik heb de indruk dat je zo graag de lof wilt oogsten voor je ideeën dat je bereid bent alles eraan op te offeren.’


  ‘Zelfverheerlijking?’ zei Paul.


  ‘Ja.’ zei Giles, op een nadrukkelijke toon. Alleen een Adelborn zou gezien hebben dat de twee lange, magere jonge mannen die op zo’n kalme toon met elkaar praatten, zich op de rand bewogen van een dodelijke uitbarsting. ‘En ik meende wat ik zei. Ga maar eens praten met anderen van het Front. Dan zul je er wel achter komen dat ik niet de enige ben die er zo over denkt.’


  Paul keek hem een lang ogenblik aan.


  ‘Giles,’ zei hij, ‘in het verleden heb ik al eens een paar keer getwijfeld aan de juistheid van je oordeel, en die twijfels zie ik nu bevestigd. Je verzaakt je plicht, en plicht komt bij ons op de allereerste plaats. Wij waken over de rest van het ras tot ze zover zijn dat ze volwassen kunnen worden. Die plicht gaat boven alles. Als je daar werkelijk van doordrongen was, zou je begrijpen dat het geen verschil maakt of het openstellen van de Onderwijs Centra een chaos tot gevolg zou hebben, of hongersnood — of andere beroeringen van tijdelijke aard. Als de tijd gekomen is, is de tijd gekomen. Maar jij hebt een zwakke plek in je karakter, Giles. Je bent te romantisch aangelegd. Je maakt je druk over mensen, in plaats van je bezig te houden met het bestuderen van de wisselvalligheden en het voortdurend veranderende karakter van de menselijke geschiedenis.’


  ‘Die geschiedenis wordt door mensen gemaakt,’ zei Giles. Zijn toon en houding waren niet veranderd, maar van binnen werd hij overvallen door een gevoel van wanhoop. De woede die Pauls onredelijke gedrag een ogenblik tevoren in hem had opgeroepen, was even snel verdwenen als ze was opgekomen. Adelborns hadden geen vrienden, tenminste niet in de oude betekenis van het woord. Zoals Paul zei, plicht ging boven alles. Maar in zoverre er sprake was van vriendschap, was Paul zijn oudste en intiemste vriend geweest. Ze hadden elkaar leren kennen op de Academie. Ze waren vanaf dat moment voortdurend in elkaars buurt geweest, in de lange, galmende eetzalen, de sobere slaapzalen, de kille leslokalen, op de kale, winderige sportvelden. Samen waren ze veranderd van kinderen die terugverlangden naar het deerniswekkende beetje gezinsleven dat de Adelborns nog hadden, in leden van de heersende klasse die alleen de plicht kenden waarover Paul gesproken had, zonder behoefte of verlangen naar iets of iemand anders.


  Vanaf die tijd hadden ze als volledige en afgescheiden individuen geleefd, geïsoleerd en teruggetrokken, zonder behoefte aan de nabijheid van een ander menselijk wezen. Het was noodzakelijk dat ze zo leefden: corruptie en menselijke zwakheid mochten niet de kans gegeven worden de strak georganiseerde structuur aan te tasten van de op overleven gerichte samenleving die hun voorouders hadden opgebouwd, en die in stand gehouden moest worden tot er genoeg ruimte, voedsel en toekomst was voor het gehele ras. Als aan die drie eisen was voldaan zou iedereen weer in vrijheid kunnen leven.


  Maar zover was het nu nog niet. In wezen kwam het erop neer dat de arbeits de slaven waren van de Adelborns; en de Adelborns waren slaaf van hun plicht — van dat overlevingsprogramma dat twee eeuwen tevoren was opgesteld. Ze mochten niet van dat plan afwijken tot het voortbestaan van het ras veilig was gesteld, en ze mochten de arbeits niet toestaan ook maar iets aan dat plan te veranderen.


  Dat was allemaal waar. En misschien was het ook waar, zoals Paul had gezegd, dat Giles een romanticus was en zijn plicht verwaarloosde. Maar dat nam niet weg dat Paul een fout maakte door de Centra al zo snel te willen openen. Als hij voet bij stuk hield, zouden de anderen in het Front hem tegen moeten houden — wat noodzakelijkerwijs zou betekenen dat ze hem moesten doden. Geen enkele Adelborn zou zich van een door hem juist geachte handelwijze laten afbrengen, alleen omdat de anderen tegen hem waren of omdat hij bang was voor de gevolgen die zijn daden voor hem persoonlijk zouden kunnen hebben. Giles wilde Paul niet dood hebben. Daarvoor had hij teveel goeds tot stand gebracht. Hij was te nuttig om zomaar uit de weg te ruimen. Giles probeerde nog een keer de ander te bereiken met redelijke argumenten.


  ‘Er zitten al lelijke barsten in de arbeitsklasse, Paul,’ zei hij. ‘Dat weet je net zo goed als ik. Je hebt bijvoorbeeld dat groepje revolutionairen met die hoogdravende ideeën dat zich Zwarte Donderdag noemt. En die benden die door de straten zwerven en voor de lol andere arbeits aftuigen. Bij voorkeur zwaarwerkarbeits, alsof het een eer is van die kinderlijke spierbundels te winnen — terwijl iedereen weet dat de genen van de werkarbeits zó zijn gerangschikt dat ze, buiten de vriendschappelijke vechtpartijen in hun eigen barakken, geen vinger tegen een ander kunnen opheffen. En dan heb je ten slotte nog de arbeit-bureaucratie die zich in de loop van twee eeuwen heeft ontwikkeld. De besten daarvan zijn een soort onderofficiersklasse geworden die de bevelen van Adelborns zoals wij overbrengen en uitvoeren. Denk eens na over die drie groepen. Ze hebben stuk voor stuk hun eigen belangen en zijn blind voor het Overlevingsplan. Als je de Onderwijs Centra morgen openstelde denk je dan dat al die mensen zich zullen inhouden en geduldig zullen wachten tot het Plan is voltooid? Je weet toch wel beter. Het ontbinden van de sociale structuren zou een chaos teweeg brengen, en iedereen zou zich in die chaos werpen om zoveel mogelijk macht te verwerven voor de mensen van zijn eigen groep. Ze zouden de arbeitsklasse aan stukken rijten, Paul. Iedere groepering zou volgelingen werven, en voor je het weet zou deze wereld weer verscheurd worden door oorlogen. De mensen zouden elkaar afmaken in de straten in hun ongebreidelde zucht naar macht en rijkdom!’


  Giles zweeg. Hij had alles gezegd wat er te zeggen viel over de gevaren die verbonden waren aan de maatschappelijke ommezwaai die Paul voorstond. Hij staarde de ander aan, hopend op tegenargumenten — het gaf niet welke. Want als Paul bereid was tot een gesprek betekende dat dat hij nog steeds naar rede wilde luisteren. Maar er was in Pauls gezicht geen enkel teken dat daarop wees, zelfs niet de bijna onmerkbare tekens die alleen zichtbaar waren voor een andere Adelborn. Hij zei alleen:


  ‘Was dat alles wat je me te vertellen had, Giles?’


  ‘Nee,’ zei Giles, plotseling weer kwaad. ‘We hebben het nog niet over de Albenarezen gehad.’


  ‘Die wezens zijn onze zorg niet,’ zei Paul. ‘We hadden ze niet nodig voor het Plan in werking trad, en we hebben ze nu ook niet nodig. Ze zijn ons van nut geweest omdat het veel goedkoper was ze in de vorm van goederen te betalen voor interstellair transport dan onze eigen ruimtevloot uit het niets op te bouwen. Met hun hulp hebben we nieuwe werelden kunnen koloniseren tegen de helft van de normale kosten. Maar aangezien we nu een eigen vloot gaan bouwen, hebben we de Albenarezen niet langer nodig. In de toekomst kunnen we ze links laten liggen.’


  ‘Nee!’ zei Giles grimmig. ‘We kunnen niet gewoon contact leggen met een ander ras, het een paar honderd jaar gebruiken en het dan aan de kant zetten. De Albenarezen zijn ons van nut geweest, maar voor hen zijn wij reddende engelen. Omdat onze technologie en arbeidskrachten hen werkuren hebben bespaard die ze anders zelf hadden moeten leveren, hebben ze meer van hun volk de ruimte in kunnen sturen dan ze zich op eigen kracht hadden kunnen veroorloven. Je hebt de geheime rapporten van de Raad gezien. De ruimte oefent zo’n religieuze aantrekkingskracht op ze uit dat ze de laatste tientallen jaren, ondanks onze hulp, economisch in moeilijkheden zijn geraakt omdat ze te veel nieuwe vaartuigen willen bemannen. Het is zelfs zo erg dat ze bemanningen zetten in schepen die slecht onderhouden of hopeloos verouderd zijn; en ze zijn niet van plan die schepen uit de vaart te nemen, want geen enkele Albenarees zal een andere de kans ontnemen te leven en te sterven in de Heilige Ruimte.’


  ‘Dat is hun zaak,’ zei Paul. ‘Laat ieder ras voor zichzelf zorgen.’


  ‘Het is wel degelijk ook onze zaak!’ beet Giles. ‘Je kunt dit niet wegpraten met een hoop mooie woorden. Het is niet langer voldoende dat het Plan een eind maakt aan onze menselijke problemen. Als we realistisch willen zijn, moeten we ook rekening houden met de Albenarezen en hun problemen. De Albenarezen hebben een religie die van ieder lid van hun ras vereist dat hij de ruimte ingaat, maar de economie op hun planeten is bij lange na niet draagkrachtig genoeg om de middelen daartoe te verschaffen. Dat is het grote probleem van de Albenarezen, en ze zullen er een oplossing voor moeten vinden, voor hun eigen bestwil zowel als voor het onze.’


  ‘Ik herhaal,’ zei Paul, ‘de Albenarezen zijn ons probleem niet. Hoe ze leven en sterven is hun zaak. Onze enige plicht is erop toe te zien dat ons eigen ras blijft voortbestaan. En ik denk dat de andere leden van het Oca Front het op dat punt met me eens zullen zijn, hoezeer jij ook het tegendeel beweert.’


  Hij wierp een blik op de oude, rijkbewerkte grootvaderklok die een wand van zijn studeerkamer domineerde. Het was een snelle blik en zijn ogen kwamen onmiddellijk terug naar Giles, maar voor een Adelborn was de hint meer dan genoeg. ‘Het spijt me als ik teveel van je tijd in beslag genomen heb,’ zei Giles vormelijk, terwijl hij opstond, ‘maar ik vond dat het onderwerp dat verdiende. Misschien kunnen we er binnenkort verder over praten.’


  ‘Misschien,’ antwoordde Paul. De klank waarop het woord werd uitgesproken zei duidelijker ‘nee’ dan een emotionele uitbarsting had kunnen doen.


  ‘In dat geval,’ zei Giles, ‘zal ik het er met andere leden van het Front over hebben. Hoe dan ook, ik denk dat we elkaar binnenkort wel weer zullen spreken.’


  ‘Het zal me een genoegen zijn,’ zei Paul. ‘Goedendag.’


  ‘Goedendag.’


  Giles draaide zich om en vertrok. Hij zei bij zichzelf dat het niet nodig was onmiddellijk contact op te nemen met de andere leden. Hij kon op z’n minst een paar dagen de tijd nemen om over Pauls houding na te denken. Misschien kon hij hem, als hij met de juiste argumenten kwam, alsnog overreden.


  Maar nog geen zes weken na hun gesprek verdween Paul; en zes maanden daarna doken in de laagste klassen de eerste exemplaren op van zijn Manifest, waarin alle arbeits werden aangespoord de rechten van de Adelborns voor zich op te eisen.


  Natuurlijk was er een grootscheepse speurtocht op touw gezet om Paul te vinden. Maar binnen een week waren Giles en de anderen van het Oca Front ervan overtuigd — dit in tegenstelling met de Wereld Politie — dat Paul Oca de aarde al verlaten had, en bijna zeker ook het zonnestelsel. De arbeits hadden hem op de een of andere wijze geholpen te ontsnappen, mogelijk in een lading vracht die bestemd was voor een van de koloniën.


  Voor iets dergelijks was een vorm van organisatie nodig. De ontsnapping betekende dus dat een aantal arbeits zich al verenigd hadden in revolutionaire groepen en erover dachten hun contracten te verbranden, opdat ze konden genieten van de ongelimiteerde vrijheid van beweging die Paul ze in aanlokkelijke kleuren had geschilderd.


  Het was dus duidelijk dat Paul Oca moest sterven als Giles hem eenmaal gevonden had. Er zouden bereidwillige en gehoorzame arbeits en plichtsgetrouwe Adelborns voor nodig zijn om de ruimtevloot te bouwen die de buitenaardse schepen moesten vervangen. Dat zou heel wat arbeits vergen, en heel wat jaren. Er moest voorkomen worden dat de geniale Paul Oca voortijdig een arbeitsrevolutie ontketende. Maar het was niet makkelijk om een oude kennis te doden, dacht Giles. Zelfs als je wist dat, ongeacht de weerzin die je voelde bij de gedachte dat je hem moest doden, je er toch mee door zou gaan als het zover was, omdat je onwrikbare plichtsgevoel je geen andere keus liet…


  De scheuren in de vouwschermen waren gedicht. Een van de schermen reikte van wand tot wand en verdeelde de cabine in twee afzonderlijke ruimtes. Het andere, kleinere scherm omsloot de sanitaire voorzieningen, met de opening naar de achterkant van het vaartuig. Giles stond op van zijn brits.


  ‘Mara, Di,’ zei hij, ‘kom hier. Ik geef jullie de taak het fruit te plukken.’


  ‘Ik heb zoiets nog nooit gedaan,’ zei Di aarzelend. Ze was bang om verantwoordelijkheid te dragen, een angst die veel arbeits hadden.


  ‘Het is heel makkelijk te leren,’ zei hij vriendelijk. ‘Kom eens hier. Kijk, je neemt de Ib in je hand en draait hem zachtjes tot het steeltje loslaat. Niet eraan trekken, anders beschadig je de plant. Pluk er ieder ongeveer een stuk of tien en breng ze hierheen.’ Hij keek om zich heen naar de werkarbeit. ‘Hem, voel je je in vorm vandaag?’


  Hem sprong op van zijn brits. Een van zijn mondhoeken kwam omhoog in een scheve grijns.


  ‘Ik ben nog nooit verslagen in de barakken, meneer.’ Zijn harde, met littekens overdekte vuisten balden zich bij de herinnering. ‘Zeg maar wat ik moet doen, Hoogedele.’


  ‘Er hoeft niet gevochten te worden, Hem; nog niet, in ieder geval,’ zei Giles gladjes. ‘Hoewel ik ervan overtuigd ben dat je je mannetje kan staan. Ik heb een karweitje waar iemand met flink wat spierkracht voor nodig is.’


  ‘Dan bent u bij mij aan het goede adres.’


  ‘Mooi. Kijk, dit is de fruitpers.’ Giles wees naar een zwaar metalen apparaat aan de wand. Bovenin zat een ronde opening en uit het midden stak een lange hefboom. In een houder onderaan zaten plastic bakken. ‘Je tilt het handvat op en laat het fruit erin vallen, op deze manier. Dan druk je met je volle gewicht op de hefboom. Het sap komt hieruit, en als je de hefboom loslaat, valt de uitgeperste vrucht in deze bak. Dan herhaal je het proces.’


  ‘Een fluitje van een cent!’


  Hem zette zich met volle ijver aan zijn taak. Er was niet veel kracht voor nodig om de vruchten uit te persen.


  ‘De bakken zijn vol, meneer,’ kondigde hij na een tijdje aan.


  ‘Mooi. Wel, wie wil er als eerste proeven?’


  De arbeits deinsden achteruit. Om de waarheid te zeggen zag de pulp er niet bepaald smakelijk uit, dat moest zelfs Giles toegeven. Hij glimlachte de anderen bemoedigend toe, vulde een kom met het spul en viste er een hard stuk uit. Er was geen bestek aan boord, dus moest hij zijn vingers gebruiken. Het vruchtvlees was slijmerig en verspreidde een muffe geur, als hout dat door de wormen is aangevreten. Hij nam een hap en begon ijverig te kauwen. Gelukkig had het spul bijna geen smaak, maar het voelde heel onaangenaam aan. Het sap echter was een stuk beter. Het was bijna puur water, met slechts een zweem van zoetigheid. Hij bood de anderen de kom pulp aan, en na enige aarzeling nam Di een klein hapje. Ze spuwde het onmiddellijk weer uit.


  ‘Bah! Het smaakt verschrikkelijk.’


  ‘Ik vind het wel meevallen. We zullen er wel aan wennen. Is er nog iemand die honger heeft?’


  De enige andere die wat nam was Hem. Hij kauwde zonder enige uitdrukking op zijn gezicht en at een hele kom leeg. Blijkbaar maakte de smaak, of het gebrek eraan, hem niets uit.


  ‘Gaat best,’ was het enige wat hij zei.


  ‘We hebben al één tevreden klant,’ zei Giles. ‘Ik zal niemand dwingen, maar hier staat het Ib-fruit en ik wil dat jullie het in de eerstkomende twaalf uur allemaal proberen. Het is heel belangrijk dat we in conditie blijven en niet ziek worden. Dit is ons voedsel, we zullen het ermee moeten doen.’ Om zijn woorden kracht bij te zetten vulde hij opnieuw een kom en slaagde erin hem helemaal leeg te eten zonder een spier van zijn gezicht te vertrekken. Het is vaak makkelijker om te leiden dan te volgen. Hij was bezig zijn handen schoon te spoelen in de waskom — niet erg succesvol, want het water in de tank was Ib-fruitsap — toen Mara hem aansprak.


  ‘Heeft de kapitein gezegd hoe lang de reis zal duren?’


  Hij had verwacht dat iemand vroeg of laat die vraag zou stellen. Ze had recht op een antwoord.


  ‘Het zal geen korte tocht worden,’ zei hij. ‘Dat weet ik bijna zeker. Zodra de kapitein de definitieve gegevens heeft zal ik het jullie laten weten.’


  ‘Heeft hij nog gezegd waarom ze dat andere bemanningslid in het lijnschip achterlieten?’


  Ook deze vraag had Giles voorzien, en hij had een antwoord gevonden dat naar zijn mening bevredigend was. De waarheid kon hij niet onthullen: er zouden zeker moeilijkheden komen als de arbeits ontdekten dat de kapitein het ene bemanningslid aan boord had genomen omdat de motoren van het reddingsschip niet goed functioneerden.


  ‘Om de Albenarezen te kunnen begrijpen moet je iets afweten van hun filosofie… hun religie, of hoe je het ook wilt noemen,’ zei hij. ‘Het naakte feit van in de ruimte te zijn is voor hen een zegening. Ze bereiken een staat van ‘heiligheid’ door zoveel jaar in de ruimte door te brengen. Zo ongeveer het enige dat uitstijgt boven het vele jaren doorbrengen in de ruimte is in diezelfde ruimte te sterven na daar een leven lang dienst te hebben gedaan. Dus wie op het schip achterbleef was, naar hun maatstaven gemeten, heel fortuinlijk — en daarbij hoort ook het bemanningslid dat de kans had met ons mee te gaan maar in plaats daarvan verkoos achter te blijven. Vanuit zijn standpunt bezien was het waarschijnlijk het belangrijkste en beste dat hem ooit was overkomen.’


  Ze fronste haar voorhoofd.


  ‘Dat klinkt, hoe zal ik het zeggen, bijna ziek, niet? Ik bedoel, er is niets bijzonders aan het met een schip door de ruimte te jagen, en doodgaan in de ruimte is toch ook niet zo’n geweldige prestatie.’


  ‘De Albenarezen denken er blijkbaar anders over.’ Hij probeerde het gesprek terug te brengen naar het heden. ‘Hebben jullie genoeg fruit geplukt?’


  ‘Veel meer dan we nodig hebben. Niemand staat te dringen om ervan te eten. We hadden twee manden vol, en de bonker heeft zich in het zweet staan werken om ze allemaal uit te persen.’


  ‘Bonker?’ Hij had het woord nog nooit eerder gehoord.


  Ze keek hem een beetje argwanend aan, toen plooide haar gezicht zich in een glimlach.


  ‘Bonker…’ zei ze. ‘Zo noemen we een zwaarwerkarbeit wel eens. Ik kan dat woord tegenover Hem wel gebruiken, maar u kunt dat beter niet doen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat… Ze aarzelde. ‘Eigenlijk betekent het iemand die op zijn hoofd is gevallen toen hij klein was en daarom een beetje achterlijk is gebleven. Onder… ons is het gewoon een woord, maar als u het gebruikte, zou Hem denken dat u het letterlijk bedoelde.’


  Hij keek haar nieuwsgierig aan.


  ‘Je weet je gedachten goed onder woorden te brengen,’ zei hij.


  Een ogenblik dacht hij dat hij iets van woede in haar ogen zag opvlammen, maar het was weg voor hij er zeker van kon zijn.


  ‘Voor een arbeit, bedoelt u,’ zei ze. Haar stem was volkomen effen en kalm.


  ‘Inderdaad,’ zei hij. ‘Ik verwacht niet van je dat je de voordelen van een brede opvoeding hebt genoten.’


  ‘Nee, dat zal wel niet,’ mompelde ze. ‘Ik zou u dus eigenlijk moeten bedanken voor het compliment.’


  ‘Compliment?’ zei hij verbaasd. Een compliment was iets dat je aan een Adelvrouw gaf, niet aan een meisje als dit. ‘Ik stelde gewoon alleen een feit vast — een feit waar je overigens best trots op mag zijn.’


  ‘Dat ben ik ook.’ Ze klonk lichtelijk geprikkeld, maar haar toon veranderde abrupt. Haar stem kreeg iets droevigs en ze staarde naar de sponsachtige vloer van het reddingsschip. ‘Ik ben blij dat ik nog leef. Als ik denk aan al die anderen op aarde die er alles voor over zouden hebben om hier in de ruimte te zijn, zelfs als dat zou betekenen dat ze de reis moesten maken in een klein, benauwd ruimteschip als dit…’


  Hij staarde haar verbaasd aan.


  ‘Wil je zeggen dat er arbeits zijn die zo dol zijn op het reizen door de ruimte?’


  Ze keek hem aan, en een ogenblik dacht hij dat ze hem zou uitlachen — een onvergeeflijke onbeleefdheid.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Mara. ‘Ik heb het over de kans om een contract te krijgen op een van de Koloniën — de kans om van de aarde af te komen.’


  ‘Van de aarde af te komen?’ Dat meisje zat vol vreemde opmerkingen. ‘Weg van het veilige leven op de Moederwereld, weg van de pretparken en de amusementscentra — en dat alles voor een baantje op een of andere Kolonie waar ze hard en lang moeten werken, onder extreme omstandigheden, op een rantsoen dat nog niet de helft is van wat ze op aarde krijgen? Waarom zou een arbeit dat willen?’


  ‘Waarom zou een Adelborn dat willen?’ antwoordde ze. ‘Maar toch zijn er een heleboel uit de hoogste kringen die het doen.’


  ‘Maar dat is iets heel anders.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. Het was onbegonnen werk aan dit kind van de onderklassen, met haar ongetwijfeld té toegeeflijke opvoeding, uit te leggen wat er met je gebeurde als ze je je hele leven lang plichtsbesef en discipline inpompten, zoals dat met alle Adelborns gebeurde vanaf het moment dat ze oud genoeg waren om te lopen. Hij herinnerde zich nog heel vaag hoe eenzaam hij zich had gevoeld toen hij op vierjarige leeftijd van zijn familie was gescheiden en naar een kostschool was gestuurd, waar de opleiding begon die hem geschikt moest maken voor de verantwoordelijkheid die hij later als leider van zijn volk zou krijgen te dragen. Hij had die eerste nacht gehuild, geluidloos in zijn kussen — hij schaamde zich bij de herinnering. Vele andere jonge Adelborns in zijn barak hadden die nacht gehuild, maar slechts een van hen had het openlijk gedaan. Die jongen bleef ook de daaropvolgende nachten huilen, zij het wat zachter, en aan het eind van de eerste week hadden ze hem weggehaald. Waarheen, daar was nooit iemand achter gekomen, want niemand van de leraren of leraressen wilde over hem praten.


  ‘Dat kun je niet met elkaar vergelijken,’ zei Giles tegen Mara. ‘Adelborns gaan niet naar de Koloniën omdat ze daar liever zitten dan op aarde, maar omdat hun plicht hen daarheen voert.’


  Ze bekeek hem aandachtig.


  ‘U gelooft werkelijk in wat u zegt, niet?’ zei ze. ‘Heeft u nooit eens gedaan wat u wilde — zomaar omdat u daar zin in had?’


  Hij lachte.


  ‘Kom nu, Mara,’ zei hij. ‘Wat voor een Adelman zou ik zijn als ik die vraag met ja kon beantwoorden?’


  ‘Een menselijke.’


  Hij keek haar hoofschuddend aan, geamuseerd maar tegelijkertijd verbaasd.


  ‘Hoogedele,’ zei een stem achter hem. Hij draaide zich om en zag dat Frenco binnen was gekomen.


  ‘Wat is er, Frenco?’


  ‘De kapitein wil u spreken. Hij sprak me aan in gewoon Basis en gaf me de opdracht dat tegen u te zeggen.’


  De kapitein stond voor de console, met haar vingertoppen rustend op het boek dat voor haar lag, toen Giles vanachter het scherm de stuurcabine binnenstapte. De werktuigkundige stond onverstoorbaar naast haar.


  ‘U wenste me te spreken?’ vroeg Giles in het Albenarees.


  ‘De Munghanf heeft de storing in de aandrijving gelokaliseerd.’


  ‘De Munghanf is buitengewoon bekwaam.’


  De werktuigkundige bracht twee vingers bij elkaar in het gebaar dat vertaald kon worden als ‘uw woorden doen me plezier.’ Toen wees hij naar het motorcompartiment.


  ‘De energielevering verloopt normaal, de veldvormer functioneert binnen de daarvoor gestelde parameters. De storing is gelokaliseerd in de aandrijving die buiten op de romp is gemonteerd. Deze moet gerepareerd worden.’


  ‘Is dat mogelijk?’ vroeg Giles.


  ‘Zeker. Het is zelfs zeer eenvoudig. Er is een ruimtepak aanwezig en ik beschik over de gereedschappen en de kennis om te kunnen doen wat nodig is.’


  ‘Het doet me plezier dat te horen.’ Giles knikte.


  ‘Het zou meer dan plezierig kunnen zijn. Het zou een grote beloning voor een bepaald persoon kunnen zijn.’


  De werktuigkundige raapte een grote plastic zak op en haalde er een ruimtepak uit. Het materiaal kraakte toen hij het uitschudde en het ophield voor Giles’ keurend oog.


  ‘Kijk, hier, en hier, bij de naden. Het is broos van ouderdom, er zitten scheurtjes in. Als het pak onder druk gebracht wordt, kunnen de scheurtjes openbarsten en lucht doorlaten, en dan bestaat de mogelijkheid dat degene die dit pak draagt in de ruimte sterft. En ik ben het die het moet dragen als de noodzakelijke reparaties verricht moeten worden!’


  Voor Giles iets kon zeggen begon de werktuigkundige luid en onbedaarlijk te lachen.


  HOOFDSTUK 5


  Giles wachtte tot het gelach wegstierf. Toen zei hij tegen de werktuigkundige:


  ‘Dus de Munghanf nadert de laatste Poort van de Weg. Mijn gelukwensen.’


  ‘Het is nog niet zeker,’ zei de werktuigkundige. Hij keek naar het donkere, gerimpelde buitenaardse gezicht naast hem. ‘Bovendien is zij door veel tijd en ruimte heen mijn kapitein geweest. De ik die ik ben zou eenzaam zijn als hij zonder haar verder moest. Maar aangezien het overlijden als gevolg van een mankement aan het ruimtepak het eindresultaat zou zijn van de explosie die ons vaartuig heeft vernietigd, zou mijn verantwoordelijkheid daardoor teniet gedaan zijn, en ik kan niet anders dan hopen.’


  ‘De Munghanf heeft zijn leven gewijd aan zijn plichten en heeft het recht verder te gaan,’ zei de kapitein. ‘Maar we zullen er nu over zwijgen. De mens kan dit belangrijke gebeuren alleen gadeslaan als door een dikke wand van troebel glas. De Weg en haar betekenis zijn gesloten voor zijn ras.’


  ‘Dat is zo,’ zei de werktuigkundige, terwijl hij zijn blik weer op Giles richtte. ‘En op dit moment ben ik vervuld van medelijden. Laat mijn kapitein spreken.’


  ‘Het is niet ten behoeve van de Munghanf dat ik je heb laten komen,’ zei de kapitein tegen Giles. ‘Ik heb je hulp nodig. Het moet de hulp van jou persoonlijk zijn. Ik kan deze taak niet toevertrouwen aan een van je slaven.’


  ‘Het zijn geen slaven,’ zei Giles, langzaam en duidelijk sprekend. ‘Ze zijn niet het eigendom van mij, of van wie ook.’


  ‘Ze leven om te werken, zich voort te planten en te sterven. Ik ken geen ander woord voor wezens die een dergelijk bestaan leiden,’ zei de kapitein. ‘Ik zal je het werk laten zien dat gedaan moet worden.’


  Ze stapte langs Giles heen en ging hem voor naar de binnenste deur van de luchtsluis. Links van de deur was het sponsachtige bekledingsmateriaal verwijderd, waardoor er een groot paneel was vrijgekomen. De kapitein duwde ertegen en schoof het opzij. Er werd een console zichtbaar, uitgerust met een scherm en daaronder twee openingen.


  ‘Steek je handen in de openingen,’ zei de kapitein.


  Giles deed een stap dichterbij en volgde het bevel op. In de donkere diepten van de openingen vonden en sloten zijn vingers zich over twee beweegbare staven, die zo gevormd waren dat ze pasten in de drievingerige hand van een Albenarees. In iedere vingeruitsparing bevond zich een knop die week onder de druk van Giles’ vingers.


  Op het moment dat hij de staven aanraakte, gloeide het scherm voor hem op. Hij zag twee mechanische armen die eindigden in drie metalen vingers. Voorbij de armen was een stuk van de buitenromp zichtbaar. Hij bewoog de staven heen en weer en vergrootte de druk op de knoppen. De armen werden langer en zwaaiden doelloos rond, terwijl de metalen vingers open en dicht gingen. Dit was duidelijk het buitenaardse equivalent van waldo’s — mechanische handen die nauwkeurig de bewegingen volgden van zijn eigen handen van vlees en bloed.


  ‘Mijn aanwezigheid in de stuurcabine is vereist terwijl de werktuigkundige aan de aandrijving werkt,’ zei de kapitein. ‘Daarom ben jij hier nodig. Ik kan dit apparaat vanuit de cabine naar iedere plek op de romp dirigeren, maar het is aan jou om het te bedienen. Als dat nodig mocht zijn, moet je het gebruiken om er de werktuigkundige mee naar binnen te dragen voor het geval zijn ruimtepak het begeeft voor hij klaar is met zijn taak, of wanneer hij niet meer op eigen kracht de luchtsluis kan bereiken.’


  ‘Ik zal eerst met deze bedieningsorganen moeten oefenen,’ zei Giles. ‘Ik heb er nog nooit eerder mee gewerkt en ze zijn niet ontworpen voor menselijke handen.’


  ‘Er zal tijd zijn om te oefenen,’ zei de kapitein. ‘Bepaalde voorbereidingen moeten gemaakt worden. Ik heb het achterste gedeelte van dit vaartuig, voorbij het tweede scherm, nodig om er noodzakelijke uitrustingstukken in op te stellen. Je moet tot nader order alle mensen weghouden uit dat gebied.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen,’ zei Giles.


  Hij draaide zich om en liep terug naar achteren, naar de sectie die van de rest was afgescheiden door het grote scherm. In dat deel bevonden zich de massa-omvormer, de fruitpers en een groot gedeelte van de Ib-plant. Er stonden maar twee britsen, die van Frenco en Di. Het vertrek was met stilzwijgende toestemming van iedereen toegewezen aan het jonge paar, opdat ze de grootst mogelijke privacy zouden hebben. In werkelijkheid was die privacy een illusie, want het scherm was niet geluiddicht, en het zwakste gefluister en de geringste beweging kon opgevangen worden door iemand die er zich op toelegde te luisteren.


  Toen Giles binnenkwam zaten de twee jonge arbeits tegenover elkaar, ieder op de eigen brits. Ze hielden elkaars handen vast en praatten zacht.


  ‘Frenco… Di,’ zei Giles. ‘Het spijt me, maar ik zal jullie het gebruik van deze ruimte een tijdje moeten ontzeggen. De werktuigkundige moet reparaties verrichten aan de buitenkant van het schip en daarbij is dit vertrek nodig. Zodra ze klaar zijn mogen jullie er weer in. In de tussentijd kan een van jullie mijn brits voorin gebruiken, en ertegenover is nog een brits die door niemand gebruikt wordt.’


  De twee stonden op en keken hem verlegen aan.


  ‘Hoogedele,’ zei Frenco. ‘Hoe lang gaat het duren, denkt u?’


  ‘Niet langer dan nodig,’ zei Giles. ‘Enkele uren. Waarom vraag je dat? Is er iets?’


  ‘Het gaat om Di, meneer. Ze heeft moeite met slapen — ook hier, alleen met mij. Ze heeft nachtmerries — daar heeft ze altijd al last van gehad — en ze verzet zich tegen de slaap. Ze kan er niets aan doen. Voorin zal ze waarschijnlijk helemaal niet veel rust krijgen.’


  ‘Ik vind het vervelend voor haar,’ zei Giles, ‘maar ik kan niets voor haar doen. Als dit een van onze eigen ruimteschepen was, zou er zich een medicijnkastje aan boord bevinden met slaapmiddelen en dergelijke; maar dat is niet het geval. Jullie krijgen echter zo snel mogelijk het gebruik van deze ruimte terug, dat beloof ik.’


  Met een verslagen uitdrukking op hun gezicht stonden Frenco en Di op en liepen gehoorzaam naar de opening van het scherm.


  ‘En vertel de anderen,’ zei Giles, zijn stem verheffend zodat de rest zijn boodschap ook kon verstaan, ‘dat het absoluut verboden is hier zelfs maar een blik naar binnen te werpen tot ik daar toestemming voor geef. De Albenarezen hebben volledige rust en afzondering nodig, en ik heb beloofd ze die te geven. Dus niemand mag hier in de buurt komen. Dat is een bevel.’


  ‘Ja, Hoogedele,’ zeiden Frenco en Di in koor. Toen stapten ze door de opening.


  Ze waren nauwelijks vertrokken toen de kapitein binnenstapte en in het midden van het vertrek bleef staan, keurend om zich heen kijkend.


  ‘Er is hier geen kwaad gedaan,’ zei ze tegen Giles. ‘Uitstekend. De werktuigkundige is bezig met andere voorbereidingen in de neus van het schip. Ik zal deze ruimte voorbereiden. Je kunt nu gaan. Als ik je roep mag je terugkomen.’


  Ondanks alles voelde Giles zich kwaad worden om de manier waarop ze hem toesprak.


  ‘Als mijn aanwezigheid hier vereist wordt,’ zei hij met kille beleefdheid, ‘zal mijn plichtsgevoel me er natuurlijk toe aanzetten te komen.’


  De donkere, ronde, buitenaardse ogen boorden zich in de zijne. Het was absoluut onmogelijk er een uitdrukking in te lezen. Giles was niet bij machte te zeggen of de kapitein boos, geamuseerd of onverschillig was.


  ‘Ik zal je alleen roepen als het absoluut noodzakelijk is,’ zei de kapitein. ‘Ga nu.’


  Giles verliet het vertrek en liep terug naar de luchtsluis en het controlepaneel dat hij moest bedienen. Hij stak zijn handen in de openingen, greep de staven beet en begon te oefenen. In het begin viel het niet mee. De Albenarese waldo had, net als de Albenarese hand, drie schuin tegenover elkaar geplaatste vingers die semi-opponeerbaar waren, in tegenstelling met de duim en de vingers van de menselijke hand die direct opponeerbaar zijn, in een rechte lijn tegenover elkaar. Dat maakte het moeilijk een goede greep op iets te krijgen, ondanks het feit dat de vingers zeer krachtig waren.


  Na enige tijd had Giles zichzelf geleerd alle voorwerpen met de volle hand te pakken, zodat zijn vingers een gelijkmatige druk uitoefenden op alle drie de knoppen die in ieder van de stuurstaven waren aangebracht. Op die manier benaderde zijn greep die van een Albenarees.


  Hij was bezig zich daarin te oefenen, toen hij naast zich een beweging voelde. Hij draaide zijn hoofd om en zag dat Biset naast hem stond. Zo te zien wilde ze hem iets vragen. Giles hield op met wat hij aan het doen was.


  ‘Wilde je me spreken?’ vroeg hij.


  ‘Alstublieft, Hoogedele,’ zei ze, ‘ga verder met uw werk.’


  Ze aarzelde een ogenblik en ging toen abrupt over in de taal die ze nu noemde. ‘Ik heb begrepen dat u Esperanto spreekt?’


  Terwijl ze sprak had hij zijn aandacht weer gericht op het juiste manipuleren van de drievingerige handen, iets waarvan hij dacht dat hij het nu wel onder de knie had. Het feit echter dat Biset overschakelde op een andere taal deed hem een ogenblik zijn concentratie verliezen, en zijn handeling mislukte. Geërgerd antwoordde hij haar in dezelfde taal die zij had gebruikt: ‘Cujes me bonege parloas Esperanto!’


  Toen zweeg hij plotseling, liet de staven los en draaide zich naar haar om.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg hij in Basis. Hij had zijn stem laten zakken. ‘Het is een oude internationale taal, die maar weinig mensen kennen. Ikzelf ben me er pas vijf jaar geleden voor gaan interesseren. Hoe is het mogelijk dat een arbeit als jij er zelfs maar van gehoord heeft?’


  ‘Alstublieft, meneer,’ zei ze, nog steeds in Esperanto, ‘gaat u verder met uw werk. Het is beter dan de anderen denken dat ze ons niet kunnen verstaan omdat het hier te rumoerig is.’


  Hij ging weer door met het oefenen van de waldo’s. ‘Ik vroeg je,’ zei hij in Esperanto, ‘hoe het mogelijk is dat een arbeit deze oude taal kent — of welke andere taal ook, buiten Basis. De oude talen van de aarde worden tegenwoordig alleen nog maar door geleerden gesproken en bestudeerd, of je moet geboren zijn in een gebied waar een van die talen nog gesproken wordt. Maar geen enkel gebied heeft Esperanto als officiële taal.’


  ‘Mijn geval is een uitzondering,’ zei ze.


  Hij draaide zijn hoofd opzij om naar haar te kunnen kijken. Haar magere gezicht met de afkeurende uitdrukking was slechts centimeters van het zijne verwijderd. Net als bij het meisje Mara had ook haar gezicht een zekere fijnbesnedenheid die erop wees dat onder haar voorouders iemand uit de bovenklasse moest zitten. Eens moest ook Biset er knap uit hebben gezien.


  ‘Ja,’ ging ze verder, alsof ze zijn gedachten had gelezen, ‘ik ben geen gewone vrouw. Ik ben opgevoed in een goede familie. Maar dat is iets waar we het een andere keer over kunnen hebben. Belangrijk is, dat ik u nu vertel dat er een lid van de Zwarte Donderdag onder ons is.’


  Giles was plotseling uiterst waakzaam. Maar hij ging gewoon door met het manipuleren van de waldo’s en voor Biset nog iets kon zeggen, werd er aan het gesprek een eind gemaakt door een Albenarese stem die in Basis vanachter uit het schip riep:


  ‘Mens! Kom nu!’


  Giles wendde zich af van het controlepaneel, zijn blik nog steeds op Biset gericht.


  ‘Wacht hier,’ zei hij. ‘Straks praten we verder.’


  Hij liep naar achteren, door de openingen in de twee schermen, de vragen en de ietwat angstige blikken van de arbeits negerend. Hij stapte de achterste ruimte binnen en vond daar de kapitein en de werktuigkundige. De laatste had zijn ruimtepak al aan. Het was gedeeltelijk doorzichtig, zodat zijn armen en benen duidelijk zichtbaar waren. Hij had nog geen helm op, en zijn hoofd stak uit de nekopening omhoog als een donkere pit die uit een transparante druif wordt geknepen.


  ‘U hebt hier de leiding,’ zei Giles in het Albenarees tegen de kapitein, ‘en we moeten allemaal samenwerken om deze toestand het hoofd te kunnen bieden, daarom accepteer ik veel waar ik anders aanstoot aan zou nemen. Maar als u zich tegenover mij onbeschoft gaat gedragen, zal ik dat gedrag met gelijke munt terugbetalen. Als u mij in het bijzijn van anderen mensen aanspreekt in mijn eigen taal zult u de menselijke beleefdheden in acht moeten nemen, anders zal ik niet reageren. Ik heb rekening te houden met mijn positie als leider van deze groep mensen. Is dat duidelijk?’


  ‘Volkomen duidelijk, o hooggeboren mens,’ antwoordde de kapitein. ‘In het vervolg zal ik je “Adelman” noemen, vooral als ik je aanspreek in je eigen taal. En help me nu — we moeten dit pak op een aantal plaatsen afbinden om er zeker van te zijn dat de werktuigkundige kan blijven doorwerken, ook als er gedeeltelijk drukverlies ontstaat door kleine lekken.’


  Ze overhandigde Giles een aantal stukken elastisch plastic koord met een metalen kern — geen draad en geen touw, maar iets daar tussenin. Aan het eind van ieder stuk koord zat een vreemd gevormde klamp. De bedoeling was, het koord twee of drie keer om een van de ledematen van de werktuigkundige te wikkelen en dan het koord door de klamp te voeren en vast te maken. Normaal zou dat een eenvoudig karwei zijn geweest, maar het zwakke kunstmatige zwaartekrachtveld van het reddingsschip was er de oorzaak van dat het lichaam van de werktuigkundige voortdurend van positie veranderde of wegdreef als Giles of de kapitein een koord wilde aantrekken. De beste procedure bleek uiteindelijk hieruit te bestaan, dat Giles het in ruimtepak gestoken wezen zo stil mogelijk hield terwijl de kapitein de koorden aantrok en vastmaakte.


  Toen ze klaar waren zag de werktuigkundige eruit als een hele dikke worst die op vele plaatsen was ingesnoerd. De koorden zaten niet zo strak dat ze de luchtcirculatie in het pak verhinderden, maar ze waren elastisch genoeg om de zaak afdoende af te sluiten als er drukverlies optrad als gevolg van een lek.


  Tenminste, dacht Giles, terwijl hij naar de werktuigkundige keek die zich net als zij vasthield aan een van de steunpunten die op regelmatige afstanden in het schip waren aangebracht, dat scheen de theorie te zijn die aan deze hele operatie ten grondslag lag. Maar hij geloofde niet echt dat de koorden effectief zouden blijken in geval van een lek. Plotseling kwam de gedachte bij hem op dat dit afbinden misschien alleen maar een ritueel was — dat ze deden of ze de werktuigkundige op die manier konden beschermen in een situatie die in werkelijkheid hopeloos was. Het kon zijn dat een dergelijk onpraktisch gebaar zin had voor een de dood aanbiddend ras als waartoe de twee wezens behoorden, maar toch was het vreemd.


  ‘Goed, Adelman,’ zei de kapitein. ‘Kom nu met ons mee naar voren. Ik zal de werktuigkundige de luchtsluis uit helpen en me daarna naar de hoofdbesturing begeven. Jij zult je eigen console bedienen.’


  Ze liepen door het schip, langs de starende arbeits, met de werktuigkundige tussen hen in, die nu zijn helm ophad.


  De kapitein drukte op een aantal knoppen en de binnenste sluisdeur zwaaide open. Onmiddellijk vormde zich rijp op alle oppervlakken die blootgesteld waren geweest aan de intense koude van de ruimte. De kapitein wikkelde plastic om haar handen om ze te beschermen tegen het ijzige metaal en begon de navelstrengen — de flexibele buizen die zorgden voor toevoer van lucht, energie en warmte — vast te maken aan het pak van de werktuigkundige.


  Toen ze daarmee klaar was, stapte de kapitein de sluis uit en sloot de binnenste deur. Zonder ook maar een woord tegen Giles, draaide ze zich om en verdween achter het scherm dat de hoofdbesturing aan het oog onttrok. Giles draaide zich om naar zijn eigen console en stak zijn handen in de openingen. Onmiddellijk lichtte het scherm op. Hij zag een gedeelte van de geopende buitendeur van de luchtsluis en de in ruimtepak gestoken gedaante van de werktuigkundige die langzaam uit de sluis tevoorschijn kwam. Er klonken holle, schrapende geluiden toen de magnetische zolen van de werktuigkundige contact maakten met de romp. De galmende stappen verplaatsten zich in de richting van de staart van het schip. De werktuigkundige was nu helemaal zichtbaar op Giles’ scherm, compleet met de navelstrengen die achter hem aan kronkelden. Een ogenblik later klonk er een knarsend geluid en de gedaante op het scherm begon weer groter te worden toen het apparaat waarop Giles’ waldo’s en televisiecamera waren gemonteerd over de romp begon te glijden, achter de werktuigkundige aan. Het was duidelijk dat het apparaat bestuurd werd door de kapitein. Giles had verder niets te doen en wachtte af. Het apparaat kwam tot stilstand vlak achter de werktuigkundige, die bezig was de dekplaten van de voortstuwing los te maken en te verwijderen. Giles stuurde behoedzaam een van zijn mechanische handen naar voren om de werktuigkundige te helpen.


  ‘Stop!’


  Het was de stem van de kapitein, die uit een rooster in de console voor Giles kwam.


  ‘Doe niets tot ik het bevel daartoe geef, Adelman,’ ging de stem van de kapitein verder. ‘Je bent niet vertrouwd met dit apparaat en de kans is groot dat je meer schade aanricht dan goed doet. Ik herhaal, doe niets tot ik je het bevel geef.’


  ‘Ik heb het begrepen,’ antwoordde Giles.


  Hij maakte zijn greep op de staven losser en keek naar wat er op het scherm gebeurde. Het was duidelijk dat de werktuigkundige een groot deel van de motoren moest ontmantelen om de onderdelen te bereiken die gerepareerd moesten worden. Het werk vorderde traag, wat gedeeltelijk op rekening kon worden geschreven van het onhandige ruimtepak dat de werktuigkundige droeg en gedeeltelijk op de hinder die hij ondervond van het gebrek aan zwaartekracht.


  ‘Hoogedele,’ zei Bisets stem naast Giles, in Esperanto.


  Giles had niet meer aan hun eerdere gesprek gedacht, maar nu herinnerde hij het zich weer. Hij keek haar aan zonder zijn handen van de staven af te nemen en antwoordde in dezelfde taal: ‘Dat is waar ook. Je zou me vertellen hoe het komt dat je Esperanto kent.’


  ‘Nee, meneer,’ zei ze. ‘Ik was bezig u te waarschuwen dat we hier aan boord een —’


  ‘Niet alles tegelijk,’ viel hij haar in de rede, rustig maar met een klank in zijn stem die haar ervan moest weerhouden aan te dringen. ‘Eerst wil ik van je horen hoe het komt dat je deze taal kunt spreken — en wat nog belangrijker is, hoe je wist dat ik die taal ook sprak.’


  ‘Dat hebben ze me verteld,’ antwoordde ze. ‘En wat de taal zelf betreft, ik heb een speciale cursus gevolgd. De opzet was dat ik daardoor ongestoord met u zou kunnen communiceren, zonder dat anderen ons konden afluisteren. En als u me nu toestaat u te vertellen —’


  ‘O ja, over dat lid van de Zwarte Donderdag.’ Hij had een paar seconden gehad om zijn gedachten te ordenen, en het kwam hem voor dat in dit geval de beste verdediging eruit bestond haar halverwege tegemoet te komen. ‘Je zei iets over dat een van hun leden zich hier aan boord bevond.’


  Haar ogen waren klein en stekend.


  ‘U weet dus dat er een groep revolutionairen is die zich zo noemt?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb in het verleden heel wat over ze gehoord,’ zei hij luchtig. ‘In mijn studententijd had ik zelf ook nogal wat revolutionaire ideeën.’


  ‘Ja. We weten dat u een vriend van Paul Oca was en deel uitmaakte van zijn zogenaamde Filosofische Groep. Maar een paar jaar geleden hebt u met ze gebroken, niet?’


  Hij keek haar grimmig aan.


  ‘Biset,’ zei hij — en zijn toon was nu die van een Adelman die een arbeit op zijn plaats zet — ‘ik geloof dat je je goede manieren vergeet.’


  Maar ze kromp niet ineen. Ze verstrakte alleen.


  ‘Neem me niet kwalijk, Hoogedele,’ zei ze, ‘maar dat is iets wat ik nooit doe. Zoals ik al zei, ik ben opgegroeid in een goede familie. Onder andere omstandigheden zou ik misschien zelfs… deel hebben kunnen zijn van die familie.’


  Dat verklaarde het dus. Giles bekeek het strakke gezicht tegenover hem met wat meer mededogen. Voor een arbeit die was opgevoed als het huisdier van een of andere Adelborn was het leven niet gemakkelijk, maar het was ronduit aangenaam vergeleken met het lot van een halfbloed, het beklagenswaardige resultaat van een avontuurtje van een Adelborn met een arbeit. Bij de Adelborns zelf was er voor zulke wezens geen plaats, en te oordelen naar de geruchten haatten en verachtten de gewone arbeits iedereen die Adelborn bloed in zijn of haar aderen had.


  ‘Vergeef me, Biset,’ zei hij, op zachtere toon, ‘maar je vragen werden wel wat al te persoonlijk, weet je.’


  ‘Ik stel die vragen niet voor mezelf,’ zei ze, en even lichtten haar fletse ogen op, als ijs waarop een ogenblik de zon valt. ‘Ik ben de stem van de Politie.’


  Innerlijk verkilde hij iets, maar op zijn gezicht was niets van die reactie te merken.


  ‘O,’ zei hij kalm, ‘dat maakt het natuurlijk anders. Maar dat neemt niet weg dat je vreemde dingen zegt. Wat heeft een lid van een revolutionaire arbeitbeweging hier in de ruimte te zoeken? Op aarde is hij toch van veel meer nut?’


  ‘Het antwoord daarop weten we nog niet,’ zei Biset. ‘Maar het is een feit dat veel van de Koloniën erg laks zijn in het rapporteren van de aanwezigheid van misdadigers van de aarde op hun grondgebied. We hebben bij voorbeeld het vermoeden dat uw vroegere vriend Paul Oca de aarde heeft verlaten en naar een van de Koloniën is gevlucht.’


  Zo, dacht Giles, dus de Wereld Politie is tot dezelfde conclusie gekomen als het Oca Front met betrekking tot de verblijfplaats van Paul Oca. Dat betekende dat hij Paul moest vinden voor de Politie dat deed, anders was zijn kans om hem uit de weg te ruimen verkeken. En Paul mocht in geen geval blijven leven. De wet schreef voor dat de politie zich moest beperken tot het in het werk stellen van pogingen om misdadigers te rehabiliteren, zonder daarbij hun persoonlijkheid aan te tasten of te vernietigen. De psychologische methoden van de politie werkten goed genoeg als ze werden toegepast op de arbeits, met hun bekrompen geesten, maar het ontwikkelde intellect en de wil van een Adelborn als Paul zouden ze daarmee nooit klein kunnen krijgen; met als gevolg dat Paul, onder politiebewaking, zou blijven voortleven als symbool voor de opstandige arbeits, die gewoon door konden gaan in zijn naam leden te werven.


  ‘Werkelijk?’ zei Giles, in antwoord op Bisets laatste zin. ‘Dan vraag ik me af hoe het hem gelukt is die kolonie te bereiken.’


  ‘Hij heeft hulp gehad — van de organisatie Zwarte Donderdag, naar we aannemen,’ antwoordde Biset. ‘Het kan zelfs zijn dat het lid van de groep dat zich op dit moment aan boord bevindt een boodschap aan hem moet overbrengen.’


  ‘O?’ zei Giles.


  Plotseling was hij weer een en al aandacht. Als die vrouw gelijk had en hij kon erachter komen wie die koerier was, dan zou die koerier hem misschien direct naar Paul kunnen leiden. Dat betekende natuurlijk dat hij het lid van de Zwarte Donderdag lang genoeg zou moeten beschermen om hem in staat te stellen contact te maken — en dat zou het op zijn beurt noodzakelijk kunnen maken Biset te doden. Bij die gedachte voelde hij een hevig verzet in zichzelf. Zijn hele leven was hem geleerd de arbeits te beschermen. Het was al erg genoeg een bekwaam lid van zijn eigen klasse te moeten doden; maar een hulpeloze arbeit vermoorden — een lid van de klasse die door Giles en zijn familie al generaties lang ten koste van grote opofferingen was geleid langs de weg die voerde naar een toekomst waarin niemand meer gebukt zou gaan onder het juk van plicht en dienstbaarheid — dat was…


  Hij kapte opzettelijk iedere verdere gedachte over dat onderwerp af. Wat gedaan moest worden moest gedaan worden. Wat noodzakelijk was kon niet worden vermeden. Als hij een arbeit moest doden om Paul te bereiken, wel, dan moest het zo zijn… een andere keus was er niet.


  ‘Hoogedele.’ De stem van Biset schokte hem uit zijn overpeinzingen. ‘Luistert u wel naar wat ik zeg?’


  ‘Wat? O, neem me niet kwalijk,’ zei Giles. ‘Ik moet een gedeelte van mijn aandacht op het scherm hier houden.’ Hij knikte in de richting van het scherm, dat de werktuigkundige toonde die nog steeds aan het werk was aan de motoren.


  ‘Natuurlijk. Ik was het vergeten. Mijn excuses,’ zei ze. ‘Maar wat ik u te vertellen heb is belangrijk. Ik zei dat ik er al vrij zeker van ben wie dat lid van de Zwarte Donderdag is, hoewel ik op dit moment nog niets kan bewijzen. Maar ik ben ervan overtuigd dat het dat meisje is, die Mara.’


  ‘Mara!’ Haar naam ontsnapte hem iets luider dan hij van plan was geweest.


  ‘Ja, meneer,’ zei Biset, ‘en dat is de reden waarom ik het er nu met u over heb. Ik heb doorslaggevend bewijsmateriaal nodig, of een bekentenis van het meisje zelf tegenover een derde, anders kan ik haar als we op Belben zijn geland niet langer vasthouden dan de voor zulke gevallen door de wet gestelde periode van tijdelijke ondervraging. En u zou verbaasd zijn hoeveel van die door de wol geverfde revolutionairen kunnen voorkomen tijdens die korte periode iets los te laten waar we wat aan hebben.’


  Giles was een beetje overdonderd door al deze informatie. ‘Ik zal vanzelfsprekend alles in het werk stellen om je te helpen,’ mompelde hij.


  ‘Ik zal u er zo min mogelijk bij betrekken…’ zei Biset, maar Giles hoorde haar nauwelijks. Tot zijn verbazing weigerde een deel van hem het idee te aanvaarden dat Mara op enigerlei wijze te maken zou kunnen hebben met de organisatie Zwarte Donderdag.


  De naam Zwarte Donderdag bestond al vóór de organisatie die zich zo noemde in het leven was geroepen. Met Zwarte Donderdag werd de dag aangeduid waarop een groepje arbeits een poging had ondernomen zich met geweld toegang te verschaffen tot een zitting van de Raad van Adelborns — het lichaam dat de economische en sociale richtlijnen bepaalde en het laatste woord had in alle zaken, op elk gebied. De arbeits hadden spandoeken en borden meegedragen waarop de Raad werd verzocht de eis waaraan iemand uit de onderklasse moest voldoen wilde hij een opleiding krijgen, te verlagen. De eis voor een dergelijke opleiding was toen een contract voor het leven met een van de grote maatschappijen.


  Natuurlijk waren de protesterende arbeits ongewapend geweest… op een na. Een jonge arbeit had een oproerwapen gestolen uit het Politiedepot waar hij werkte, en hij was zo onverstandig het wapen tevoorschijn te halen en ermee te zwaaien. Hij kon er waarschijnlijk niet eens mee omgaan, maar dat wisten de lijfwachten van de Raad niet. Ze openden het vuur en enkele ogenblikken later was er van het groepje arbeits niemand meer in leven.


  Die gebeurtenis had plaatsgegrepen op een donderdag, en de dag was de geschiedenis ingegaan als Zwarte Donderdag. Toen er een nieuwe, grimmige ondergrondse arbeitsorganisatie in het leven was geroepen, hadden ze hun naam ontleend aan die bloedige dag. De organisatie was op heel wat andere leest geschoeid dan het onfortuinlijke groepje spandoekdragers. Er liepen geruchten dat de leden er prat op gingen wapens te dragen; en de paar verdachten die de Politie had weten in te rekenen, waren volgens de rapporten allemaal in het bezit geweest van gifcapsules die ze direct na hun arrestatie hadden ingenomen, vóór de Politie een kans had gehad ze te ondervragen.


  Om zoiets te kunnen doen moest je wel erg fanatiek zijn, dacht Giles. Hoe hij het ook probeerde, hij kon niet geloven dat Mara ook in staat was tot zulk irrationeel en fanatiek gedrag. Hij herinnerde zich hoe ze had geglimlacht toen ze zei, dat het plukken van Ib-fruit nu niet bepaald het moeilijkste karwei was dat je je kon voorstellen. Iemand met een verborgen gifcapsule op zijn persoon zou onmogelijk op die manier kunnen glimlachen en grapjes maken. Nee, dat was ondenkbaar…


  Hij dwong zichzelf naar de werkelijkheid terug te keren.


  ‘Het spijt me,’ zei hij tegen Biset, ‘Ik werd even in beslag genomen door wat de werktuigkundige daar doet. Wil je het me nog een keer vertellen?’


  ‘Ik zei,’ herhaalde Biset, ‘dat ik u er zo min mogelijk bij zal betrekken en dat u niets hoeft te doen dat niet passend is voor een Adelborn. Het meisje is jong, en tenslotte bent u van het mannelijk geslacht en afkomstig uit de hogere kringen. Het gebeurt wel vaker dat een Adelman…’


  Hier klonk haar stem even onzeker, iets wat Giles niet van haar gewend was. Ze vermande zich en ging verder.


  ‘Het gebeurt wel vaker dat een Adelman zich aangetrokken voelt — tijdelijk, natuurlijk — tot een arbeit. En de mensen van de Zwarte Donderdag verbeelden zich dat ze net zo goed of beter zijn dan welke Adelborn ook. Ik weet dan ook zeker dat ze op een gegeven moment toenadering tot uwe Hoogedele zal zoeken. Als u haar dan niet afwijst maar op haar avances ingaat, zal ze spoedig haar voorzichtigheid laten varen en vrijuit tegen u praten. Zodra ze iets compromitterends zegt vertelt u dat aan mij. Ik zorg dan voor de rest.’


  ‘Weet je zeker dat ze “toenadering” tot mij zal zoeken, zoals jij dat noemt?’


  i zei Biset op besliste toon. ‘Een man — pardon, een Adelborn als u kent de arbeits niet zoals ik ze ken. Ze zouden allemaal hun ziel verkopen als ze zich daardoor van een plaats in de hogere klassen konden verzekeren.’


  Giles keek naar de strakke lijn van haar mond. Ze had waarschijnlijk gelijk, dacht hij somber, maar het bezorgde hem op de een of andere manier een misselijk gevoel het haar op die manier te horen zeggen. Nou ja, plicht was plicht, en in dit geval was het zowel in het belang van het Oca Front als dat van de politie, ervoor te zorgen dat het lid van de Zwarte Donderdag gevangengenomen of onschadelijk gemaakt werd. Maar wie had kunnen denken dat die mooie, kleine Mara…


  Plotseling viel hem iets in. Hij keek Biset scherp aan.


  ‘Een momentje,’ zei hij. ‘We vergeten iets. Je zegt dat je van de Politie bent; maar kun je dat ook bewijzen? Voor hetzelfde geld ben je zelf lid van Zwarte Donderdag en is Mara van de Politie.’


  ‘Natuurlijk, meneer. U heeft volkomen gelijk,’ antwoordde ze. Haar hand ging naar de ritssluiting van haar overal en na enige aarzeling trok ze de ritssluiting enkele centimeters naar beneden, waardoor haar magere hals blootkwam. Onderaan, waar de schaduwen het diepst waren, brandde en gloeide een vonkje levend groen vuur.


  Giles staarde ernaar, zonder gedachte aan wat Biset van zijn onderzoekende blik zou vinden. Hij had vaak genoeg over de identisporen van de Politie horen praten, maar hij had er nog nooit een gezien. Hij wist dat het een klein kristal was waarin een speciale spore was verzegeld. De cultivatie van die sporen was een van de best bewaakte geheimen van de Politie en de Raad. Het kristal werd vastgehecht aan de huid van de drager en door middel van een microscopisch klein buisje aangesloten op diens bloedstroom. Zolang de spore bloed kreeg toegevoerd zou ze in leven blijven en gloeien met haar eigen, unieke kleur, die afweek van de kleur van alle andere sporen. Als de spore werd afgesneden van de bloedstroom stierf ze onmiddellijk en doofde haar licht uit, zelfs als ze meteen werd aangesloten op de bloedstroom van iemand anders. De spore was volledig ingesteld op de individuele chemische samenstelling van het bloed van de drager, en iedere andere samenstelling was gif voor haar.


  ‘Mijn identiteitsbewijs,’ zei Biset.


  Giles keek naar wat ze in haar hand had. Het was een kleine witte kaart, volledig omsloten door een dun laagje kristal — een materiaal dat het bijna onmogelijk maakte met de kaart te knoeien. Het was een doodgewoon identiteitsbewijs zoals alle arbeits die hadden. Het enige verschil was dat een hoek ervan een groene kleur had. Giles nam de kaart uit haar hand en bracht de gekleurde hoek vlakbij het kleine levende juweel in het kuiltje van haar hals. De kleuren kwamen precies overeen.


  ‘Ja,’ zei hij, met iets van een zucht. ‘Bedankt. Ik geloof je nu.’ Hij gaf de kaart terug. Ze pakte hem met haar ene hand aan en ritste met de andere haar overall dicht.


  ‘Dus ik kan op uw hulp rekenen, Hoogedele?’


  ‘Ja,’ zei hij, met tegenzin, ‘je kunt op me rekenen. Wacht —’ Ze had zich al omgedraaid, maar de scherpe klank in zijn stem hield haar tegen.


  ‘De Politie dient de Raad en de Raad vertegenwoordigt de Adelborns. Ik ben de enige Adelborn aan boord. Je hebt mij dus te gehoorzamen — en ik verbied je enig persoon aan boord van dit schip te arresteren of te ondervragen voordat je daartoe van mij persoonlijk toestemming hebt gehad. Ik wil niet dat je iets onderneemt zonder er eerst met mij over te praten. Heb je dat begrepen?’


  Haar gezicht was uitdrukkingsloos. Ze aarzelde een ogenblik, en op dat moment kwam de luidspreker op de console voor Giles tot leven.


  ‘Nu!’ siste de stem van de kapitein. Giles kwam met een schok terug tot de werkelijkheid van de situatie. Hij had zijn aandacht teveel in beslag laten nemen door andere zaken, iets wat gedeeltelijk veroorzaakt werd doordat de meeste handelingen van de werktuigkundige daarbuiten op de romp voor hem volkomen onbegrijpelijk waren. Nu besefte hij plotseling dat wat hij had aangezien voor doelbewuste handelingen, niet meer was dan een krachteloos bewegen van ledematen, als het hulpeloze gestuntel van een dronkaard.


  ‘Adelman!’ zei de stem van de kapitein. ‘Hoor je me? Nu is het tijd om te handelen! Pak de werktuigkundige vast. Zachtjes — rond zijn lichaam… rustig aan…’


  Gespannen manipuleerde Giles de staven en de knoppen. De Albenarese waldo was, net als zijn aardse equivalent, veel krachtiger dan zijn eigen handen van vlees en bloed, en Giles probeerde zo voorzichtig mogelijk te werk te gaan.


  Te voorzichtig. Hij had de werktuigkundige een ogenblik vast maar verloor zijn greep op hem. De gedaante zweefde weg van het schip, de ruimte in, alleen tegengehouden door de kronkelende navelstrengen. Giles graaide naar de werktuigkundige, maar in zijn haast deed hij het weer op de oude, verkeerde manier en de gedaante zweefde nog verder weg.


  Hij hoorde de stem van de kapitein iets schreeuwen, maar hij had zijn aandacht te hard nodig voor het karwei waar hij mee bezig was om te kunnen luisteren. Hij probeerde het nog eens, heel kalm en precies, met alle drie de vingers aan iedere metalen arm; en dit keer kreeg hij de werktuigkundige stevig te pakken.


  Er klonk een hol, knarsend geluid toen de kapitein het apparaat waarop de waldo was bevestigd terug deed glijden naar de luchtsluis.


  ‘Houd je gereed, Adelman!’ zei de stem van de kapitein. ‘Nu komt het moeilijkste gedeelte. Je zult hem moeten optillen en zo in de luchtsluis plaatsen dat hij niet terug naar buiten zweeft terwijl ik de buitenste deur sluit.’


  Giles maakte een geluid in zijn keel. Zonder twijfel was het een manoeuvre die iedere geoefende Albenarees met zijn ogen dicht zou kunnen uitvoeren. Maar voor een ongeoefend persoon als hijzelf was het te vergelijken met het op zijn rand zetten van een bord en het dan loslaten om een tweede bord te pakken om bovenop het eerste te zetten. Hij moest de werktuigkundige loslaten en hopen dat hij niet weg zou zweven in de tijd die nodig was om de waldo’s in een nieuw positie te manoeuvreren en de werktuigkundige onder een andere hoek beet te pakken, een hoek die Giles in staat zou stellen de werktuigkundige de luchtsluis in te krijgen en hem daar te houden. Als hij niet snel genoeg was of een foutje maakte, zou de werktuigkundige wegdrijven, en dan zou hij weer van voren af aan moeten beginnen. En iedere minuut kwam de werktuigkundige dichter bij de dood — als hij al niet overleden was.


  Diep in zijn hart moest Giles eigenlijk een beetje lachen om de hele situatie. Die was dan ook nogal bizar: hij werkte zich in het zweet om het leven te redden van een wezen voor wie de dood de hoogste beloning en de bekroning van al zijn inspanningen betekende. Maar vreemd genoeg maakte het feit dat Giles wist dat de Albenarees er zo over dacht geen verschil. Hijzelf was geen Albenarees maar een mens, en de instinctieve reactie van de mens was, tegen de dood te vechten, of het nu die van hemzelf betrof of die van elk ander wezen dat hij liefhad of waarvoor hij zich verantwoordelijk voelde; en die strijd was slechts gestreden als het laatste glimpje hoop was uitgedoofd.


  Behoedzaam liet Giles de werktuigkundige los, bracht de metalen armen snel in een andere positie en reikte er weer mee naar de Albenarees. Die was ondertussen al een eindje weggedreven, maar Giles, die onder de druk van het moment boven zijn kunnen werkte, kreeg de gedaante te pakken met alle zes de mechanische vingers. Hij haalde een ogenblik opgelucht adem en begon toen langzaam de werktuigkundige de luchtsluis in te manoeuvreren. Dat leverde niet al te veel problemen op, maar nu zweefden de lussen van de navelstrengen nog buiten de luchtsluis. Als hij daar niet wat aan deed, zouden ze de buitenste sluisdeur niet kunnen sluiten.


  Er zat niets anders op dan te proberen met één mechanische hand de werktuigkundige op zijn plaats te houden en de andere te gebruiken om de navelstrengen naar binnen te halen. Het was een gewaagde onderneming. Hij had al zoveel moeite gehad met het gelijktijdig bedienen van de twee armen dat hij niet eens een poging had ondernomen zich te oefenen in het afzonderlijk bedienen van de mechanische ledematen. Maar nu hij de werktuigkundige veilig in de luchtsluis had, kon hij niet het risico nemen dat de Albenarees weer naar buiten zou zweven. Uiterst behoedzaam drukte hij de roerloze gedaante met een van de armen zachtjes tegen de vloer van de luchtsluis en reikte met de andere naar de navelstrengen. Een ogenblik voelde hij de verwarring en de frustratie die iedereen voelt als hij voor de eerste keer probeert met zijn ene hand op zijn hoofd te kloppen en tegelijkertijd met zijn andere hand cirkelvormige bewegingen over zijn buik te beschrijven. Toen kregen de grijpende mechanische vingers de navelstrengen te pakken en kon hij ze de luchtsluis in trekken.


  Ze waren nauwelijks binnen toen de buitenste deur dicht begon te gaan. Het was duidelijk dat de kapitein alles had gevolgd en niet van plan was ook maar een seconde verloren te laten gaan. Zodra de deur helemaal dicht was, nam Giles zijn pijnlijke handen van de staven en liet hij zich met een zucht tegen de wand van het schip zakken. Zijn overall was nat van het zweet en plakte aan zijn lijf.


  De kapitein had gelijk gehad. Dit had een arbeit nooit kunnen doen. Het vereiste niet alleen een gezond lichaam en stalen zenuwen, maar ook het zelfvertrouwen dat nodig was om ten volle van die eigenschappen te kunnen profiteren…


  Plotseling besefte Giles dat hij publiek had getrokken. Alle arbeits op het Schip, leek het, hadden zich net achter de opening van het eerste scherm verzameld en stonden hem zwijgend aan te kijken, met Biset en Mara voorop.


  Hij opende zijn mond om ze het bevel te geven terug te gaan naar hun eigen afdeling, maar op dat moment kwam de kapitein uit de stuurcabine.


  ‘Achteruit!’ zei ze luid zoemend in Basis. ‘Adelman, zegje mensen uit de weg te gaan. En help me de werktuigkundige uit de sluis te halen.’


  ‘Jullie hebben hem gehoord!’ zei Giles. ‘Achteruit. Ga op jullie britsen zitten en loop ons niet voor de voeten. We moeten er zo door met de werktuigkundige en ik wil ruim baan hebben!’


  Ze verdwenen uit de opening. De kapitein opende de binnenste sluisdeur en Giles maakte aanstalten de werktuigkundige naar buiten te trekken, maar de kapitein hield hem tegen.


  ‘Stop! Als je hem aanraakt zul je jezelf verwonden!’


  De kapitein had gelijk, zag Giles. Het ruimtepak van de werktuigkundige en de binnenkant van de luchtsluis waren bedekt met rijp. De kapitein wikkelde plastic om haar handen, stapte de luchtsluis binnen en ontkoppelde snel de navelstrengen. Daarna tilde ze de roerloze gestalte op en droeg hem het schip binnen.


  ‘Loop voor me uit,’ zei ze tegen Giles. ‘Zorg ervoor dat de weg naar de achterkant van het schip vrij is. Tegen de tijd dat we daar zijn, zal zijn pak voldoende opgewarmd zijn om veilig beet te kunnen pakken.’


  ‘Ik zal het doen,’ zei Giles.


  Hij liep voor de kapitein uit naar de achterkant van het schip. De Albenarees volgde hem en legde haar last op een van de britsen die in het afgescheiden gedeelte stonden opgesteld. Daarna haalde ze het plastic van haar handen, nam de helm van de werktuigkundige in een stevige greep en begon te draaien. Er klonk een ploppend geluid van lucht die naar binnen werd gezogen, en de nog steeds berijpte helm kwam los. Ze verwijderde de helm en het gelaat van de werktuigkundige werd zichtbaar.


  Giles kon niet veel opmaken uit wat hij zag. De ogen van het wezen waren gesloten en zijn donkere huid had een asgrauwe kleur, alsof hij bestoven was met grijs poeder. Voor menselijke ogen was het onmogelijk te zien of hij adem haalde of niet.


  ‘Hoe is het met hem?’ vroeg Giles.


  ‘Goed. Er is nog leven in hem,’ antwoordde de kapitein kortaf, bijna afwezig, terwijl haar handen over het ruimtepak vlogen om alle sluitingen los te maken. ‘Adelman, achter je op de andere brits liggen bepaalde werktuigen, waaronder ook een draadtang. Gebruik die om er de koorden rond de ledematen van de werktuigkundige mee te verwijderen. Probeer niet de klampen los te maken. Knip ze door. Begrijp je dat?’


  ‘Ja,’ zei Giles.


  Hij draaide zich om en pakte de draadtang. Terwijl hij bezig was de koorden door te knippen kon hij zien waarom de werktuigkundige bewusteloos was geraakt. Bij de knieën en ellebogen — zwakke plekken in ieder ruimtepak, dus zeker in een dat zo oud was als dit — had het materiaal het op verscheidene plaatsen begeven en waren er lekken ontstaan. De koorden hadden hun werk goed gedaan, maar in de delen waarin de luchtdruk was weggevallen zagen de ledematen van de werktuigkundige er opgezwollen en vlekkerig uit. Giles raakte een paar maal per ongeluk de gezwollen delen aan. Het vlees voelde gespannen aan en rolde weg onder zijn vingers, als versleten oude binnenbanden die tot barstens toe waren gevuld met vloeistof.


  Tegen de tijd dat Giles het laatste koord rond de enkels doorknipte, was de kapitein klaar met het losmaken van alle sluitingen. Een ogenblik later tilde ze de werktuigkundige op, verwijderde het ruimtepak en legde de bewegingloze gestalte weer neer op de brits.


  De ogen van het wezen waren nog steeds gesloten. Hij had nog geen teken gegeven dat erop duidde dat hij wist dat hij terug was in het schip. Hij bewoog niet, maar af en toe maakte hij een zwak sissend geluid diep in zijn keel.


  ‘Hoe staat hij ervoor. Heeft hij een kans?’ vroeg Giles.


  ‘Hij is stervende,’ zei de kapitein. ‘Ga nu. Zorg dat je mensen uit de buurt blijven. Ik wil niet dat ze hier komen en naar binnen kijken. Is dat duidelijk? De laatste ogenblikken van een Albenarees zijn geen schouwspel voor vreemde ogen.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat niemand in de buurt komt,’ zei Giles.


  Hij draaide zich om, stapte door de opening in het scherm en voegde zich bij de arbeits die stonden te wachten. Plotseling hoorde hij achter zich het krijsen van scheurend metaal. Hij draaide zich om en zag dat de kapitein een brits van zijn steunen had losgerukt en deze nu bij wijze van afdichting rechtop in de opening van het scherm plaatste. De brits vulde de opening niet helemaal. Aan weerskanten ervan waren nog openingen waar iemand door zou kunnen glippen als hij dat wilde. Maar het zicht op de achterste sectie van het schip was voldoende geblokkeerd en de handeling had iedereen op ondubbelzinnige wijze duidelijk gemaakt dat de kapitein niet gestoord wenste te worden.


  ‘Ik neem aan dat jullie begrepen hebben wat hij daarmee bedoelt,’ zei Giles ten overvloede. Het verraste hem te horen hoe moe hij klonk. ‘Ik wil niet dat iemand in de buurt van die opening komt of probeert een kijkje te nemen om te zien wat daarbinnen —’


  Hij brak zijn zin af. Het was plotseling donker geworden. De blauwwitte lichten boven hun hoofden waren gedoofd, voor de eerste keer sinds ze aan boord gegaan waren. De lampen verspreidden nog slechts een zwak, roodachtig schijnsel. Iedereen was zo goed als blind terwijl ze wachtten tot hun ogen aan het duister waren gewend.


  ‘Ik herhaal,’ kraste Giles, ‘blijf daar uit de buurt. Jullie hebben daar niets te zoeken; alles wat je nodig hebt is hier.’ Hij gebaarde met zijn hoofd in de richting van het scherm dat het ‘toilet’ aan het oog onttrok. ‘Blijf hier en houd je kalm, anders krijg je met mij te maken. En als hij ondanks alles tóch gestoord wordt, zal de kapitein waarschijnlijk zelf maatregelen nemen — en in dat geval kan ik niet beloven jullie te zullen beschermen.’


  Hij zocht zich op de tast een weg naar voren toe, naar zijn eigen brits. Zijn handen vonden het metalen frame, en hij ging erop zitten en liet zich achterover zakken. Hij viel als in een bodemloze put…


  De lucht werd uiteengescheurd door kreten uit een menselijke keel. Giles was al op de been en liep in de richting van het geluid, nog vóór hij helemaal wakker was. De lampen in het plafond brandden weer normaal. Hij liep door de opening in het scherm dat de ruimte waarin zijn brits stond afscheidde van de rest en baande zich een weg door de arbeits die stonden samengedromd voor de opening in het achterste scherm. Hij pakte de brits beet die de opening afsloot en rukte hem opzij. Op dat moment hield het gillen op alsof het met een mes was afgesneden.


  Giles keek naar binnen. De kapitein stond in het midden van het vertrek en in zijn lange, donkere, vreemdgevormde handen hing Di als een gebroken pop, slap, met haar ogen gesloten. Van de werktuigkundige was niets te bespeuren; maar de kapitein, de wanden, de brits, alles zat onder het bloed.


  ‘Hier,’ zei de kapitein, terwijl ze een stap naar voren deed en het bewusteloze meisje in Giles’ armen legde. ‘Ze kwam toch kijken, ondanks het verbod. Maar ik heb haar geen kwaad gedaan.’


  Giles staarde de kapitein aan, met het dode gewicht van Di in haar armen.


  ‘Waar is de werktuigkundige?’ vroeg hij met gesmoorde stem.


  ‘Hij is in alle eer de laatste Poort gepasseerd,’ zei de kapitein. Ze schakelde abrupt over op Basis. ‘De hij die hij was is weg. Van zijn omhulsel’ — ze gebaarde in de richting van de massa-omvormer — ‘is een nuttig gebruik gemaakt.’


  Er stegen kreten van ontzetting en afschuw op uit het groepje arbeits die in de opening van het scherm stonden. Giles staarde naar de massa-omvormer. Het luik bovenin stond nog op een kier; het was groot genoeg om een voorwerp ter grootte van het lichaam van de werktuigkundige te laten passeren. De kapitein zou het lijk niet in stukken hebben hoeven snijden. Giles keek om zich heen en zijn blik viel op de stapel werktuigen die hij al eerder gezien had. Op geen van de gereedschappen zat bloed.


  ‘Wiens bloed is dat?’ vroeg hij.


  I zei de kapitein, ‘ik ben de vragen van jou en je ras moe!’


  Ze duwde Giles abrupt opzij en liep langs hem heen. Het groepje arbeits week uiteen om de lange gestalte door te laten en stroomde toen door de opening de achterste sectie binnen, waar ze om zich heen staarden naar het bloed, de massa-omvormer en de slappe gedaante van Di in Giles’ armen.


  Giles keek op haar neer en zag dat aan beide kanten van haar hals blauwe plekken begonnen te verschijnen — twee blauwe plekken aan de ene kant en een aan de andere. De hand van een Albenarees telde drie vingers…


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Mara, terwijl ze het hoofd van het bewusteloze meisje optilde. ‘Frenco zei dat ze last van nachtmerries had. Waarschijnlijk is ze daardoor wakker geworden, wist ze niet meer waar ze was en is ze teruggelopen naar achteren, naar haar eigen brits. Maar waarom gilde ze zo? Wat heeft ze gezien dat haar zo van streek maakte?’


  ‘God mag het weten,’ zei Giles grimmig. Hij keek neer op de gesloten ogen in het stille gezicht. ‘Maar naar dat gegil te oordelen, betwijfel ik of ze het zich zal willen herinneren als ze wakker wordt. We zullen het waarschijnlijk nooit weten.’


  HOOFDSTUK 6


  


  Tweede dag — 16:15 uur.


  


  Giles had het goed geraden. Toen Di bijkwam herinnerde ze zich niets van de gebeurtenissen. Ze leek verward en onzeker, als iemand die herstellende is van de gevolgen van een zwaar verdovend middel. Ze huilde veel en klampte zich vast aan Mara of Biset, wie van de twee er het dichtst in de buurt was. Ze dreigde hysterisch te worden als een van de mannen in haar buurt kwam — Frenco inbegrepen. Ze scheen hem totaal niet te herkennen.


  Mara en Biset hielden om beurten bij haar de wacht, en geleidelijk aan begon ze wat meer te slapen, zij het onrustig — vaak werd ze gillend wakker. Na verloop van tijd leken haar nachtmerries echter minder te worden en sliep ze langer achtereen. Maar ze herinnerde zich nog steeds niets van wat ze achterin het schip had gezien. Het laatste wat ze zich herinnerde was dat de werktuigkundige uit de luchtsluis werd gehaald.


  Intussen was Frenco in een tijdsbestek van vierentwintig uur van een jongen met een zacht, rond gezicht veranderd in een bleke jonge man met scherpe gelaatstrekken die zich voortdurend moest inhouden om niet gewelddadig te worden. Hij kon het niet geloven dat Di hem niet in haar buurt wilde hebben en was bereid te vechten om in haar nabijheid te komen. Ten slotte zag Giles zich genoodzaakt Hem opdracht te geven, ervoor te zorgen dat Frenco uit haar buurt bleef.


  Ook de toestand van de anderen was verre van normaal, zij het om andere redenen. Iedereen weigerde de pulp en het sap van de Ib-plant aan te raken, met uitzondering van Giles, die zichzelf dwong te eten, en Hem, die zich blijkbaar niet stoorde aan het feit dat het lichaam van de werktuigkundige was omgezet in voedsel voor de Ib-plant. Toen de dorst te erg werd moesten de anderen wel van het sap drinken, maar de pulp raakten ze niet aan. Ten slotte riep Giles iedereen bijeen in het centrale gedeelte tussen de twee schermen.


  ‘Luister,’ zei hij, ‘en probeer het te begrijpen. We zijn hier helemaal alleen in de ruimte, omgeven door lichtjaren van leegte, en het reddingsschip is onze enige kans om ooit weer een planeet te bereiken. Als we hier levend uitkomen hebben we dat te danken aan het reddingsschip, de kapitein — ja, en ook de werktuigkundige. Kijk niet de andere kant op als ik dat zeg. Doe eens je best verder te denken dan de dingen die je als kind hebt geleerd en gemakshalve als waarheid hebt aangenomen. Dit hier, de massa-omvormer, de Ib-plant en wij, vormen samen een kringloop die in wezen niets verschilt van de manier waarop de processen op aarde zich afspelen, ze is alleen veel eenvoudiger… Kijk me aan als ik tegen jullie spreek!’


  De bleke gezichten wendden zich weer naar hem toe. Hij kon ze dwingen te gehoorzamen, maar hun geest zover krijgen dat ze de situatie aanvaardden en in termen van hun nieuwe en vijandelijke omgeving gingen denken, dat was een heel andere zaak. Nou ja, het was in ieder geval de moeite van het proberen waard.


  ‘Ik wil dat jullie de feiten eerlijk onder ogen zien, zonder je gevoelens erin te mengen,’ ging hij verder. ‘De aandrijving moest gerepareerd worden. Dat is een feit. De werktuigkundige moest naar buiten. Hij wist dat het gevaarlijk was en dat hij het waarschijnlijk met zijn leven zou moeten betalen. Een tweede feit. Het kostte hem inderdaad het leven; en de kapitein stopte het lichaam van de werktuigkundige in de kringlooptank opdat er geen voedende stoffen verloren zouden gaan die ons konden helpen in leven te blijven. Let wel, dat deed hij voor óns, niet voor zichzelf of voor leden van zijn eigen ras. Weer een feit. Dat is wat het zijn — feiten. Geen verzinsels of abstracte denkbeelden die je kunt verwerpen of niet, maar feiten. En als jullie die feiten niet accepteren, zullen jullie het slachtoffer worden van het meest onverbiddelijke feit van allemaal: als je niet eet, ga je dood.’


  ‘— heeft hém ook in leven gehouden…’ mompelde een mannenstem.


  ‘Wie is dat? Esteven?’ Giles staarde de muziecom aan. Esteven was in tegenstelling met de anderen niet erg bleek. Hij had zelfs een lichte blos op zijn wangen en zijn ogen hadden een glazige en uitdagende uitdrukking. ‘Wat bedoel je — heeft wie ook in leven gehouden?’


  ‘Ik bedoel hem — de kapitein!’ zei Esteven, luider nu. ‘Hij leeft ook van de Ib-plant — en dus van de werktuigkundige. Ik zei dat hij zichzelf in leven hield door de werktuigkundige in die tank te stoppen — Hoogedele!’


  Het laatste woord klonk bijna onbeschaamd. Maar Giles liet het voorbij gaan. Hij was druk bezig zijn gedachten te ordenen. Hij was vergeten dat de arbeits geloofden dat de Albenarese kapitein een man was, en dat ze dus al het bloed en het feit dat het lichaam van de werktuigkundige was vernietigd maar op één manier hadden kunnen uitleggen: moord. Een ogenblik speelde hij met de gedachte ze de waarheid te vertellen omtrent het geslacht van de kapitein, maar besloot toen het toch maar niet te doen. Hoe minder verwarring en onzekerheid hoe beter.


  ‘De Albenarezen verzetten zich niet tegen de naderende dood zoals wij dat doen, Esteven,’ zei Giles kalm. ‘Dat weet je ook wel. De kapitein handelde uit plichtsgevoel, niet om er persoonlijk voordeel uit te halen.’


  ‘Neem me niet kwalijk, Hoogedele,’ zei Esteven, ‘maar weet u dat wel zeker?’ De anders zo rustige en timide man was op dit moment totaal niet zichzelf. Hij gedroeg zich bijna agressief. Het werd tijd dat hij op zijn plaats werd gezet, dacht Giles.


  ‘Wanneer ik iets tegen je zeg, Esteven,’ zei hij scherp, ‘kun je er zonder meer vanop aan dat ik er zeker van ben, anders zou ik het niet tegen je zeggen. Als je iets nuttigs te vertellen hebt, doe dat dan, of hou anders je mond dicht. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja, Hoogedele…’ Alle agressie was plotseling verdwenen. De arbeit werd weer zijn oude stille en teruggetrokken zelf.


  ‘Goed,’ zei Giles, zich weer tot de anderen wendend. ‘Ik zal jullie niet dwingen te eten. Maar ik zal wel een beroep op jullie doen het in ieder geval te proberen, al zijn het maar een paar hapjes; en tot het zover is wil ik dat jullie hier twee keer per dag bijeenkomen en toekijken hoe Hem en ik eten. We zullen er maar meteen mee beginnen… Hem?’


  De grote werkarbeit stond op, ging naar achteren en kwam terug met twee kommen Ib-pulp. Hij gaf er een aan Giles en ging met de andere op een brits zitten.


  Giles at met een onbewogen uitdrukking, zijn gevoelens verbergend achter het masker van onverschilligheid dat hij had leren ontwikkelen in het eerste jaar nadat hij van zijn ouders was gescheiden en naar de kostschool was gestuurd. Hem was werkelijk onverschillig. De anderen keken zwijgend toe en hielden zich heel goed — tot Hem gedachteloos zijn vingers begon af te likken. De eerste die moest overgeven was Di. Daarna volgde Groce en Frenco.


  Het hele gebeuren werd zes uur later herhaald, en pas na de vijfde keer haalden Biset en Mara gelijktijdig een kom, deden er wat van de Ib-pulp in — nauwelijks meer dan een theelepeltje — en dwongen zichzelf het spul op te eten. Twee maaltijden later at iedereen, ook Di.


  Intussen hadden Di en Frenco zich weer teruggetrokken in de dubieuze afzondering van de achterste sectie van het schip. Het vertrek was grondig schoongemaakt en de brits waarop de werktuigkundige was overleden, was vervangen door een andere. De rest sliep in de middelste sectie met uitzondering van Hem, die was verhuisd naar een brits in de voorste sectie, waar Giles tot nu toe het rijk alleen had gehad. Het was eigenlijk een merkwaardig vrijpostige handeling voor iemand als Hem, maar Giles besloot er niets over te zeggen. De meesten van Hems type klapten helemaal dicht als hen iets gevraagd werd, omdat ze bang waren de verkeerde antwoorden te geven.


  Ondertussen verliep alles zo gladjes als redelijkerwijs verwacht kon worden, nu iedereen zich ten slotte had aangepast aan de omstandigheden aan boord en er niet moeilijk meer werd gedaan over het eten. Giles bekeek in gedachten de situatie van alle kanten. Normaal zou hij de arbeits nu een soort beloning hebben gegeven om ze aan te moedigen zo door te gaan, maar er was aan boord van het reddingsschip maar bitter weinig dat als beloning kon dienen. Uiteindelijk bedacht hij iets wat misschien wat vergezocht was, maar toch niet onmogelijk. Hij moest toch weer eens met de kapitein gaan praten, en dat gesprek zou een goede gelegenheid zijn om haar een speciale gunst te vragen. Hij koos een tijdstip uit waarop alle arbeits zich in het middelste en achterste gedeelte van het schip bevonden. Hij liep naar voren en bleef staan voor het scherm dat de stuurcabine afscheidde van de rest.


  ‘Kapitein, ik wil met u praten,’ zei hij. Het was een ogenblik stil, toen klonk de stem van het buitenaardse wezen.


  ‘Kom.’


  Giles liep om het scherm heen, de cabine binnen. De kapitein zat voor een van de bedieningspanelen. Ze stond niet op maar draaide haar stoel in zijn richting.


  ‘Kapitein,’ zei Giles, ‘misschien kunt u me nu vertellen hoe lang het gaat duren om Belben te bereiken.’


  ‘Iets minder dan honderd en acht scheepsdagen.’


  ‘O,’ zei Giles. ‘Dat is heel lang.’


  ‘Het is de tijd die ervoor staat,’ zei de kapitein. Giles’ menselijke oor kon geen verandering ontdekken in de klank van de stem van de Albenarees, en zo te zien gedroeg ze zich nog precies hetzelfde als daarvoor; maar iets in haar gaf Giles de indruk dat ze afstandelijker was dan normaal, alsof ze een kloof had geschapen, niet alleen tussen haar en Giles, maar ook tussen haar en het reddingsschip met al haar passagiers.


  ‘Ik neem aan dat er geen betere bestemming is?’ vroeg Giles.


  ‘Er is geen andere bestemming.’


  ‘Ik hoop dat de kapitein het me niet kwalijk neemt, maar ik zou haar graag van het tegendeel overtuigen,’ zei Giles. Hij had het gevoel alsof hij op de tast door een mijnenveld liep. Wat hij nu ging zeggen kwam gevaarlijk dicht bij de vuurlinie van buitenaardse emoties en eergevoel. ‘Er is een menselijke mijnkolonie én een Albenarees ruimtestation op een planeet die volgens onze kaarten 20B-40 heet. Puur uit belangstelling heb ik voor ons vertrek die kaarten bestudeerd. Ik heb natuurlijk geen ervaring in navigatie, behalve dan met mijn eigen ruimteschip binnen ons zonnestelsel, maar als ik me niet vergis, ligt 20B-40 maar half zo ver als Belben.’


  ‘Dat is mogelijk,’ zei de kapitein. ‘Maar onze bestemming is Belben.’


  ‘Waarom, als 20B-40 dichterbij is?’


  ‘Belben was onze oorspronkelijke bestemming. Mijn schip is verloren gegaan, maar ik kan nog wat van mijn eer redden door wat er van de passagiers over is op de afgesproken plaats af te leveren.’


  ‘Wat voor eer valt er te behalen aan het afleveren van mensen als ze bij aankomst niet meer leven?’ vroeg Giles. ‘Ik betwijfel of mijn mensen het onder deze omstandigheden honderdacht dagen kunnen volhouden.’


  ‘Volhouden?’ zei de kapitein. ‘O ja, ik was vergeten wat een afkeer jullie mensen voelen bij de gedachte aan het Overlijden. Dat komt omdat jullie geen kennis hebben van de Weg en haar Poorten. Maar dat is jullie zaak. Mijn plicht bestaat er alleen uit de passagiers af te leveren — dood of levend, dat maakt voor mij geen verschil.’


  ‘Maar voor mij wel,’ zei Giles. ‘Ik ben verantwoordelijk voor het leven van deze mensen. Daarom verzoek ik u ons naar 20B-40 te brengen.’


  ‘Nee,’ zei de kapitein. Ze sloot haar ogen alsof ze heel vermoeid was. ‘Ik kan me niet veroorloven nogmaals van de Weg af te wijken.’


  ‘Kapitein,’ zei Giles langzaam, ‘ik ben van het huis en geslacht Staal, en Staal heeft vele rijkdommen. Over een gedeelte daarvan kan ik vrijelijk beschikken. Als u ons naar 20B-40 brengt, beloof ik — en de belofte van een Adelborn is evenveel waard als een getekend contract — dat ik u een bedrag zal uitbetalen dat gelijk is aan de waarde van het schip dat u heeft verloren, of dat ik, als u dat liever heeft, de bouw van een gelijkwaardig schip zal bekostigen. Op die manier zult u niets verloren hebben.’


  De kapitein opende haar ogen en keek hem een ogenblik aan.


  ‘Het verlies dat ik heb geleden kan niet door materiële zaken ongedaan gemaakt worden,’ zei ze. ‘Jij behoort niet tot ons ras, daarom kun je het niet begrijpen. Nu de Munghanf de laatste Poort is gepasseerd, is er niemand meer van mijn bemanning die niet de dood heeft behaald in de vernietiging van mijn schip. Enkel het schip vervangen is daarom zinloos, een hol gebaar. Het zou mij persoonlijk genoegen doen, maar het zou een smet zijn op de eer van mijn bemanningsleden en officieren, die nu door de laatste Poort zijn gegaan, als ik iets zou aannemen waaraan zij geen deel konden hebben en wat hen niet tot eer zou strekken.’


  Ze hield op met spreken. Giles staarde haar een ogenblik uit het veld geslagen aan. Zijn aanbod had gelijk gestaan aan het wegschenken van een fortuin aan een bedelaar, daarom was het geen moment bij hem opgekomen dat ze wel eens zou kunnen weigeren.


  ‘U heeft gelijk, kapitein,’ zei hij langzaam. ‘Ik begrijp het inderdaad niet. Maar ik zou het graag wél begrijpen, want dan konden we misschien een manier vinden om tot overeenstemming te komen. Wilt u het me niet uitleggen zodat ik het kan bevatten?’


  ‘Nee,’ zei de kapitein. ‘Het is niet mijn plicht je begrip bij te brengen, en jij bent niet verplicht het te begrijpen.’


  ‘Ik ben het niet met u eens. Ik geloof dat de Albenarezen en de mensheid meer met elkaar gemeen hebben dan alleen handel en vervoer. Wat we nodig hebben is wederzijds begrip, en het is onze plicht, als individuen en als leden van onze respectievelijke rassen, om daarnaar te streven.’


  ‘Wat je gelooft is niet van belang,’ zei de kapitein. ‘Wat jij voorstelt is zelfs niet mogelijk. Jij bent geen Albenarees, wat wil zeggen dat je niet tot Het Volk behoort. Daarom zul je nooit in staat zijn de gewoonten van Het Volk te begrijpen, hoezeer ik of anderen ook hun best zullen doen het je uit te leggen.’


  ‘Ik geloof dat wat u zojuist gezegd hebt niet waar is,’ zei Giles. ‘Ik denk dat dat alleen uw eigen persoonlijke mening is, en niet een vaststaand feit waaraan niet te tornen valt. Volgens mij heeft u het bij het verkeerde eind, daarom vraag ik u nogmaals een poging te doen het me uit te leggen.’


  ‘Nee,’ zei de kapitein. ‘Voor zoiets is kracht nodig, en mijn krachten zijn op het moment beperkt. Ik wil geen energie verspillen aan nutteloze zaken.’


  ‘Het is geen nutteloze zaak,’ zei Giles. ‘Het is een zaak die van vitaal belang is voor u en mij, voor ons beider eer, voor de levens van mijn arbeits. Het is van vitaal belang voor uw ras en het mijne, omdat het gevaar bestaat dat ze allebei zullen uitsterven als we niet tot een beter begrip van elkaar kunnen komen.’


  De kapitein sloot opnieuw haar ogen.


  ‘Deze zaak is niet langer ter discussie,’ zei ze. ‘Over welk ander onderwerp wenste je me te spreken?’


  Giles opende zijn mond, en deed hem toen weer dicht.


  ‘De Ib-plant levert meer fruit dan nodig is voor zo’n kleine groep als de onze,’ zei hij. ‘Toen de werktuigkundige de laatste Poort passeerde, werden de lichten tijdelijk gedoofd. Het zou de reis een stuk aangenamer maken voor mijn mensen als de lichten op gezette tijden voor korte perioden gedoofd konden worden. Ik ben ervan overtuigd dat de Ib-plant ondanks de verminderde hoeveelheid licht genoeg fruit kan produceren om ons in leven te houden.’


  ‘Het licht moet constant blijven,’ zei de kapitein zonder haar ogen te openen. ‘Alle dingen moeten blijven zoals ze zijn tot we onze bestemming bereiken. En nu ben ik het praten moe, Adelman. Ik wens alleen gelaten te worden.’


  ‘Goed,’ zei Giles, ‘ik zal niet langer aandringen — voorlopig.’


  Hij draaide zich om, liep terug naar zijn brits en ging zitten. Zijn gedachten wervelden door elkaar als ionen in een fusiereactor. Er moest toch een manier zijn om de kapitein ertoe over te halen hen naar 20B-40 te brengen. Hij werd zich er plotseling van bewust dat Hem op zijn eigen brits zat en hem zwijgend aanstaarde.


  ‘Zit me niet zo dom aan te kijken!’ zei Giles geïrriteerd. ‘Ga wat doen. Zoek het gezelschap van de anderen op, praat met ze. Als je doorgaat met jezelf op deze manier te verbergen, zullen ze je nooit accepteren!’


  Hem stond zonder een woord te zeggen op en liep naar achteren.


  ‘En luister goed, jullie allemaal!’ zei Giles, zijn stem verheffend zodat de andere arbeits hem zouden kunnen verstaan. ‘Hem is een van jullie en ik wil dat jullie hem op dezelfde manier behandelen als jullie elkaar behandelen. Onthoud dat goed!’


  Een gedeelte van hem was zich ervan bewust dat hij zijn eigen woede en frustratie verhaalde op de arbeits, die hem in niets durfden dwarsbomen. Maar hij dwong zichzelf die gedachte te negeren. Hij strekte zich uit op zijn brits en sloeg een arm over zijn ogen om het licht van de altijd brandende plafondlampen buiten te sluiten. Als hij er een nachtje over sliep zou hij misschien een manier kunnen bedenken om de kapitein van gedachten te laten veranderen.


  Enige tijd later werd hij wakker. Het was volkomen stil, de arbeits in de sectie naast hem sliepen allemaal. Toch had hij de indruk dat een of ander geluid hem had gewekt. Hij luisterde, maar het enige dat hij kon horen was een heel zwak snuivend geluid, alsof iemand moeite had met ademhalen.


  Hij ging geruisloos overeind zitten en zwaaide zijn benen over de rand van zijn brits. Vanuit deze positie kon hij door de opening in het scherm de britsen in de andere sectie zien. Het geluid was niet afkomstig van de gedaanten die daar lagen te slapen.


  Giles luisterde nog eens goed. Na enige tijd begon hij te horen waar het vandaan kwam. Het kwam van vlakbij, van de brits tegenover hem, aan de andere kant van het looppad. De brits van Hem.


  Hem lag op zijn zij te slapen, met zijn gebalde vuisten voor zijn gezicht, zijn massieve lichaam opgerold op de lange, smalle brits. Maar sliep de bonker eigenlijk wel? Giles stond voorzichtig op en liep naar Hems brits.


  De grote arbeit huilde — bijna volkomen geluidloos. Zijn twee zware knuisten verborgen zijn gezicht en hij had een stuk van de britsbekleding losgetrokken en in zijn mond gestopt om de geluiden te smoren. Tranen persten zich tussen zijn stijf dichtgeknepen oogleden door naar buiten en stroomden over zijn wangen.


  Giles keek met gefronst voorhoofd op hem neer.


  ‘Hem,’ zei hij zacht.


  De bonker reageerde niet.


  ‘Hem!’ zei Giles weer, luider en dringender. Hems ogen vlogen open en staarden Giles aan met een uitdrukking die zowel verbazing als paniek had kunnen zijn.


  ‘Hem, wat is er aan de hand?’ vroeg Giles.


  Hem schudde zijn hoofd. De tranen rolden nog steeds over zijn wangen.


  Giles keek een ogenblik op hem neer, niet wetend wat te doen. Toen ging hij naast de brits op de grond zitten, zodat zijn mond vlakbij het oor van de arbeit was.


  ‘Zo, Hem,’ fluisterde hij zacht, ‘nu kun je me vertellen wat er aan de hand is.’


  Weer schudde Hem zijn hoofd.


  ‘Ja, dat kan je wel,’ zei Giles, zacht maar dringend. ‘Er zit je iets dwars. Wat is het?’


  Hem vocht met zichzelf en nam ten slotte de stof lang genoeg uit zijn mond om een bijna onverstaanbaar woord te fluisteren.


  ‘Niets…’


  ‘Dat kan niet,’ zei Giles, ‘anders zou je er niet zo aan toe zijn. Waardoor ben je zo van streek? Heeft iemand vervelend tegen je gedaan? Zeg het maar.’


  ‘Ik ben ziek,’ fluisterde Hem.


  ‘Ziek? Hoe? Wat mankeer je?’


  Maar Hem had de stof weer in zijn mond gestopt en zei niets. ‘Hem,’ zei Giles zacht, ‘ik wil dat je me antwoord geeft als ik je een vraag stel. Waar voel je je ziek — in je maag?’


  Hem schudde zijn hoofd.


  ‘Waar dan? In je armen of je benen? In je hoofd?’


  Hem beantwoordde al deze vragen met een ontkennend gebaar.


  ‘Wat voor soort ziekte is het?’ vroeg Giles. ‘Heb je ergens pijn?’


  Hem schudde weer zijn hoofd. Toen kneep hij zijn ogen dicht en knikte. De tranen begonnen weer te stromen.


  ‘Nou, waar dan?’ vroeg Giles.


  Hem huiverde. Met zijn ogen nog steeds stijf dicht, nam hij de stof uit zijn mond.


  ‘Ja,’ fluisterde hij.


  ‘Ja… wat? Wat doet er pijn? Je hoofd, je buik? Waar heb je pijn?’


  Hem schudde enkel zwijgend zijn hoofd. Giles onderdrukte zijn ergernis. Het was niet Hems fout dat hij zich niet kon uitdrukken. De verantwoordelijkheid voor het vinden van woorden voor wat de grote bonker mankeerde lag niet bij de arbeit, die maar een zeer beperkte woordenschat had, maar bij Giles zelf, die wél wist hoe hij zijn gedachten onder woorden moest brengen.


  ‘Probeer me te vertellen wanneer je je niet goed begon te voelen, Hem,’ zei Giles. ‘Was het vlak nadat we aan boord van het reddingsschip waren gegaan? Of voelde je je al niet lekker toen we nog in het grote ruimteschip waren?’


  Toen begon het er eindelijk uit te komen, in stukjes en beetjes, hortend en aarzelend. Het scheen dat Hem een uitzondering vormde op wat Mara had beweerd, namelijk dat alle arbeits ernaar verlangden op een van de Koloniën te gaan werken. Dat was wel het laatste wat Hem had gewild, en de reden voor deze onwil had te maken met Hems positie en sociale omstandigheden op aarde. De zwaarwerkarbeits — mannen die speciaal gefokt waren om de weinige zware lichamelijke taken te verrichten die nog waren overgebleven — vormden in wezen een groep die apart stond van de rest van de werkende klasse. Om te voorkomen dat het verhoudingsgewijs eenvoudige, monotone werk hen ging vervelen, werden hun genen geselecteerd op een laag intelligentieniveau, volgzaamheid en onderhorigheid ten opzichte van hun meerderen. In theorie hadden ze evenveel vrijheid als de andere arbeits. Soms slaagde er een in zich boven het leven in de barakken uit te werken en een gezin te stichten met een normale arbeitsvrouw, maar dat was een zeldzaamheid.


  De reusachtige kracht in hun grote lichamen ten spijt, waren ze in het sociale verkeer heel timide. De meesten leefden maar kort — om de een of andere reden waren ze vatbaarder voor ziekten, vooral longontsteking, en slechts weinigen in de barakken werden ouder dan vijfendertig — en die tijd brachten ze bijna uitsluitend in het gezelschap van hun werkgezellen door.


  Hem had daarop geen uitzondering gevormd. Voor hem waren de barakken zijn hele wereld geweest, en zijn drinkkameraad, Jase, het naaste equivalent van een ‘familielid’ dat hij ooit gekend had. Hij was verwekt in een reageerbuis, opgevoed in een kweekschool die uitsluitend bedoeld was voor jongens met een even laag intelligentieniveau als hijzelf, en toen hij op dertienjarige leeftijd was volgroeid, tewerkgesteld in de barakken. Hij was er dus psychologisch totaal niet op voorbereid geweest, losgescheurd te worden uit het enige leven dat hij kende en weggezonden te worden naar een doel dat lichtjaren verder lag, zonder enig gezelschap buiten dat van de andere arbeits, die weinig met hem gemeen hadden. Alles wat Hem kende was hem afgenomen. Hij zou nooit meer een barak vol oude vrienden hebben om naar terug te keren. Voorgoed voorbij waren de drinkgelagen, de vriendschappelijke vechtpartijen, de grappen, de pesterijtjes, nooit zou hij meer het plezier kennen van het in teamverband werken met zijn makkers. En het belangrijkste, hij zou Jase nooit meer zien.


  Het duurde even voor Giles het hele verhaal had samengesteld uit de onsamenhangende brokstukken en flarden die hij de grote man had weten te ontlokken. Maar toen hij daarmee eenmaal klaar was, begreep hij hoe vals een groot deel van de denkbeelden waren die hij er, net als iedereen, ten aanzien van deze arbeits uit de laagste klasse op had nagehouden; denkbeelden die hij klakkeloos had overgenomen, zonder zich ooit af te vragen of ze wel juist waren. Hij had altijd gedacht dat arbeits als Hem onveranderlijk opgewekt waren omdat ze niet beter wisten; dat ze dapper waren omdat ze niet genoeg intelligentie bezaten om te weten wat angst was; en dat ze volkomen vrij en spontaan in hun doen en laten waren omdat hun afmetingen en lichaamskracht maakten dat het ze niets kon schelen wat de intelligentere, maar zwakkere mensen om hem heen dachten.


  Hij kwam er nu achter dat daar helemaal niets van klopte. Maar met die ontdekking was Hems probleem nog niet opgelost. Er zat de arbeit nog iets dwars, iets wat dieper ging dan de pijn die werd veroorzaakt door de kloof tussen zijn werkelijke aard en de manier waarop de mensen over hem dachten. Giles bleef aandringen, vriendelijk maar vasthoudend, en ten slotte kwam het hoge woord eruit: het allerbelangrijkste voor Hem was zijn drinkmakker Jase geweest. Of de verhouding homoseksueel was geweest of niet was nauwelijks van belang, zo kinderlijk waren de termen waarin Hem de relatie probeerde te beschrijven. Het punt was dat Hem nooit liefde van iemand had ontvangen — hij had geen ouders gehad, geen broers of zussen, geen vriendinnetje. Alleen Jase had hem warmte gegeven, en Hem had die vriendschap beantwoord. Twaalf jaar lang waren ze onafscheidelijk geweest, drinkmakkers, die al hun vrije tijd in de barakken samen doorbrachten.


  En toen hadden ze Hem plotseling weggehaald en aan boord gebracht van een schip dat naar een vreemde, verre wereld ging, waar het niet waarschijnlijk was dat er zelfs maar één andere werkarbeit zou zijn om mee te praten. Hij kon Jase zelfs niet schrijven — niet omdat hij ongeletterd was, maar omdat hij niet de creatieve energie bezat om van een brief iets meer te maken dan een zielloos vel papier dat diende om er de meest eenvoudige informatie mee over te brengen. Niemand aan boord, ook niet zijn zogenaamde mede-arbeits, had vermoed dat Hem gebukt ging onder dit verlies. Hijzelf had geen naam voor deze nieuwe pijn binnenin hem; hij kon zelfs niet bewust verband leggen tussen het smartelijke gevoel en datgene wat het gevoel veroorzaakt had. Maar door geduldig vragen te stellen en alle stukjes aan elkaar te passen, kwam Giles achter de waarheid die Hem tegenover zichzelf niet kon of wilde toegeven.


  De zo ruw van Jase gescheiden Hem had wanhopig gezocht naar iets of iemand waarop hij zijn gevoelens van vriendschap en affectie kon projecteren, en onbewust had hij daarvoor ten slotte Giles uitgekozen. Giles was de enige onder de mensen en buitenaardse wezens aan boord die qua afmetingen en kracht enige overeenkomst vertoonde met Hems vroegere kameraden.


  Eigenlijk was de reactie van de grote arbeit helemaal zo vreemd niet, dacht Giles. Hij vergeleek zijn eigen jeugd in de kweekschool met die van Hem. Hij en de bonker vertegenwoordigden de uiterste polen van het sociale spectrum; maar in beide gevallen had de onweerstaanbare hand van de heersende macht ze opgepakt en hun leven uitgestippeld terwijl ze nog te jong waren om te weten wat er met hen gebeurde. Ze waren beiden evenzeer verdoemd — nee, dacht Giles, in één opzicht was Hem het beste af van hun twee. De arbeit was in ieder geval nog vrij geweest iemand lief te hebben, ook al was het dan maar een van zijn kameraden uit de barakken. Giles’ vriendschap met Paul Oca was de intiemste relatie geweest die hij ooit met iemand had gehad, maar je kon niet echt zeggen dat ze ‘kameraden’ waren geweest, zelfs niet in de zin die in Hems barakken aan dat woord werd gegeven.


  En wat meisjes of vrouwen betrof… Plotseling besefte Giles dat hij nooit iets waardevols van zichzelf had gegeven in de kortstondige verhoudingen die hij met vrouwen had gehad, en dat hij er altijd heel gewetensvol voor had gezorgd niets te nemen. Voor de eerste keer van zijn leven bedacht hij dat niemand hem ooit had liefgehad, en dat hij op zijn beurt nooit iemand werkelijk had liefgehad. Hij had wel ouders gehad, maar het verschil in leeftijd en opvattingen had een onoverkomelijke barrière gevormd. Als hij ooit broers en zussen had gehad, zouden die apart van hem zijn opgevoed. Hij voelde deze afwezigheid van warmte en genegenheid, waaraan Hem zo’n behoefte had, niet als een gemis; maar hij was zich bewust van het feit dat die dingen bestonden. Voor hem was liefde plicht, en plicht liefde. Verder gingen zijn emoties niet — en hij geloofde niet dat er ooit meer voor hem kon zijn.


  Hij keerde met zijn aandacht weer terug naar Hem. De arbeit had een van Giles’ handen in zijn twee grote vuisten genomen en hield die nu vast, huilend uiting gevend aan zijn onuitspreekbare verdriet. Hem zou nooit kunnen begrijpen waarom hij zo leed, besefte Giles. Het was maar goed dat Hem zelf zich niet bewust was van zijn genegenheid voor Giles. Het idee dat hij ervan droomde een Adelman als ‘kameraad’ te hebben, viel zo volkomen buiten de normale patronen van Hems wereld dat zijn beperkte bevattingsvermogen de gedachte waarschijnlijk niet zou kunnen verwerken. De enige manier waarop die genegenheid voor Giles zich kon uiten was in de wanhopige wens iets voor de Adelman te doen, iets groots en verschrikkelijks. Hij was bereid zijn leven voor Giles te geven, en hakkelend en stotterend probeerde hij hem dat te vertellen.


  ‘Mooi,’ zei Giles. ‘Dat is heel mooi van je, Hem. Ik stel het heel erg op prijs. Maak je maar geen zorgen. Als ik je ooit nodig heb, zal ik je meteen roepen.’


  ‘Echt waar?’ zei Hem.


  ‘Natuurlijk,’ zei Giles. ‘Breek je hoofd er niet meer over, Hem. Ik weet zeker dat alles in orde komt.’


  ‘Ja?’ Eindelijk ontspande Hem zich. Hij huilde nog steeds, maar nu van opluchting en dankbaarheid. Ook dit keer zou hij zelf niet hebben kunnen zeggen waarom hij huilde, net zo min als hij eerder in staat was geweest de oorzaak van zijn verdriet aan te wijzen. Hij klampte zich gewoon vast aan Giles’ hand en liet de tranen vrijelijk stromen.


  Giles bleef geduldig zitten tot de bonker in slaap was gevallen. Toen bevrijdde hij voorzichtig zijn hand uit Hems greep, stond op en rekte zich uit. Hij was stijf geworden van het lange zitten op de vloer. Terwijl hij zijn pijnlijke spieren masseerde, nam hij zich voor, een poging te doen om erachter te komen of er op de Kolonie waar ze uiteindelijk zouden landen nog meer zwaarwerkarbeits gestationeerd waren. Het was waarschijnlijk onmogelijk om Hem terug te sturen naar de aarde, maar er was wel een goede kans dat hij kon worden overgeplaatst naar een plek waar hij kon werken in het gezelschap van mensen van zijn eigen soort — als zulke plekken er tenminste waren op de Koloniën.


  Giles ging weer op zijn eigen brits liggen en sloot zijn ogen. Er moest een manier zijn om de kapitein ertoe over te halen de koers te verleggen naar 20B-40. Tijd was een belangrijke factor geworden nu Giles wist dat de Wereld Politie ook geloofde dat Paul Oca zich op een van de Koloniën bevond. Waarschijnlijk maakten ze nu op dit moment al jacht op hem. Giles had bij het maken van zijn plannen nooit rekening gehouden met het feit dat het buitenaardse wezen dat was belast met de besturing van het reddingsschip zo halsstarrig zou blijven vasthouden aan hun oorspronkelijke bestemming.


  Waarom deed ze dat? Dat was de vraag. Waarom weigerde de kapitein naar rede te luisteren en op de dichtstbijzijnde planeet af te koersen? Als hij erachter kon komen wat haar beweegredenen waren…


  HOOFDSTUK 7


  Twee slaapperioden later had Giles nog steeds geen antwoord gevonden op de vraag hoe hij de kapitein ertoe moest brengen de neus van het schip naar 20B-40 te wenden. Maar hij zou die dag niet de rust krijgen om erover na te denken. Hij zat op zijn brits met Estevens recorder en sprak het verslag van de gebeurtenissen van de vorige dag in, toen er uit de middelste sectie van het schip opeens het geluid kwam van opgewonden geschreeuw, gegil en vechtende mensen.


  Hij liet de recorder in een zak glijden en stapte snel door de opening in het scherm, het middelste deel van het schip binnen. Daar zag hij hoe Groce Esteven in het nauw gedreven had tegen een wand van het schip en zijn best deed de andere arbeit bewusteloos te slaan. Groce was zeker tien jaar ouder dan Esteven, als het niet meer was. Hij was ook kleiner en lichter en het was duidelijk dat hij totaal niet wist hoe hij moest vechten, afgezien van het vage idee dat hij zijn vuisten moest ballen en erop los slaan. Maar zijn woede woog ruimschoots op tegen deze nadelen. Esteven, die gevangen zat tussen twee britsen en met zijn rug tegen de metalen wand gedrukt stond, kon niet ontsnappen aan de regen van slagen die de razende computecom op hem deed neerdalen, en het was duidelijk, dat als hij niet uit zijn benarde positie werd gered, hij er binnen niet al te lange tijd slecht aan toe zou zijn.


  Giles sprong over de tussenliggende britsen heen en greep Groce beet bij zijn kraag en de losse plooien van zijn overal rond zijn middel.


  ‘Hou daarmee op!’ snauwde hij, terwijl hij de computecom achteruit trok, bij Esteven vandaan, die ineenzakte tegen de wand. ‘Rustig aan, Groce… Hé, Hé, het is niet de bedoeling dat je nu mij gaat slaan! Ga zitten en probeer tot rust te komen. Jij ook, Esteven. Ga op die andere brits daar zitten en vertel me wat er aan de hand is.’


  ‘Hij… hij…’ Esteven stond op het punt in snikken uit te barsten. Zijn wangen hadden weer die onnatuurlijke blos die Giles daar al een keer eerder gezien had, en de vinger waarmee hij naar Groce wees trilde. ‘Hij heeft geen last van verveling, want hij heeft een compute, én een boek. Ik wilde alleen maar een paar blaadjes uit het boek halen zodat ik wat muziek kon noteren die ik heb gecomponeerd —’


  ‘Een paar blaadjes!’ schreeuwde Groce. De stem van de oudere man ging verontwaardigd de hoogte in. ‘Een hele stapel heeft hij uit mijn boek gescheurd, een boek dat absoluut onvervangbaar is! Het handelt over differentiaalrekening en is al meer dan tweehonderd vijfentwintig jaar oud. Ik heb het van mijn vader geërfd, en die weer van zijn vader. Ik heb bij wijze van tijdverdrijf berekeningen zitten maken met behulp van de stellingen die erin staan. U denkt toch niet, Hoogedele, dat ik uit een dergelijk kostbaar familie-erfstuk bladzijden ga scheuren zodat hij daar er een paar armzalige muzieknoten op kan krabbelen? Trouwens, waarom houdt hij zich bezig met het componeren van muziek? Iedereen weet toch dat echte muziek tegenwoordig alleen nog maar met behulp van een computetank wordt —’


  ‘Groce!’zei Giles.


  De computecom zweeg.


  ‘Hij denkt —’ begon Esteven.


  ‘Hou jij ook je mond, Esteven,’ zei Giles. ‘Zo, Groce, en laat nu dat boek eens zien.’


  Met een woedende blik op Esteven, reikte Groce in een zak van zijn overal en haalde er een boek uit in een bruin omslag dat bijna klein genoeg was om schuil te kunnen gaan in een gesloten hand. Maar toen Giles het aanpakte en opende, zag hij dat er tussen en rond de blokken gedrukte tekst nog heel wat witte ruimte was.


  ‘Het is inderdaad een boek over wiskunde,’ zei hij. ‘Differentiaalrekening, zei je, Groce?’


  ‘Ja, Hoogedele,’ zei Groce, iets minder vechtlustig. ‘Mijn grootvader heeft het gekocht, nog vóór de Groene Revolutie. Het is een familie-erfstuk en stamt uit een tijd dat computes nog hele verdiepingen in gebouwen in beslag namen.’


  ‘Een boek van tweehonderdvijfentwintig jaar oud? Ik kan het je niet kwalijk nemen dat je niet wilt dat het beschadigd wordt, Groce.’


  Plotseling fronste Giles zijn wenkbrauwen, nam een hoek van een pagina tussen duim en wijsvinger en wreef over het papier.


  ‘Het is in opmerkelijke goede staat voor zo’n oud boek,’ zei hij. ‘Hoe—’


  ‘Het heeft een polymeerbehandeling ondergaan; plastic-injectie noemen ze het. Al het oorspronkelijke materiaal is vervangen door moleculen van een of andere kunststof,’ zei Groce trots. ‘Dat heeft mijn vader laten doen. Het heeft hem een maandsalaris gekost, maar daarna is er dan ook van slijtage niets meer te merken geweest, en het is vierenvijftig jaar geleden gebeurd.’


  ‘Plastic?’ zei Esteven op vreemde toon. Hij staarde naar het boek in Giles’ hand.


  ‘Ja,’ zei Giles. ‘Dat heeft Groce ons net staan vertellen. Wat is ermee?’


  ‘O, eh… niets,’ zei Esteven, terwijl hij nog steeds naar het boek staarde. ‘Ik bedoel… als het plastic is kan ik er niet op schrijven met mijn pen. Dan heb ik dus niets aan die blaadjes…’


  ‘Verdomd jammer dat je er niet aan hebt gedacht me dat te vragen vóór je ze van me probeerde te stelen!’ beet Groce de andere arbeit toe.


  ‘Maar ik héb je eerst gevraagd of ik een paar —’


  ‘En ik zei nee!’ schreeuwde Groce. ‘Moet ik je aan je neus hangen waarom ik geen bladzijden wil scheuren uit een boek dat al meer dan tweehonderd jaar in de familie is?’


  ‘Het was misschien verstandiger geweest als je dat wél had gedaan,’ zei Giles droog, terwijl hij Groce het boek teruggaf. ‘Hier. Bewaar het in het vervolg op een plek waar niemand er met zijn handen aan kan komen.’


  Hij liep weer terug naar het voorste deel van het schip. Achter hem begon de recorder te spelen, en de zwoele stem van Singh volgde hem, haar suggestieve teksten kwelend tegen de vertrouwde achtergrond van Bossers drie-akkoordenschema.


  Giles ging op zijn brits zitten en ontdekte dat Mara hem was gevolgd.


  ‘Ja?’ zei hij, naar haar opkijkend.


  ‘Ik wil u iets laten zien,’ zie ze. Haar gezicht stond ernstig, bijna grimmig.


  ‘Wat?’ vroeg hij.


  ‘Als u mee wilt komen —’


  Op dat moment klonken er opnieuw opgewonden stemmen uit het middelste gedeelte van het schip. Het Bosser-Singh nummer maakte abrupt plaats voor een solo-instrument dat een hoge, ijle, klaaglijke melodie speelde. Giles schoot overeind van zijn brits en beende het middelste deel binnen, waar hij zag hoe Groce de recorder uit de handen van Esteven probeerde te rukken.


  ‘— die rotherrie niet horen!’ schreeuwde Groce. ‘Zet Bosser en Singh weer op. Dat is tenminste muziek!’


  ‘Nog eventjes… nog heel eventjes,’ smeekte Esteven. ‘Luister eens naar die spinny —’


  ‘Spinny? Hoe kom je daar bij?’ snauwde Groce. ‘Het is een kilin, en ik heb de pest aan kilinmuziek!’


  ‘Meneer?’ vroeg Esteven aan Giles. ‘U heeft vast een muziekopleiding gehad, Hoogedele. Ik weet zeker dat u het verschil kunt horen. Heb ik gelijk?’


  ‘Ja, het is een spinny,’ zei Giles. ‘Maar ik ben bang dat ik me niet zo voor muziek interesseer, Esteven. Ik hoor net zo lief Bosser en Singh.’


  Hij wilde teruglopen, maar Esteven hield een hand op en vroeg hem een ogenblik te wachten. Uit medelijden met de man bleef Giles stilstaan.


  ‘Maar ik had gelijk, meneer,’ zei Esteven. ‘U heeft inderdaad verstand van muziek. Verbaast het u als ik zeg dat ik het ben die op die spinny speel? Het arrangeren en spelen van zulke stukken behoort tot mijn werk. Natuurlijk, ik weet ook wel dat ik een instrumentaal gedeelte kan invoeren in de computer en dat de synthesizer dat gedeelte dan perfect weergeeft, maar er zijn tegenwoordig nog maar zo weinig mensen als ik, die van hun instrumenten houden en ze beheersen. Ik heb altijd het gevoel dat je meer in een opname stopt als je ten minste twee of drie instrumenten zelf bespeelt. Levende muziek is —’


  Groce stak zijn hand uit en drukte op de bandselector. De klaaglijke muziek hield op, en de klanken van Bosser en Singh vulden de ruimte.


  Esteven deed zijn mond open als om te protesteren, en deed hem toen weer dicht zonder iets gezegd te hebben.


  ‘Groce,’ zei Giles. De computecom keek naar hem op. ‘Dat is Estevens recorder, niet de jouwe, net zoals dat wiskundeboek van jou is, en niet van hem. Als wat er gespeeld wordt je niet aanstaat, kom je dat maar tegen mij zeggen. Ik wil niet dat je in het vervolg zelf die recorder aanraakt.’


  ‘Ja, meneer,’ mompelde Groce, zijn blik gericht op de vloer.


  ‘Speel een half uur wat zij willen,’ zei Giles tegen Esteven, ‘en neem dan een half uur om te luisteren naar wat je zelf wilt horen.’


  ‘Ja, Hoogedele,’ zei Esteven. De uitdrukking van dankbaarheid in zijn ogen was zo intens dat Giles er beroerd van werd. Hij draaide zich om naar Mara, die vlak achter hem stond.


  ‘Nu jij,’ zei hij. ‘Wat wilde je me laten zien?’


  ‘Als u met me mee wilt gaan,’ zei ze.


  Ze liep langs hem heen naar het achterste deel van het schip, dat op dat moment leeg was. Ze zocht een ogenblik tussen de bladeren van de Ib-plant, schoof met haar linkerhand een tak opzij en wees met haar rechterwijsvinger een vrucht aan.


  ‘Bekijkt u deze eens,’ zei ze zacht.


  Hij deed een stap dichterbij en keek naar de vrucht die ze aanwees. Eerst zag hij er niet bijzonders aan, maar nadat hij zijn ogen had beschut tegen de felle gloed van de plafondlampen, zag hij dat er donkere vlekken op de vrucht zaten, net onder de schil.


  ‘Ik had al eerder vruchten met een of twee bruine vlekken gezien,’ fluisterde ze in zijn oor, ‘maar deze had er zoveel dat het me aan het denken zette. Ik bekeek alle vruchten nog eens goed en ontdekte er een stuk of dertig die op z’n minst twee of meer van dergelijke bruine vlekken hadden.’


  ‘Kun je me een paar van die andere vruchten laten zien?’


  Ze knikte en ging hem voor naar een ander gedeelte van de plant. Na enig zoeken vond ze drie vruchten waar behoorlijk wat vlekken op zaten, hoewel niet zo veel als op de eerste vrucht die ze hem had laten zien.


  Giles liet zijn blik over de plant zelf gaan. Op het eerste gezicht leek ze nog precies hetzelfde, maar na enkele ogenblikken zag hij een blad dat zwart en verschrompeld was. Hij brak het af met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht. Zijn speurtocht leverde nog vier zulke bladeren op. Toen liep hij terug en plukte de vrucht die Mara hem aangewezen had.


  ‘Ik zal ermee naar de kapitein gaan. Het was verstandig van je niets tegen de anderen te zeggen,’ zei hij goedkeurend.


  Ze schonk hem een flauw glimlachje.


  ‘Ook arbeits hebben soms wel eens een klein beetje gezond verstand, Hoogedele,’ zei ze.


  Hij kon niet zeggen of ze het spottend bedoelde of niet.


  ‘Ik stel het op prijs dat je me dit bent komen vertellen. Als ik met de kapitein gesproken heb, zal ik je vertellen wat hij naar aanleiding hiervan te zeggen had. Zeg ondertussen nog niets tegen de anderen. Dat kun je doen na mijn gesprek met de kapitein.’


  ‘Dat spreekt vanzelf,’ zei ze.


  Hij draaide zich om en liep naar de neus van het schip, de bladeren en de vrucht verbergend in zijn handen terwijl hij de middelste sectie passeerde. Een vaag gevoel van onrust had bezit van hem genomen. Natuurlijk kon je van geen enkel systeem dat zo eenvoudig was als dit verwachten dat het eeuwig stand zou houden. Geen enkel systeem was perfect, en ook dit zou vroeg of laat mankementen gaan vertonen. Maar hij wist dat het op zijn minst goed moest zijn voor zes maanden, met een volle lading passagiers. En het aantal personen dat zich nu aan boord bevond vormde bij lange na geen volle lading. Vervuld van deze sombere gedachten stapte hij door de opening van het cabinescherm.


  De buitenaardse officier zat in haar stoel, haar ogen gesloten.


  ‘Rayumung,’ zei Giles, ‘ik moet met u spreken.’


  Ze gaf geen antwoord en haar ogen bleven gesloten. Hij deed een paar passen tot hij vlak naast haar stoel stond. Het scherm onttrok hem nu aan het oog van de anderen. Hij bracht zijn mond tot vlakbij de kleine donkere ooropening van de Albenarees en zei, zacht maar dringend: ‘Kapitein! Kapitein Rayumung.’


  Ze bewoog. Haar ogen gingen open, ze draaide haar hoofd om en keek hem aan.


  ‘Ja,’ zei ze.


  ‘Ik heb uw advies over een bepaalde zaak nodig,’ zei Giles. ‘Het heeft te maken met de Ib-plant.’


  ‘De plant moet met rust gelaten worden. Gebruik alleen het fruit volgens de aanwijzingen die ik heb gegeven.’


  ‘Rayumung, laat uw geheugen u in de steek? U hebt ons nooit aanwijzingen gegeven betreffende het gebruik van het fruit van de Ib-plant. Ik heb mijn mensen zelf verteld hoe ze moesten handelen.’


  ‘Wat telt is dat de kennis werd overgebracht; door wie is niet belangrijk. Handel overeenkomstig.’ De ogen in het donkere, gerimpelde gezicht sloten zich weer.


  ‘Ik herhaal,’ zei Giles, luider nu, ‘ik heb uw advies nodig. Er is iets mis met de plant.’


  ‘Iets mis?’ De ogen gingen weer open.


  ‘Zou de kapitein deze vrucht willen onderzoeken?’


  Giles reikte haar de vrucht aan die Mara hem had aangewezen. De kapitein pakte haar aan, staarde er een ogenblik naar en gaf haar toen terug aan Giles.


  ‘Eet deze vrucht niet op. Vernietig haar.’


  ‘Waarom? Wat mankeert er aan?’


  ‘Je zou er ziek van worden, misschien zelfs sterven. Eet er niet van.’


  ‘Tot die conclusie was ik zelf ook al gekomen, daar had ik uw advies niet voor nodig,’ zei Giles. ‘Ik vroeg wat er mis mee was.’


  ‘Ze is niet langer geschikt als voedsel.’


  ‘Dat was me ook al duidelijk.’ Giles had in het verleden een keer de fout gemaakt tijdens een gesprek met de kapitein zijn zelfbeheersing te verliezen. Hij nam zich voor dat dit niet nog een keer zou gebeuren. Zijn stem klonk kil, maar even kalm als die van de kapitein. ‘Bekijk dan deze bladeren eens.’


  Hij reikte de kapitein de vier opgekrulde, zwart geworden bladeren aan. Ze pakte ze aan, bestudeerde ze en gaf ze terug.


  ‘Die bladeren zijn dood,’ zei ze.


  ‘Dat kan ik zelf ook zien,’ zei Giles. ‘Ik wil de reden weten. Waarom zijn die bladeren dood? Waarom is het fruit plotseling niet meer geschikt om te eten? Wat is er misgegaan met de Ib-plant?’


  ‘Ik heb geen idee.’ De kapitein klonk bijna onverschillig, haar stem leek van heel ver te komen. ‘Ik ben scheepsofficier, geen biotechnicus. Er zijn er die ons zouden kunnen vertellen wat er mis is met de Ib, maar die zijn nu niet hier.’


  ‘Kunt u geen proeven doen? De voedseloplossing in de massa-omvormer, bij voorbeeld; kunt u die niet testen om te zien of er iets mee is?’


  ‘Er bevindt zich geen testapparatuur aan boord van dit schip.’


  ‘Nee.’ zei Giles grimmig, ‘er is eigenlijk helemaal maar bitter weinig aan boord hier. Net als alle schepen van uw volk, Rayumung, valt het uit elkaar door ouderdom en gebrek aan onderhoud.’


  Hij had gehoopt dat zijn woorden de kapitein zouden prikkelen, zodat ze haar matte stemming van zich af zou werpen. Maar de poging had geen resultaat.


  ‘Je begrijpt het niet,’ zei de kapitein, op dezelfde afstandelijke toon. ‘De schepen zijn stervende. De Albenarezen zijn stervende. Maar we sterven niet zoals mindere rassen doen. Die rollen zich op en gaan dood in een troebele, verstikkende dampkring, waar hun lichamen afgebroken en ontleed worden in hun scheikundige componenten, tot ze zijn als het stof waaruit ze zijn voortgekomen. Wij geven er de voorkeur aan onze dood met opgeheven hoofd tegemoet te gaan. Een voor een zullen we door de laatste Poort gaan, tot ons ras uit het geheugen der volkeren verdwenen is. Jij bent een buitenstaander en begrijpt het niet. Je zult het nooit begrijpen. Ook de Ib-plant aan boord van dit schip is stervende; de reden is niet belangrijk. Aangezien jullie ervan afhankelijk zijn. zullen jullie ook sterven. Dat is wetmatig.’


  ‘Hoe zit het met uw verantwoordelijkheid tegenover de passagiers?’


  ‘Ik heb je al verteld,’ zei de kapitein, ‘dat mijn verantwoordelijkheid eruit bestaat, ze op de juiste bestemming af te leveren — dood of levend, dat maakt niet uit.’


  ‘Daar geloof ik niets van,’ zei Giles. ‘Toen u ons aan boord nam van uw ruimteschip, boven de aarde, kon het u wel degelijk schelen of we onze bestemming dood dan wel levend zouden bereiken.’


  ‘Dat was toen, vóór een of meer van jullie volk mijn schip vernietigde en de eer bevlekte van alle Albenarezen die zich aan boord van haar bevonden. Als menselijke handelingen een keten van gebeurtenissen in werking zetten die leidt tot de dood van andere mensen, dan ben ik daarvoor niet verantwoordelijk.’


  ‘Ik ben het niet met u eens,’ zei Giles. ‘Maar hoe het ook zij, ik draag de verantwoording voor de levens van mijn medemensen hier aan boord. U kunt misschien uw handelingen tegenover uzelf rechtvaardigen, maar ik waarschuw u, noch ik noch de anderen zullen het u vergeven — en uw ras heeft het metaal en de energie nodig waarmee mijn volk het uwe betaalt, als het die schepen van u de volgende paar duizend jaar in de vaart wil blijven houden, of hoe lang het ook mag duren tot u allemaal op passende wijze bent gestorven.’


  ‘Ik zal niet met u redetwisten,’ zei de kapitein. ‘Wat er zal gebeuren na de aankomst van jullie mensen op Belben, dood of levend, is de zorg van anderen van mijn ras, niet langer de mijne.’


  ‘Niet langer —’ Giles brak zijn zin af en toen een plotseling vermoeden hem besprong. ‘Rayumung, bedoelt u dat u verwacht Belben zelf ook niet levend te zullen bereiken?’


  ‘Dat klopt. Ik zal Belben niet meer zien.’


  Giles staarde de lange, smalle, donkere gedaante in de stoel strak aan.


  ‘Waarom niet?’ zei hij scherp.


  De kapitein wendde haar blik van hem af en staarde naar het beeld op de twee schermen voor haar — de eindeloze duisternis van de ruimte, doorspikkeld met sterren.


  ‘De Ib-plant bevat niet langer de voedingstoffen die ik juist nu nodig heb,’ zei ze. ‘Als ik alleen was zou ze me lang genoeg in leven kunnen houden. Maar ik ben niet langer alleen. Ik draag nieuw leven in me — een leven waarvan de eer nog niet bezoedeld is, en dat de speurtocht naar degene die mijn schip heeft vernietigd kan voortzetten. Een leven dat, mocht dat noodzakelijk zijn, een nieuw geslacht kan stichten dat nooit zal ophouden met zoeken tot de waarheid aan het licht is gebracht. Het is een scheepsleven, ontstaan uit de Munghanf en mijzelf dat de eer voortzet van alle officieren en bemanningsleden die bij me waren terwijl mijn schip nog leefde. Ik zal sterven, maar mijn scheepskind zal zich met mijn lichaam voeden en levend op Belben landen, zodat het kan opgroeien tot scheepsofficier en de schande kan uitwissen die over onze hoofden is gekomen.’


  Ze zweeg. Een lang ogenblik kon Giles geen woorden vinden. Toen ging hem opeens een licht op — de elastische koorden die ze rond de ledematen van de werktuigkundige hadden gebonden waren niet bedoeld geweest om in het geval van een lek het leven van het wezen te redden, maar om zijn vitale voortplantingsorganen te behoeden voor de gevaren van decompressie. Nu begreep hij ook wat Di gezien moest hebben, daar in het bloedbevlekte achterste deel van het schip.


  ‘Maar u had kunnen blijven leven als u… dit niet gedaan had,’ zei hij. ‘Waarom hebt u niet gewoon gewacht tot we Belben hadden bereikt, zodat u zelf deze schande had kunnen uitwissen?’


  ‘Ik ben al zozeer onteerd dat alleen leden van mijn eigen bemanning nog met me zouden samenwerken, en die zijn nu allemaal dood. Maar het nieuwe leven in me is onbevlekt, daarom kan geen enkele Albenarees het zijn medewerking weigeren als daartoe geen nieuwe reden aanwezig is. En die hulp zal het hard nodig hebben om degene te vinden die mijn schip heeft vernietigd.’


  Er volgde weer een stilte.


  ‘Goed dan,’ zei Giles ten slotte. ‘Ik ben geen Albenarees, zoals u zegt, en ik geef toe dat ik het niet ten volle begrijp. Maar ik zie nog steeds niet waarom u de koers van dit ruimteschip niet wilt verleggen naar 20B-40 zodat de rest van ons in ieder geval een kans heeft het te overleven. Ik dring er nogmaals bij u op aan van koers te veranderen, sterker, ik stá erop.’


  ‘Nee,’ zei de kapitein. In haar stem klonk totaal geen emotie. ‘Het leven dat ik draag zal bij de geboorte onbevlekt zijn, maar dat is niet genoeg. De jongeling zal op een eervolle afstamming moeten kunnen bogen, wil hij in de toekomst zeker zijn van een post als scheepsofficier, een positie die slechts voor weinigen openstaat, zelfs onder mijn volk. Als dit reddingsschip wat van de passagiers over is op Belben aflevert, zal aan die eis zijn voldaan. Gebeurt dit niet, dan zal hij volledig op eigen kracht zijn aangewezen.’


  ‘Is het redden van levens niet eervol?’ zei Giles bijtend.


  ‘Hoe zou het dat kunnen zijn? Een ander het leven redden betekent dat je je mengt in een zaak die je niet aangaat. Het is de verantwoording van de ander, het genoegen van het passeren van de laatste Poort zo lang mogelijk uit te stellen. Bovendien betreft het hier slechts de levens van mensen. Als jij en de anderen Albenarezen waren, zouden jullie allemaal eer vergaren door me te helpen mijn plicht te vervullen, die eruit bestaat dit schip met haar lading naar Belben te brengen. Aangezien jullie dat niet zijn, maakt het niet uit of jullie meewerken of niet. Maar, Adelman, onze bestemming is Belben en geen andere.’


  De kapitein sloot haar ogen.


  ‘Rayumung…’ zei Giles.


  De donkere gedaante gaf geen antwoord. Giles draaide zich om en verliet de stuurcabine.


  Hem lag op zijn brits in het voorste deel van het schip en Mara stond ernaast, alsof ze op iets wachtte. Giles staarde haar een ogenblik verbaasd aan. Toen herinnerde hij zich met een schok dat hij beloofd had haar te zullen vertellen hoe het gesprek was verlopen. Hij glimlachte haar bemoedigend toe en zei: ‘Ik ben bang dat de kapitein niet veel meer verstand heeft van de Ib-plant dan ik. Het is niet zijn gebied. Daarom zullen we er ons voorlopig toe beperken de vruchten die vlekken hebben niet te eten. Als je er een ziet met vlekken, pluk hem dan en stop hem meteen in de omvormer. Wil je dat aan de rest overbrengen?’


  ‘Ja,’ zei ze. Maar ze liep niet meteen weg, en het kwam hem voor dat ze hem een tikkeltje nieuwsgierig aankeek. ‘Is dat alles wat u te weten bent kunnen komen? U hebt vrij lang met hem gesproken.’


  ‘De kapitein en ik schijnen nooit een gesprek te kunnen hebben zonder over iets van mening te verschillen,’ zei hij. ‘Ik vrees dat ik verder niets te weten ben gekomen dat de moeite waard is. Maar ik zal ongetwijfeld nog wel vaker met de kapitein praten, en zodra ik wat meer weet zal ik het jullie laten horen. Voor het moment is het genoeg als jullie de vruchten met de vlekken vermijden en je verder geen zorgen maken. Zeg dat tegen de anderen.’


  ‘Ik zal het doen,’ zei ze.


  Ze draaide zich om en ging terug naar het middelste deel van het schip. Gilles hoorde haar stem, maar hij kon niet onderscheiden wat ze zei doordat de recorder erdoorheen jengelde. Het apparaat stond de laatste tijd steeds vaker aan, want ze hadden gemerkt dat het geluid iedereen een zekere mate van afzondering verschafte door een achtergrond te creëren waarin individuele gesprekken en geluiden verloren gingen.


  Giles ging op zijn brits liggen en keerde in gedachten terug naar het probleem dat de kapitein vertegenwoordigde. Hij moest er op de een of andere manier voor zorgen dat hun koers verlegd werd naar 20B-40 — en dat moest gebeuren vóór de kapitein lichamelijk niet meer in staat zou zijn die koersverandering aan te brengen.


  HOOFDSTUK 8


  


  Zesde dag — 23:57 uur


  


  Iedereen sliep, behalve Giles. Hoewel de lichten in het plafond altijd brandden, was er een bepaald slaap-en-waak patroon ontstaan. Het was rond middernacht, scheepstijd, en Giles sprak de belangrijkste gebeurtenissen van de dag in in de recorder, alvorens zelf een poging te doen te gaan slapen.


  ‘Zesde dag,’ zei hij zacht. ‘Er zijn nog genoeg vruchten, maar het aantal dat vlekken vertoont neemt toe. Er gaan nu ook meer bladeren dood. Het moreel is ongeveer hetzelfde. Einde van de zesde dag.’


  Hij legde de recorder op een veilige plaats aan het hoofd van zijn brits, waar Esteven hem de volgende morgen kon pakken, en reikte naar de mouw die hij van zijn overal had geknipt. Hij gebruikte het stuk stof als blinddoek om er het felle schijnsel van de lampen mee te weren, zodat hij beter kon slapen. Er was geen spiegel of iets van die aard aan boord, maar hij kon zich voorstellen dat hij er met zijn ene blote, gespierde arm en zijn krullende baard van zes dagen nogal woest, bijna barbaars uitzag. Vreemd genoeg zag geen van de arbeits er zo uit. Groce en Esteven hadden allebei al een behoorlijke baard — in Groce’s geval doorschoten met een paar grijze haren — maar in plaats van woest zagen ze er slordig en ongewassen uit. De baardgroei van Frenco en Hem mocht geen naam hebben. Op de kin van Frenco groeiden hier en daar wat zwarte haren, en Hem had wat dons op zijn bovenlip en enkele blonde stoppels op zijn brede kaken.


  Bijna iedereen, met uitzondering van Biset, had een stuk stof van zijn of haar kleding geknipt om te gebruiken als blinddoek. Giles kon ze door het scherm heen horen ademhalen, zacht en regelmatig. Gelukkig was niemand van hen een zware snurker, hoewel Hem zich soms op zijn rug rolde en dan een soort rommelend basgeluid in zijn keel produceerde. Giles bond de mouw om zijn hoofd en strekte zich uit op zijn brits. Hij wachtte op de slaap, maar die wilde niet komen. Op momenten als deze werd hij zich er altijd intens van bewust hoe klein en benauwd het ruimteschip was, hoe verschraald en muf de lucht was die hij ademde, en hoeveel onopgeloste problemen er nog stonden tussen hem en een veilige landing op 20B-40, om maar te zwijgen van de problemen die hem scheidden van de succesvolle beëindiging van zijn opdracht. Hij woelde en draaide zich rusteloos van zijn ene zij op zijn andere, zoekend naar een betere houding. Zelfs als hij ervan uitging dat de Ib-plant genoeg voedsel zou blijven produceren en dat hij erin zou slagen de koers te verleggen naar 20B-40, konden de arbeits het wel verdragen nog dertig of veertig dagen opgesloten te zitten?


  Iets verstoorde zijn gedachten, een nauwelijks waarneembaar geluid, als een kreet die afgesneden wordt voor ze de keel heeft verlaten. Hij luisterde… maar hij hoorde niets, buiten het ademhalen van de slapenden. Zelfs Hems diepe gebrom was niet hoorbaar. Er was geen enkel ander geluid… of toch?


  Hij ging overeind zitten en trok de mouw van zijn hoofd. Het felle schijnsel van de lampen boven hem verblindde hem een ogenblik. Hij liet zijn oogleden wat zakken en spitste zijn oren. Ja, hij had het goed gehoord — een zacht bonzend geluid uit de neus van het schip.


  Hij stond op en liep naar voren. Het bonzende geluid kwam achter het scherm van de stuurcabine vandaan. Hij stapte er omheen — en zag de kapitein, die bezig was Esteven te wurgen. Het gezicht van de man was donkerpaars en zijn handen plukten zwak aan de buitenaardse vingers rond zijn keel. Het geluid van zijn schoppende voeten op de vloer, gedempt door het dikke sponsachtige materiaal, was het geluid dat Giles’ aandacht had getrokken.


  Giles wierp zich op de kapitein.


  ‘Laat hem los!’ schreeuwde hij, terwijl hij aan de vingers van de kapitein rukte. Het was alsof hij stalen staven probeerde los te trekken. ‘Laat die man los! U vermoordt hem!’


  ‘Ik ruim hem uit de weg,’ zei de kapitein koud. ‘Hij heeft het navigatieboek ontwijd en moet daarom, in het belang van onze eer, uit ons midden worden verwijderd.’


  ‘U brengt schande over uzelf,’ tierde Giles. ‘Het is niet aan u hem uit de weg te ruimen. U neemt iets waarop u geen recht heeft! Hij is van mij, ik heb het recht over hem te oordelen, niet u! U bent een dief zonder eer!’


  De reactie kwam onmiddellijk. De kapitein liet Esteven vallen als een steen. De muziecom viel happend naar adem op de vloer. De kapitein stak haar handen uit naar Giles, die zich schrap zette om zich te verdedigen tegen het wezen.


  Maar de kapitein liet haar handen zakken, wendde zich af en liet zich in haar stoel vallen, waar ze naar het scherm bleef zitten staren.


  ‘Neem hem mee, dan.’ Haar stem was koud en onverschillig. ‘Hij heeft het gewaagd de bladzijden van ons Heiligste van het Heiligste aan te raken. Maar doe met hem wat je wilt. Als ik hem echter nog één keer in dit deel van het schip zie, zal ik ervan uitgaan, dat iemand die geen macht kan laten gelden over zijn eigendom en het geen gehoorzaamheid kan afdwingen, ook geen recht heeft op dat eigendom.’


  Giles trok Esteven met een ruk overeind, sloeg bruusk zijn handen weg toen de muziecom een zwakke poging deed zich te verzetten en duwde de man voor zich uit, door de opening aan de zijkant van het scherm en het voorste gedeelte in. Daar stonden de andere arbeits. Ze waren wakker geworden door het geschreeuw. Ze maakten ruim baan voor Giles, die met Esteven naar het middelste gedeelte liep. Daar duwde hij Esteven in de armen van de arbeits die hem gevolgd waren en wenkte Mara dichterbij. Ze aarzelde, en geërgerd pakte hij haar bij de arm en trok haar dicht genoeg naar zich toe om te kunnen praten zonder door de kapitein in de stuurcabine gehoord te worden.


  ‘Zorg voor Esteven,’ zei hij. ‘De kapitein was bezig hem te wurgen, maar ik denk niet dat hij er nadelige gevolgen van zal overhouden.’


  ‘Wat —’ begon Biset op gebiedende toon. Giles legde haar met een woedende blik het zwijgen op.


  ‘Ik heb die stommeling zojuist het leven gered — en praat niet zo hard!’ fluisterde Giles ruw. ‘Als jullie de bevelen niet opvolgen, kan ik niet garanderen dat ik in staat zal zijn nog een keer iemand het leven te redden. Doe precies wat ik zeg, en laat Esteven niet meer in die stuurcabine komen, anders is hij er geweest.’


  Giles liet Mara los en keerde terug naar het voorste gedeelte. Achter hem snikte Esteven: ‘Ik was niets van plan. Ik kon niet slapen, en ik dacht dat het gewoon een boek was — je weet wel, om in te kijken en te lezen…’


  Hem was Giles gevolgd naar het voorste gedeelte. Giles zei tegen de grote arbeit: ‘Hem, zorg dat ze hier wegblijven. Ik moet nadenken en daar heb ik rust voor nodig.’


  Hem knikte en posteerde zich in de schermopening. Giles liet zich op zijn brits vallen. Alsof de gewone moeilijkheden nog niet genoeg waren, had hij er nu ook nog het raadsel van Esteven bij gekregen. Hij geloofde geen moment dat de muziecom het boek alleen maar had willen inkijken. En daar kwam nog bij dat Giles vóór dit voorval had durven zweren dat Esteven nooit de moed opgebracht zou kunnen hebben om op eigen houtje de stuurcabine van de kapitein te betreden.


  Aan de andere kant, wat had de muziecom gedacht op te zullen schieten met het inkijken van het boek? De Albenarese wiskunde zou volkomen onbegrijpelijk voor hem zijn geweest. Misschien had hij weer gezocht naar blanco pagina’s, om muzieknoten op te kunnen noteren.


  Uit het middelste deel klonken de vertrouwde klanken van Bosser en Singh. De onopgeloste raadsels in Giles’ gedachten schenen rond te wervelen en op en neer te gaan op de maat van de eentonige muziek…


  Hij schrok wakker en besefte dat hij weggedoezeld was. Hem stond over hem heen gebogen.


  ‘Mara wil met u praten, Hoogedele,’ zei Hem.


  ‘O?’ Giles ging zitten en wreef de slaap uit zijn ogen. Hij zag dat Mara vlak voor de opening in het scherm stond, alsof ze door een onzichtbare barrière werd tegengehouden.


  ‘Ga zitten,’ zei hij, met een gebaar naar het voeteneind van zijn brits. ‘Spaar je krachten. We moeten allemaal zuinig zijn op onze energie.’


  Hij dacht dat ze een ogenblik aarzelde, hoewel hij er niet zeker van was. Toen ging ze zitten.


  ‘U hebt gelijk,’ zei ze.


  Hij glimlachte. Ze zei wel vaker van die vreemde dingen; uitspraken die brutaal zouden zijn geweest als ze niet op zo’n onschuldige toon werden gebracht. Een arbeit als zijzelf had niet het recht te oordelen over de juistheid of onjuistheid van zijn woorden. Hij herinnerde zich wat hij gedacht had, kort nadat ze hem voor de eerste keer was opgevallen.


  ‘Vertel me eens, Mara,’ zei hij, ‘je bent toch niet toevallig opgegroeid in een of ander Adelborngezin, is het wel?’


  Ze lachte. ‘Nee. Ik was pas drie toen mijn vader stierf. Ons gezin telde acht kinderen — door een fout van de computer hadden mijn ouders een vergunning voor dat aantal gekregen, en ze kwamen er pas achter dat ze een fout gemaakt hadden toen het al te laat was. Toen stierf mijn vader, zoals ik al zei, en mijn moeder kreeg bij wijze van uitzondering toestemming om al haar tijd te besteden aan haar gezin. Ze kreeg zelfs toestemming om mijn grootmoeder in huis te halen, om te helpen. Ik groeide dus eigenlijk op alsof ik honderdvijftig jaar geleden geboren was, voor de Groene Revolutie.’


  Hij keek haar verbaasd aan.


  ‘Waren jullie niet bij een bepaalde klasse ingedeeld?’ vroeg hij.


  ‘O, ik moest natuurlijk de gewone lessen volgen, maar ons gezin was zo groot dat het een wereld op zich was, waarin ik me na de lessen veilig kon terugtrekken. Een warme, degelijke, ouderwetse wereld, zoals de gezinnen vroeger allemaal waren.’


  ‘Ja,’ zei hij. Een enorm medelijden met haar welde in hem op. Met zo’n achtergrond zou het niet vreemd zijn als ze inderdaad lid was geworden van een organisatie als Zwarte Donderdag. Een ogenblik dacht hij erover haar te waarschuwen dat Biset haar in het oog hield. Maar zijn plicht dwong hem te zwijgen.


  ‘Waarover wilde je me spreken?’ zei hij.


  Ze wierp een blik op de schermopening, maar de recorder maakte zo’n herrie dat er geen gevaar bestond dat iemand ze zou kunnen horen.


  ‘Het gaat over Esteven,’ zei ze. ‘Er is iets mis met hem. Ik ben geen gediplomeerd verpleegster, maar toen ik nog op school zat heb ik een jaar lang stage gelopen als leerling-verpleegster in een ziekenhuis. Daarom weet ik dat Esteven iets mankeert. Zijn handen zijn ijskoud, terwijl het hier om te stikken is, en zijn pols is snel en onregelmatig.’


  Hij keek haar met bewondering aan.


  ‘Het is mooi dat je dat hebt opgemerkt en me het bent komen vertellen,’ zei hij. ‘Je hebt zeker geen idee wat dergelijke symptomen zou kunnen veroorzaken?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Zo ver ging die opleiding niet. En het is al weer een hele tijd geleden dat ik het heb gedaan.’


  Giles knikte.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Nou ja, ik ben in ieder geval blij dat ik het weet. Ik zal met Esteven proberen te praten om te kijken of hij zelf weet wat er met hem aan de hand is.’


  ‘Niet dat we er veel aan kunnen doen, wat het ook moge zijn,’ zei Mara. ‘Ik zou niet weten wat ik moest beginnen, hier in deze stinkende pijpenla, zonder medische uitrusting en medicijnen.’


  Zo te horen was ze erg van streek.


  ‘Je bent niet verplicht iets te doen,’ bracht hij haar zachtjes in herinnering. ‘Ik ben degene die de verantwoordelijkheid draagt.’


  ‘Jaja,’ zei ze, zijn woorden wegwuivend, ‘u bent een Adelman en daarom denkt u dat u de last van iedereen op uw schouders moet nemen. Maar u zit hier opgescheept met een stelletje arbeits — en wat weet u van arbeits af?’


  ‘Wat weet ik —’ begon hij verbaasd. Toen brak hij zijn zin af. In gedachten hoorde hij weer Paul Oca’s stem, die lang geleden eens bijna precies hetzelfde tegen hem had gezegd. Hij was zo verbijsterd dat hij zich niet eens beledigd voelde door haar beschuldigende woorden. Hij zei tegen haar: ‘Was jij het niet die me vertelde dat alle arbeits uit de lagere klassen ervan droomden naar de Koloniën te gaan —’


  Hij hield plotseling op en keek om zich heen om te zien of Hem in de buurt was, maar hij zag niemand. Hem was waarschijnlijk achterin het schip bezig vruchten te plukken of sap te persen. Desondanks liet Giles zijn stem dalen.


  ‘Een paar dagen geleden heb ik een lang gesprek gehad met Hem,’ ging hij verder. ‘Hij voelt zich ellendig omdat ze hem uit zijn eigen omgeving hebben weggehaald en in een schip hebben gestopt dat naar de Koloniën ging. Hij zou alles geven om weer terug op aarde te kunnen zijn, bij zijn eigen werkmakkers. Misschien weet ik meer van arbeits dan jij denkt.’


  ‘Het is schandalig!’ zei Mara. ‘Ze knoeien met de genen van die grote hulpeloze kinderen en veroordelen ze tot een leven dat niet veel beter is dan dat van een dier —’


  ‘Sst!’ zei hij bezorgd. ‘Praat wat zachter. Er is hier… iemand aan boord die je zou kunnen aanbrengen.’


  Mara liet haar stem inderdaad dalen, maar uit haar volgende woorden sprak een grote verachting.


  ‘De split bedoel je? Ik ben niet bang voor haar!’


  ‘Split?’ herhaalde hij.


  ‘Die vrouwelijke politieagent,’ zei ze. ‘Biset.’


  Hij keek haar ongelovig aan. ‘Dus… je weet al dat ze van de Politie is?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Mara. ‘Iedereen aan boord wist het. Er is er altijd wel een bij. De Wereld Politie stuurt met iedere lading arbeits die naar de Koloniën gaat een agent mee. Iedere arbeit weet dat.’


  ‘Wat weet je nog meer van haar?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet dat ze niet zal aarzelen om iemand aan te brengen die ze niet mag, of die iemand nou wat gedaan heeft of niet. Als ze besluit dat ze mij niet mag verzint ze wel een of andere reden om me te kunnen rapporteren.’


  Hij keek haar ernstig aan.


  ‘Zo te zien schijnt de mogelijkheid je niet erg te verontrusten,’ zei hij.


  ‘Ze besteden hier op de Koloniën niet veel aandacht aan Politieagenten wanneer die aan komen zetten met rapporten over slecht gedrag en opruiende praat en dergelijke onbelangrijke telastleggingen. Ten minste, dat is wat ze me verteld hebben. Ze hebben hier al te veel Politieagenten gehad die met zendingen arbeits meekwamen en moeilijkheden probeerden te maken voor ze weer op transport naar de aarde werden gezet.’


  ‘Ik denk dat haar beschuldiging wel eens wat ernstiger zou kunnen zijn,’ zei Giles. Waarom vertel ik het haar eigenlijk niet, dacht Giles plotseling. Van mensen als Biset gingen er dertien in , een dozijn. Maar dit meisje, met haar ongekunsteldheid en moed, was een edelsteen temidden van het gruis van de arbeitsklasse. ‘Ze zal je er misschien van beschuldigen lid te zijn van de organisatie Zwarte Donderdag.’


  Ze keek hem aan.


  ‘O?’ zei ze.


  Zonder waarschuwing had een onzichtbare barrière zich tussen hen gevormd. Ze waren niet langer twee mensen die samen zaten te praten. Ze waren tegenstanders die aan weerszijden stonden van een strook grond die ze elkaar betwistten. Giles voelde een sterk verlangen, datgene wat hen scheidde af te breken en uit de weg te ruimen. De heftigheid van zijn reactie verbaasde hem, maar hij had nu geen tijd om de emotionele aspecten van de zaak te bestuderen.


  ‘Dat heeft ze me verteld,’ zei hij. ‘Geloven doe ik het niet.’


  ‘Dat is aardig van u, Hoogedele,’ zei Mara. ‘U heeft natuurlijk gelijk, ik ben geen lid van die organisatie.’


  ‘Dat dacht ik ook niet,’ zei Giles.


  Maar de barrière was er nog steeds.


  Ze stond op en zei: ‘In ieder geval bedankt dat u het me verteld heeft, Adelman.’


  ‘Het is niets,’ zei Giles vormelijk, hulpeloos. ‘Bedankt dat je me over Esteven hebt verteld.’


  ‘Ik vind het fijn als ik kan helpen,’ zei ze.


  Ze draaide zich om en liep weg. Hij voelde een vreemde pijn toen hij haar zo zag gaan. Hij begreep niet wat er mis was gegaan.


  Een paar uur later, toen de recorder luid speelde in het middelste deel, keek hij op en zag Biset naast zijn brits staan. Ze begon meteen zonder omwegen in het Esperanto tegen hem te praten.


  ‘Vergeef me, Hoogedele,’ zei ze, hoewel haar toon allesbehalve om vergeving smeekte, ‘maar ik ben bang dat ik eens met u moet praten. Ik heb u al een keer gewaarschuwd voor dat meisje, Mara, en haar — revolutionaire connecties. Ik moet u er nu aan herinneren dat uw rang u niet vrijwaart voor vervolging door de Politie. U heeft dit meisje meer aandacht geschonken dan betamelijk is.’


  ‘Ze kwam hierheen om me te vertellen —’ Hij had op het punt gestaan haar te vertellen dat Mara hem ervan op de hoogte had gebracht dat Esteven mogelijk iets mankeerde. Toen besefte hij plotseling dat hij bezig was zichzelf tegenover haar te rechtvaardigen. Een kille woede rees in hem op.


  ‘Verdwijn!’ Beet hij haar toe.


  Zijn woede was zo groot dat hij overeind sprong, maar tegen de tijd dat hij naast zijn brits stond, was Biset al verdwenen. Zijn hart bonsde, hij voelde het bloed kloppen in de grote slagaderen aan weerszijden van zijn hals.


  Hij beende door de schermopening, het middelste deel in. Hij ving een glimp op van Biset, die in een hoek zat en met grote ogen in een wit gezicht naar hem staarde. Mara was er niet. Giles liep naar de recorder, draaide de geluidsknop bijna helemaal open en ging toen het achterste deel in, waar hij Di, Frenco en Mara aantrof. Ze waren bezig de vruchten die vlekken vertoonden te plukken en in de omvormer te doen.


  ‘Laat ons alleen,’ snauwde Giles tegen Frenco en Di. Ze staarden hem een ogenblik aan en verlieten toen haastig het vertrek.


  Hij liep naar Mara, die zich omdraaide en hem verbaasd aankeek.


  ‘Biset,’ zei hij. De recorder in het vertrek ernaast stond zo hard aan dat hij zonder het gevaar op normale toon met haar kon praten. ‘Ze kwam naar me toe en had de brutaliteit om me aan te raden niet meer met je te praten.’


  Mara deed haar mond open.


  ‘Misschien —’ begon ze op dezelfde koele, beleefde toon als waarop ze de laatste keer uit elkaar gegaan waren. Maar toen kregen haar stem en uitdrukking iets bezorgds. ‘Misschien moet u dat ook wel niet meer doen.’


  ‘Ik?’ zei hij. ‘Ik ben Giles Ashad van Staal. Maar daar gaat het nu niet om. Er is iets dat ik al eerder tegen je had moeten zeggen, en dat is dit: als Biset probeert het je moeilijk te maken, op welke manier ook, kom dan naar mij toe. Ik vermoed dat ze je ervan zal proberen te beschuldigen degene te zijn geweest die de bom heeft geplaatst waardoor het ruimteschip in brand is gevlogen.’


  Mara staarde hem aan.


  ‘Het was dus inderdaad een bom?’ zei ze. ‘Hoe kan zij of u of wie dan ook daar zeker van zijn?’


  ‘Dat kan ze niet,’ zei Giles, ‘maar ik wel. Ik was het die de bom daar geplaatst heeft.’ Giles klemde zijn kaken op elkaar bij de herinnering. ‘Het was niet de bedoeling dat er iemand gewond zou raken, en het was zeer zeker niet de bedoeling het ruimteschip te vernietigen. De opzet was, het schip op een bepaald punt van de reis te beschadigen, zodat het van haar koers zou moeten afwijken en op de dichtstbijzijnde planeet — een mijnwereld genaamd 20B-40 — landen voor reparaties.’


  Een seconde lang kon ze hem alleen maar aanstaren.


  ‘Al die mensenlevens…’ zei ze. Toen deed ze een stap naar voren en legde een hand op zijn arm. ‘Maar je zei dat niet de bedoeling was dat er iemand gewond zou raken. Wat is er mis gegaan?’


  Zijn kaakspieren deden pijn. Hij werd er zich plotseling van bewust dat zijn tanden op elkaar geklemd waren. Hij moest zich moeite geven om zijn kaken te ontspannen.


  ‘Ik weet het niet!’ zei hij. ‘Ik denk dat ik er niet genoeg rekening mee heb gehouden hoe oud en gammel die Albenarese ruimteschepen zijn. De bom was geplaatst tegen een brandvrij schot, in een leeg vrachtruim, zodat de explosie geen al te grote schade kon aanrichten. Maar het schot moet opengespleten zijn, zodat het vuur vrij spel kreeg — de rest weet je.’


  Haar greep op zijn arm verstevigde zich. Ze keek hem recht in zijn ogen.


  ‘Waarom vertel je me dit allemaal?’ zei ze.


  Hij keek haar een ogenblik grimmig aan.


  ‘Misschien,’ zei hij langzaam, ‘omdat ik je vertrouw. Ik zou niet kunnen zeggen waarom. Maar ineens voelde ik de behoefte, het aan iemand te vertellen, en jij bent de enige tegen wie ik het kon zeggen.’


  Hij zag een blik in haar ogen die hij nog nooit in de ogen van een ander had gezien. Het verontruste hem en maakte dat hij zich op een vreemde manier nederig voelde. Hij had nooit gedacht dat een vrouw hem nog eens op die manier zou aankijken. Hij had gedacht dat zoiets voor hem niet was weggelegd. Er waren een heleboel dingen die hij haar wilde zeggen, maar een heel leven van plichtsbetrachting en zelfdiscipline schroefde zijn keel dicht toen hij probeerde ze te uiten.


  Hij gaf haar een onhandig klopje op haar arm en draaide zich om. Ze nam haar hand van zijn arm en liet hem gaan. Hij liep terug door het middelste deel, waar hij een ogenblik bleef staan om de recorder zachter te zetten. Al de andere arbeits staarden hem aan onder de gezichten bevond zich ook dat van Biset.


  Hij negeerde ze en liep naar het voorste vertrek, waar hij op zijn rug op zijn brits ging liggen. Hij legde de losse mouw over zijn ogen en gaf zich over aan de afzondering en de eenzaamheid van de kunstmatige duisternis.


  HOOFDSTUK 9


  


  Tiende dag — 11:22 uur


  


  Di zat op haar brits en huilde. Na haar ervaring met de kapitein en de stervende werktuigkundige had ze een tijdlang troost gezocht en gevonden in het gezelschap van Biset of Mara. Het leek toen of het beter met haar ging, en als ze gillend wakker werd uit een van haar nachtmerries was Frenco er om haar gerust te stellen. Maar de laatste tijd hielp niets. Ze huilde heel vaak en kon niet zeggen waarom.


  ‘Wat moet ik daar nou toch aan doen?’ vroeg Frenco. Hij stond met Giles en Mara in het achterste vertrek. Di had hem net weggeduwd toen hij had geprobeerd naast haar te gaan zitten.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Giles nadenkend, terwijl hij naar het meisje keek. ‘Het is duidelijk dat ze medische hulp nodig heeft, maar het is even duidelijk dat niemand van ons haar die kan geven. Je moet jezelf niet de schuld geven, Frenco —’


  ‘Het was mijn idee om een contract op een Kolonie aan te vragen!’ zei Frenco wild. ‘Helemaal mijn idee. De kans dat we het zouden krijgen was een op duizend, en toen we hoorden dat het ons toegewezen was konden we het niet geloven, we waren zo gelukkig. Ik —’


  ‘Ik zei dat je jezelf niet de schuld moest geven, Frenco. Deze depressie van Di kan door een heleboel dingen veroorzaakt zijn. Het eten, of de bedompte lucht, of misschien door een erfelijke afwijking — die ook op aarde vroeg of laat aan de dag getreden zou zijn. Maar we zullen voor haar doen wat we kunnen. Roep me als je hulp nodig hebt.’


  ‘En hetzelfde geldt voor mij,’ zei Mara.


  ‘Bedankt,’ zei Frenco. Maar hij zei het op doffe toon, als iemand die geen hoop meer heeft.


  ‘Verman je!’ zei Giles scherp. Het was het harde, verstandige advies dat hij een andere Adelborn gegeven zou hebben; maar Frenco kromp ineen, en Giles herinnerde zich dat hij het tegen een arbeit had. Op zachtere toon zei hij: ‘Als we haar in leven kunnen houden tot we veilig op een planeet zijn geland, komt alles in orde.’


  ‘Ja, meneer,’ zei Frenco. Hij deed zijn best wat rechterop te staan en zijn woorden wat meer bezieling mee te geven.


  ‘Mooi,’ zei Giles. ‘En wat zou je ervan denken als je haar nu eens een tijdje alleen liet? Het is duidelijk dat ze dat wil — en jij zou ook wel wat rust kunnen gebruiken. Ga maar naar het voorste gedeelte en neem zolang mijn brits.’


  Frenco keek hem dankbaar aan.


  ‘Dank u, Hoogedele,’ zei hij. ‘Maar weet u zeker… Denkt u niet dat het beter is om hier te blijven, ook al doet ze alsof ze me niet in haar buurt wil hebben?’


  ‘Nee, Frenco, dat denk ik niet,’ zei Giles. ‘Ga nu maar, we zullen allemaal een oogje op haar houden.’


  Frenco knikte.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Bedankt, iedereen. Ik denk dat ik maar eens naar voren ga en probeer wat te slapen.’


  Hij verliet het vertrek.


  Giles richtte zijn aandacht op Mara.


  ‘Eet je de laatste tijd eigenlijk wel?’ vroeg hij. ‘Zo te zien val je af.’


  Ze schonk hem een nauwelijks waarneembare glimlach.


  ‘We vallen allemaal af,’ zei ze. ‘Ik zie niet hoe we het nog eens tachtig dagen kunnen volhouden als wij en de plant op deze manier bergafwaarts blijven gaan.’


  ‘Ja…’ Giles voelde de plotselinge pijn in zijn kaken die inhield dat hij zijn tanden te krachtig op elkaar klemde. Het gebaar was de laatste tijd een gewoonte van hem geworden.


  ‘Wat is er?’ zei Mara.


  ‘Er is iets…’ Hij keek naar Di, maar het meisje ging zo op in haar eigen ellende en verdriet dat ze hem zeker niet zou horen, en het geluid van de recorder in het andere vertrek zou ervoor zorgen dat de arbeits hem niet konden verstaan. ‘Weet je nog dat ik zei dat ik de bom geplaatst had met de bedoeling het ruimteschip te dwingen haar koers te verleggen naar 20B-40?’


  ‘Ja.’


  ‘Er was een kritieke periode,’ zei hij. ‘Er was maar een beperkt aantal dagen waarin we van koers konden veranderen, te beginnen met de dag van de explosie. Sindsdien heb ik het bijgehouden. We hebben nog maar zes dagen. Daarna zal het te laat zijn om van koers te veranderen; dan kunnen we net zo goed doorgaan naar Belben.’


  Haar ogen waren groot. Maar misschien leken ze alleen maar zo omdat haar gezicht zo mager en ingevallen was.


  ‘Hoe ver is het naar 20B-40?’


  ‘Nu?’ zei hij. ‘Ongeveer dertig dagen.’


  ‘Maar dertig dagen zouden we het nog wel kunnen uithouden!’ zei Mara. ‘Ik begrijp niet —’


  ‘De kapitein weigert van koers te veranderen,’ zei hij. ‘Het heeft geen zin te proberen het je uit te leggen. Ik begrijp het zelf eigenlijk niet helemaal. Laat het je genoeg zijn als ik zeg dat het te maken heeft met eer zoals de Albenarezen die zien.’


  ‘Maar wat is er met hem aan de hand? Eer kan toch zeker niet—’


  ‘Het is geen “hem”,’ zei Giles. ‘Ik heb dat al die tijd voor me gehouden om te voorkomen dat de arbeits bang zouden —’ Hij brak zijn zin af en lachte, kort en ruw. ‘Wist je dat ik al bijna ben vergeten dat jij ook een arbeit bent? We worden allemaal teruggebracht tot de gemeenschappelijke noemer “menselijk dier” aan boord van dit schip… Nee, de kapitein is een vrouw. En dat is niet het enige, ze is ook nog zwanger. De werktuigkundige was de vader. Ze… paarden vlak voor hij stierf, en dat is wat Di gezien moet hebben, die keer toen ze tegen het verbod van de kapitein in het achterste deel van het schip binnenging.’


  Mara haalde diep adem.


  ‘O…’ zei ze.


  ‘Het feit dat ze zwanger is heeft ook te maken met dat eergevoel waar ik het over had. Het is voor haar een zaak van de hoogste eer, het reddingsschip naar haar oorspronkelijke bestemming te vliegen, ook al zullen we allemaal — zij ook — gestorven zijn voor we daar aankomen.’


  ‘Maar als zij sterft, wat wordt er dan van het — het kind?’


  ‘Dat sterft niet. Het voedt zich op de een of andere manier met haar lichaam.’ Giles wuifde de zaak weg. Hij voelde zich al een enorm stuk beter nu hij met iemand had kunnen praten over de kapitein, haar zwangerschap en 20B-40, zoals hij zich ook opgelucht had gevoeld toen hij met haar over de bom had gesproken. ‘Hoe het ook zij, waar het op neer komt is dat ik een manier zal moeten vinden om de kapitein ervan te overtuigen binnen de eerstvolgende zes scheepsdagen van koers te veranderen.’


  Mara schudde haar hoofd.


  ‘Ik begrijp het nog steeds niet,’ zei ze. ‘Waarom kunnen we de zaak niet gewoon in eigen hand nemen en zelf de koersverandering aanbrengen? Ik weet wel dat die Albenarezen ontzettend sterk zijn, maar wij zijn met z’n achten en zij is maar alleen.’


  Hij keek haar met een ietwat droevige glimlach aan.


  ‘Heb je er enig idee van wat dat betekent, van koers veranderen?’ vroeg hij.


  ‘Nee, om eerlijk te zijn, niet,’ zei ze. ‘Maar jij weet toch wel hoe je dit schip moet besturen? Ik neem aan dat je de schepen van de Albenarezen en de manier waarop ze vliegen grondig bestudeerd zal moeten hebben om erachter te kunnen komen wanneer die bom moest ontploffen.’


  ‘Het besturen zal geen probleem zijn,’ zei hij. ‘De moeilijkheid is het berekenen van de nieuwe koers die ons naar 20B-40 moet brengen en het uitrekenen van de veranderingen die daardoor in de huidige koers moeten worden aangebracht.’


  ‘Maar we hebben Groce toch met zijn compute,’ zei Mara. ‘Hij kan je helpen met het maken van de —’


  Ze hield op toen ze zag dat hij zijn hoofd schudde.


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze.


  ‘Het spijt me,’ zei hij, ‘maar je hebt er werkelijk geen voorstelling van wat er allemaal komt kijken bij het navigeren in de interstellaire ruimte. Het besturen van het schip is eenvoudig genoeg, en de benodigde wiskundige berekeningen kan Groce inderdaad op zijn compute uitvoeren. Maar interstellaire navigatie is een wetenschap op zich, een subtiele wetenschap die alleen beoefend kan worden door iemand die de materie volledig beheerst.’


  ‘Maar hoe zit het dan met jou? Jij bent een Adelborn, en een heleboel Adelborns hebben een jacht waarmee ze heen en weer vliegen tussen de aarde en de andere planeten van het zonnestelsel. Heb jij zoiets nooit gedaan?’


  ‘Honderden keren,’ zei hij. ‘Maar interplanetaire jachten zoals ik er een had zijn voorgeprogrammeerd met een heleboel informatie die het de piloot makkelijk maakt een koers te bepalen. Hier in de ruimte zouden we helemaal van de grond af moeten beginnen. Het eerste probleem is altijd om erachter te komen waar je bent… als je dat eenmaal weet kun je verder bouwen; maar dat is nu juist bijna onmogelijk als je niet al over een heleboel informatie beschikt. Nee, er is maar een persoon die de koers kan veranderen, en dat is de kapitein; en het moet snel gebeuren, want binnenkort zal ze er waarschijnlijk niet meer toe in staat zijn. Ze wordt de laatste tijd steeds minder actief en ze gedraagt zich steeds onverschilliger en afstandelijker. Ik denk dat het dat “nieuwe leven” in haar is dat de voedingsstoffen die het nodig heeft aan haar lichaam onttrekt.’


  Mara stak koppig haar kin vooruit.


  ‘Er moet een manier zijn,’ zei ze.


  ‘Nee. De kapitein zal het moeten doen. Waarom ga je niet wat rusten en laat je het probleem niet aan mij over?’


  ‘Ik kan op Di letten. Dan kun jij ongestoord nadenken.’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Ik kan haar in het oog houden en tegelijkertijd nadenken. Die twee dingen gaan heel goed samen.’


  Ze stond langzaam op.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Maar roep me zodra je hulp nodig hebt.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Hij volgde haar met zijn blik tot ze verdwenen was. Een loodzware vermoeidheid daalde op hem neer en hij voelde een sterke aanvechting even te gaan liggen, al was het maar een paar minuutjes. Maar hij gaf er niet aan toe. Als hij eenmaal plat op zijn rug lag, zou hij geen weerstand meer kunnen bieden aan het verlangen naar slaap dat de laatste tijd bijna chronisch geworden scheen te zijn.


  Hij moest wakker blijven en zich met het probleem bezighouden. Voor iedere situatie bestond een oplossing. Het huidige probleem was alleen zo moeilijk omdat er psychologische en sociale factoren bij betrokken waren waarmee hij niet of nauwelijks bekend was. Was er maar een manier om de Albenarese officier te geven wat ze wilde geven, zonder daarvoor mensenlevens te hoeven opofferen of zijn opdracht in gevaar te brengen…


  Hij werd met een schok wakker en voelde dat er iemand vlak naast hem stond.


  Hij draaide zich om en keek. Het was Esteven.


  ‘Meneer…’ Estevens stem was schor, en zijn gezicht was grauw en bezweet onder het genadeloze licht van de lampen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Giles.


  ‘Ik…’ Het spreken scheen Esteven meer moeite te kosten dan hij kon opbrengen. ‘Ik heb hulp nodig, meneer. Zou u… zou u zo goed willen zijn me te helpen, Hoogedele?’


  ‘Natuurlijk, als ik daartoe in staat ben,’ zei Giles. ‘Ga zitten man, straks val je nog.’


  ‘Nee… nee, dank u, Hoogedele…’ Esteven stond te wankelen op zijn benen. ‘Ik moet… Ik heb een verzoek; iets onbelangrijks eigenlijk. Maar noodzakelijk. Sta me dit toe, Adelman, alstublieft. U weet dat ik… de kapitein…’


  ‘Wat probeer je me te vertellen?’ vroeg Giles. ‘Verman je en spreek duidelijke taal.’


  ‘Heeft… heeft u een… stukje papier, Hoogedele… in uw portefeuille misschien?’


  ‘Papier? Nee, daar kan ik je niet aan —’ Giles brak zijn zin af en keek de ander onderzoekend aan. ‘Dit is niet voor het noteren van muziek, hè? Waarom —’


  ‘Nee, Hoogedele! Nee!’ De kreet ontsnapte aan Estevens bloedloze lippen. ‘Ik kan het niet uitleggen. Maar ik moet een stukje papier hebben. Gewoon alleen om het aan te raken, ernaar te kijken. Alstublieft, alstublieft…’


  De pijn in Estevens stem was zo onmiskenbaar dat Giles instinctief de zakken van zijn overall begon te doorzoeken. Hij haalde er allerlei rommel uit, maar niets wat van papier was gemaakt. Hij had natuurlijk het uitwijzingsbevel, maar dat was van onschatbare waarde. Hij mocht Esteven niet laten weten dat hij het bezat. Papier was tegenwoordig een zeldzaamheid, in ieder geval op aarde. Alleen op de Koloniën werd er nog vrij veel papier geproduceerd. Hoe Esteven kon verwachten dat hij, Giles, hier in dit buitenaardse ruimteschip plotseling zoiets zeldzaams tevoorschijn zou kunnen toveren, was hem een —


  Wacht even! Giles viste zijn identiteitsbewijs uit zijn rechter-broekzak. Aan de achterkant van de kaart zat een opgevouwen bankbiljet dat zestig jaar geleden was uitgegeven door een klein Afrikaans land, een aandenken aan die tijd vlak voor alle betaalmiddelen waren vervangen door de Internationale Standaard Credit. Esteven greep ernaar, maar Giles trok het terug buiten het bereik van Estevens trillende vingers.


  ‘Wacht eens eventjes,’ zei Giles scherp. ‘Je zei dat je er alleen maar naar wilde kijken en het aanraken.’


  ‘Aanraken… en vasthouden. Als u me toestaat het even…’


  Er droop speeksel uit Estevens mondhoeken, en zijn onderkaak maakte vreemde, kauwende bewegingen. Giles staarde ernaar, en naar de uitpuilende ogen en de vreemde grauwe kleur van het gezicht van de man, en plotseling besefte hij wat er met Esteven aan de hand was.


  ‘Tonkie!’ riep hij, terwijl hij het bankbiljet uit Estevens handen griste. De kreet waarmee Esteven dit verlies begroette was bewijs genoeg dat Giles gelijk had. ‘Een tonkiekauwer! Ik heb wel eens van dat middel gehoord — een van de pseudohallucinogenen, niet? Je neemt het in en na een tijdje lijkt niets meer werkelijk. Dus dat is het wat je al die tijd mankeerde!’


  ‘Hoogedele…’ Esteven probeerde het bankbiljet te pakken dat Giles achter zijn rug hield. De kin van de muziecom was nu nat van het speeksel. ‘Alstublieft… u weet niet wat het is! Geluiden zijn ondraaglijk, zelfs je gewoon bewegen doet al pijn…’


  Giles duwde de man van zich af. Het was alsof hij een kind wegduwde. Esteven leek totaal krachteloos. Hij wankelde achteruit en viel op de grond, waar hij hijgend bleef liggen.


  ‘Gebruik je verstand,’ zei Giles kil, hoewel hij van binnen zowel medelijden als weerzin voelde. ‘Zelfs al gaf ik je dit bankbiljet, dan had je nog maar genoeg voor een of twee keer en het duurt nog weken voor we een planeet bereiken waar je meer papier kan krijgen. En het is noodzakelijk dat de tonk met papier wordt ingenomen, niet? Het moet gebufferd worden met cellulose, anders kan de uitwerking zo hevig zijn dat je er dood aan gaat. Hoe ben je er eigenlijk toe gekomen dat gif te gaan innemen?’


  ‘Wat weet een Adelman als u van dergelijke dingen?’ Estevan schreeuwde bijna. ‘Ik kan tweeëndertig instrumenten bespelen, maar wie wil er tegenwoordig nog luisteren? Daarom ben ik muziecom geworden. Ik arrangeer en draai stompzinnige banden vol stompzinnige muziek voor stompzinnige arbeits; en dat is mijn leven, het enige leven dat ik heb. Het enige leven dat ik ooit zal hebben — op aarde of hier op de Koloniën. O, alstublieft, geeft u me de helft van het papier… een stukje maar, zodat ik het beetje tonk dat ik nog heb kan innemen.’


  ‘Nee.’


  Giles stond op en stopte het bankbiljet terug in zijn zak. ‘Ik help je niet. Je zou jezelf schade berokkenen, en daar werk ik niet aan mee. Binnenkort is het spul op en dan zul je moeten leren zonder het middel te leven. Je kunt er dus net zo goed meteen mee beginnen.’


  Hij beende weg in de richting van het voorste compartiment van het ruimteschip, de grienende smeekbeden van Esteven achter zich latend. Hij had het gevoel alsof een reusachtige, wrede hand zijn ingewanden vastgepakt en omgedraaid had. Heel zijn wezen walgde bij de gedachte aan Esteven die daar over de grond kronkelde en smeekte om een snippertje papier. Alles wat hij geleerd had, waarin hij geloofde, kwam ertegen in opstand. Het vloog hem naar de keel en hij kokhalsde. Nooit zou hij op die manier kruipen en jammeren, in welke situatie hij ook zou komen te verkeren. Alles was beter dan dat.


  Hij liep het deel binnen waar zijn eigen brits stond en begon te ijsberen. Er kwam geen eind aan de problemen. Nu hij wist wat er mis was met Esteven, moest hij beslissen wat hij met de man zou doen. Over een tijdje zou het middel op zijn en zou Esteven het verder zonder moeten stellen. Met een beetje geluk kon hij op die manier misschien van zijn verslaving afkomen. Maar hij zou gedurende de ontwenningsperiode ongetwijfeld verzorging en aandacht nodig hebben…


  Giles probeerde zich alles te herinneren wat hij van het middel wist. Het was een van de illegale bedwelmende middelen die door de arbeits zelf werden vervaardigd en gedistribueerd onder hun eigen mensen. Als hij het zich goed herinnerde was het middel puur synthetisch en was het oorspronkelijk ontwikkeld als psychiatrisch hulpmiddel. Dat was voor men ontdekte dat het middel verslavend was en bepaalde gevaarlijke nevenverschijnselen opriep.


  Het was een ingewikkeld molecule dat het zenuwstelsel direct beïnvloedde en vergiftiging en de dood kon veroorzaken als het niet langzaam door het organisme werd geabsorbeerd. Het had een affiniteit voor koolhydraten, waarmee het een verbinding aanging als het daarmee in contact werd gebracht. De werking ervan werd dan aanzienlijk vertraagd. Cellulose in de vorm van papier was de makkelijkste en meest effectieve manier om een dosis tonk scheikundig te binden zodat het spul langzaam door het organisme kon worden opgenomen. Het middel was dan uren, of soms zelfs enkele dagen, werkzaam. In de praktijk kwam het erop neer dat verslaafden bijna altijd een spoor van het middel in hun bloed hadden — en onder die omstandigheden verliep het proces van aftakeling, zowel de geestelijke als de lichamelijke, erg snel.


  Het Ib-fruit bevatte veel eiwitten, maar verhoudingsgewijs weinig koolhydraten. De koolhydraten die het bevatte waren erg makkelijk verteerbaar en daardoor niet erg geschikt om samen met de tonk ingenomen te worden, omdat de vertragende werking dan niet groot genoeg was. Dat verklaarde waarom Esteven een poging had gedaan enkele bladzijden uit het navigatieboek te scheuren. Die bladzijden waren gemaakt van plantaardige vezels.


  Een jammerend gegil sneed zijn gedachten af. Giles hief met een ruk zijn hoofd op en zag Esteven, die in zijn richting kwam gestrompeld. Zijn mond stond open en lange draden speeksel bengelden aan zijn kin. Hij gilde, hoog en bevend. Toen zweeg hij, kauwde, slikte en begon weer te gillen. Hij had zijn armen uitgestoken en tastte blindelings in het rond. Het was duidelijk dat hij doof en blind was voor zijn omgeving.


  Hij heeft wat van het spul ingenomen, dacht Giles, gewoon, zonder papier of wat ook.


  Hij sprong overeind en rende naar Esteven toe. ‘Ik zal je helpen,’ riep hij. ‘Wees maar niet bang, we vinden wel iets.’


  Estevens ogen staarden dwars door hem heen. Giles greep de man bij zijn schouders en duwde hem naar achteren. Een ogenblik verzette Esteven zich met een kracht die Giles niet van hem had verwacht. Toen wankelde de muziecom achteruit, door de opening in het scherm, het achterste compartiment binnen, waar hij tegen de vruchtenpers viel. Esteven tastte om zich heen naar steun en kreeg de hefboom van de pers te pakken. Hij rukte eraan en de door roest aangevreten hefboom knapte af. Esteven hief het stuk metaal op, zwaaide ermee als met een knuppel en stortte zich met een jammerende gil op Giles. Deze probeerde de slag te ontwijken, maar dat lukte slechts gedeeltelijk. Het metaal schampte af op de zijkant van zijn hoofd. Hij wankelde en moest zijn best doen om op de been te blijven. Zijn oren suisden en een rood waas benam hem het zicht.


  Hij was er zich vaag van bewust dat Esteven langs hem liep. ‘Het boek…’ kraste Giles tegen de anderen. ‘Hij gaat op het navigatieboek af… hou hem tegen!’


  Zijn hoofd werd nu weer wat helderder en het waas voor zijn ogen trok op. Hij zag dat de andere arbeits geen pogingen deden Esteven tegen te houden. Integendeel, ze gingen hem allemaal uit de weg en probeerden zo ver mogelijk uit zijn buurt te blijven. Giles hees zich overeind en ging de waanzinnige muziecom achterna.


  Hem verscheen in de opening van het voorste scherm. Esteven zwaaide weer met de knuppel en liet het metaal met grote kracht neerkomen op de rechterbovenarm van de arbeit. Hem maakte een diep, grommend geluid en viel opzij. Achter Hem dook plotseling de lange, magere, donkere gedaante van de kapitein op.


  ‘Nee, Esteven!’ riep Giles. Maar voor hij iets kon doen had Esteven de kapitein al bereikt. Voor de derde maal liet hij zijn knuppel neerkomen.


  Er was geen ruimte om uit te wijken en een mens zou niet hebben kunnen voorkomen dat hij geraakt werd. Maar de kapitein boog haar lichaam soepel en sierlijk opzij, zodat de knuppel langs haar heen suisde, op enkele centimeters afstand. Op hetzelfde moment schoot haar rechterhand naar voren, de drie lange vingers samengevoegd tot een massieve staaf, die Esteven vol in de borst trof.


  Esteven viel door de kracht van de slag languit achterover. Hij liet de knuppel vallen en bleef een ogenblik liggen, happend naar adem. Toen slaakte hij een gesmoorde kreet en krabbelde overeind. Het was duidelijk dat hij gewond was, misschien waren er zelfs een paar ribben gebroken; maar onder de invloed van het verdovende middel ging hij door. Hij wankelde blindelings in de richting van de stuurcabine, waar het boek was. Giles deed een paar lange stappen, sloeg zijn armen om het lichaam van Esteven, tilde hem op en smeet hem naar achteren. De kapitein stapte naar voren, maar Giles versperde haar de weg.


  ‘Nee!’ schreeuwde hij. ‘Ik verbied het! Hij weet niet wat hij doet!’


  ‘Dit keer dood ik hem,’ zei de kapitein. De massieve staaf van haar hand was nu op Giles’ borst gericht. ‘Ik heb je gewaarschuwd.’


  Esteven wilde overeind komen, maar Hem deed een stap in zijn richting en hief zijn linkerarm op, met de bedoeling Esteven een nekslag te geven.


  ‘Dood hem niet!’ riep Giles tegen Hem.


  De gebalde vuist van de grote arbeit suisde al naar beneden, maar Hem slaagde erin van richting te veranderen, zodat hij Estevens achterhoofd raakte in plaats van de kwetsbare nekwervels.


  Giles draaide zich weer om naar de kapitein, die net op het punt stond langs hem heen te lopen. ‘Nee! Wacht! Denk na. U bent sterker dan wie ook van ons, maar wat zou er gebeuren als we u met z’n allen aanvielen? U heeft misschien geen angst voor uw eigen leven, maar hoe zit het met het nieuwe leven dat u in u draagt? Durft u te riskeren wat daarmee zou kunnen gebeuren als u het tegen ons allen opnam?’


  De kapitein verstijfde midden in een beweging en bleef volkomen roerloos staan.


  ‘Ik weet nu waaraan hij lijdt,’ zei Giles snel. ‘Dat wist ik eerst niet. Ik kan u nu verzekeren dat hij niet meer naar voren zal komen of pogingen zal doen uw boek in handen te krijgen.’


  De kapitein bewoog nog steeds niet. Het effect van de adrenaline die Giles op de been had gehouden sinds hij die klap op zijn hoofd had gehad met de metalen hefboom, begon minder te worden. Hij voelde hoe hij langzaam het bewustzijn begon te verliezen.


  ‘Geloof me!’ zei hij dringend. ‘Het is het een of het andere. Ik zal niet toestaan dat u een van mijn mensen doodt!’


  Een ogenblik lang hing het leven van Esteven, en misschien wel dat van iedereen aan boord, aan een zijden draadje. Giles dwong zichzelf rechtop te staan en de kapitein strak in de donkere, ondoorgrondelijke ogen te kijken. Hij hoopte vurig dat de Albenarees niet zou merken hoe erg hij er zelf aan toe was, dat Hem nog maar één arm kon gebruiken, en dat de rest van de arbeits volkomen weerloos zou zijn als ze Hem en Giles niet meer hadden om een aanval te leiden.


  ‘Goed dan,’ zei de kapitein, terwijl ze achteruitstapte. ‘Ik schenk hem het leven. Maar dit was de laatste maal.’


  Ze draaide zich om en verdween achter het scherm dat de stuurcabine afsloot. Giles zakte ineen en werd opgevangen door een half dozijn handen, waaronder die van Mara en Biset.


  HOOFDSTUK 10


  


  Vijftiende dag — 16:19 uur


  


  ‘Voel je je al wat beter?’ vroeg Mara.


  ‘Ik geloof het wel,’ zei Giles. Toen besefte hij wat een zwak antwoord dat was, en hij berispte zichzelf in stilte. ‘Onzin. Ik voel me een stuk beter. Heel goed, eigenlijk.’


  ‘Niet heel goed,’ zei Mara, terwijl ze hem onderzoekend aankeek. ‘Mij kun je niets op de mouw spelden. Maar je zult in ieder geval niet doodgaan.’


  ‘Doodgaan? Natuurlijk ga ik niet dood. Waarom zou ik?’ zei hij stijfjes.


  ‘Omdat je waarschijnlijk een hersenschudding hebt,’ zei ze. ‘Als metaal en bot met elkaar in aanraking komen, is het meestal niet het metaal dat meegeeft.’


  ‘Laten we het daar maar niet meer over hebben,’ zei Giles. Hij raakte met een hand zijn verbonden hoofd aan, ondanks zichzelf verheugd over het feit dat er iemand was die het belangrijk vond hoe hij zich voelde. ‘Ik moet toegeven dat ik de laatste tijd niet erg helder ben. Hoe lang ben ik…’


  Hij zocht naar een geschikt woord.


  ‘Hoe lang je al bent zoals je nu bent?’ zei ze. ‘Vijf dagen.’


  ‘Vijf dagen?’ Hij staarde haar aan. ‘Toch niet vijf dagen?’


  ‘Vijf,’ zei ze grimmig.


  Het praten kostte veel inspanning en hij begon moe te worden. Hij bleef een ogenblik stil liggen, terwijl Mara iets deed aan het voeteneind van de brits waar hij op lag.


  ‘Dit is mijn brits niet!’ zei hij plotseling, terwijl hij probeerde rechtop te gaan zitten. Ze duwde hem weer terug. Hij lag in het achterste compartiment.


  ‘Je moet rusten,’ zei ze. ‘Blijf liggen. We hebben je hier naartoe gebracht omdat we niet wilden dat de kapitein zou zien hoe hulpeloos je was.’


  ‘Heel goed,’ zei hij, starend naar de lampen in het plafond. ‘Dat was een wijze beslissing.’


  ‘Verstandig.’


  ‘Goed dan, verstandig.’ Hij begon zich weer het een en ander te herinneren. ‘Hoe is het met Hem?’


  ‘Prima.’


  ‘Zijn arm was toch niet gebroken, hoop ik?’


  ‘Nee, alleen gekneusd. Hij heeft botten als een paard.’


  Giles zuchtte van opluchting.


  ‘En Esteven?’ vroeg hij.


  ‘Twee gebroken ribben, geloof ik. We hebben hem een dag of wat vast moeten binden terwijl hij de ontwenningskuur onderging.’ Ze liep naar hem toe en gaf hem een klein plastic zakje met wat grijs poeder erin. ‘Dit is wat er over is van de tonk.’


  Hij hief een hand op, wat hem verbazingwekkend veel energie kostte, pakte het zakje van haar aan en stopte het in een borstzak van zijn overal.


  ‘Dus je hebt hem vast moeten binden,’ zei Giles. ‘Hoe is het nu met hem?’


  ‘Hij is rustig. Te rustig. We moeten hem voortdurend in het oog houden. Hij heeft al een paar keer geprobeerd zelfmoord te plegen. Biset zegt dat verslaafden gedurende de ontwenningsperiode vaak last krijgen van depressies, nadat de lichamelijke pijn is weggeëbd. Ze heeft er ervaring mee, want in haar werk heeft ze regelmatig te maken met verslaafden die na hun arrestatie abrupt droog gezet worden. Zo’n depressie kan weken aanhouden. Ze zei ook dat het voor ons allemaal een stuk beter zou zijn als hij zelfmoord pleegde.’


  Giles schudde zwakjes zijn hoofd.


  ‘Arme vent,’ zei hij.


  ‘Het is geen “vent” en “arm” is hij ook niet!’ zei Mara scherp. ‘Het is een heel ongelukkige, misschien psychotische, volwassen man die heeft toegegeven aan zijn ziekelijke behoefte aan verdovende middelen en die daardoor het leven van ons allemaal in gevaar heeft gebracht.’


  Hij keek haar verbaasd aan.


  ‘Ik geef toe dat ik de verkeerde woorden heb gebruikt,’ zei hij. ‘Maar ik begrijp niet —’


  ‘Nee,’ zei ze, ‘dat is nou juist de moeilijkheid. Je begrijpt het inderdaad niet.’


  Ze draaide zich om en vertrok. Hij wilde opstaan en haar volgen om te vragen of ze haar laatste woorden nader wilde verklaren. Maar toen hij probeerde rechtop te gaan zitten, begon alles voor zijn ogen te draaien. Hij liet zich terugzakken, woedend vanwege zijn eigen hulpeloosheid, maar daarom niet minder hulpeloos.


  Hij viel in slaap. Later, toen hij wakker werd, sliepen de anderen blijkbaar. De recorder stond heel zacht en op de achtergrond klonken geen menselijke stemmen. Hij voelde zich een stuk beter.


  Hij keek om zich heen. Buiten hem was er niemand in het compartiment. Alles was weer bij het oude. Zelfs de afgebroken hefboom was weer op zijn plaats gelast. Hij vroeg zich waar ze de benodigde apparatuur vandaan hadden gehaald. Er was geen spoor van Di en Frenco te bekennen — ze waren waarschijnlijk verhuisd naar een van de andere compartimenten. Hij voelde zich vreemd geroerd bij de gedachte dat ze dat misschien voor hem gedaan hadden. Gek eigenlijk. Vroeger, vóór deze reis, zou hij het vanzelfsprekend hebben gevonden als arbeits verhuisden om meer plaats voor hem te maken.


  Paul Oca had gelijk gehad — hij had er totaal geen idee van gehad wat er in de arbeits omging. Maar nu, nadat hij met een handvol arbeits vijftien dagen in dezelfde kleine ruimte had doorgebracht, begreep hij veel beter wat hen bewoog. Alhoewel, Mara had hem net verteld dat hij er niets van begreep. Hij grijnsde wrang en bedacht dat dat hoogstwaarschijnlijk ook zo was.


  Maar dat was allemaal niet belangrijk. Het was waarschijnlijk stom van hem geweest zijn leven en zijn opdracht in gevaar te brengen door te pogen Esteven te redden. Maar in ieder geval kende hij zichzelf nu goed genoeg om te weten dat een innerlijke noodzaak hem dwong in bepaalde situaties op die ogenschijnlijk dwaze manier te handelen. Vreemd… Mara had er bezwaar tegen gehad dat hij Esteven ‘vent’ noemde. Hij had het woord gebruikt zonder erbij na te denken, zoals iedere Adelman in zo’n situatie zou doen. Maar Mara had natuurlijk gelijk: Esteven was geen vent maar een volwassen man, hoewel de Adelborns altijd geleerd werd de arbeits te zien als eenvoudige, kinderlijke schepsels die beperkt waren door hun geboorte en opvoeding.


  Vreemd genoeg vroeg hij zich nu af of niet precies het tegenovergestelde waar was. De arbeits aan boord waren allesbehalve eenvoudige, kinderlijke mensen. In feite waren het allemaal, Di en Hem misschien uitgezonderd — en mogelijk zelfs die niet eens, als hij er eens goed over nadacht — volwassenen, gehard en getekend door het leven dat ze hadden geleid, met een eigen persoonlijkheid.


  Hijzelf daarentegen had nooit hoeven vechten, had zich nooit hoeven waarmaken in een directe worsteling met het leven zelf. Zijn persoonlijkheid en reacties waren niet van hemzelf. Ze hadden deel uitgemaakt van een kant en klare wapenrusting die ze hem hadden aangetrokken toen hij nog te jong was om te beseffen wat er gebeurde. Sinds die tijd had hij het pantser gedragen zonder zich af te vragen of het goed was of niet. Pas nu, na de gebeurtenissen die hij op deze reis had meegemaakt, was hij een heleboel dingen anders gaan zien en was hij zich bewust geworden van het pantser dat hij droeg. De dingen die hij had ondergaan hadden hem losgeslagen van zijn wortels, zodat hij zich onzeker voelde met betrekking tot zaken waarover hij vroeger zelfs niet had hoeven nadenken.


  Hij voelde zich nu verloren, krachteloos. Een vreemde troosteloosheid had bezit van hem genomen, alsof hij iets miste… iets noodzakelijks. Een ogenblik dacht hij dat het misschien het gevolg was van de klap op zijn hoofd die hij gehad had. Maar dat leek nogal onwaarschijnlijk…


  Hij schoof het hele probleem aan de kant. Er was iets belangrijkers om over na te denken. Als hij vijf dagen uit de roulatie was geweest, hadden ze nu nog maar enkele uren voor het reddingsschip het punt zou passeren waar voorbij een koersverandering onmogelijk was. De kapitein moest de koersverandering nu aanbrengen, zonder verder uitstel; en voor de eerste keer voelde Giles dat hij een manier had gevonden om haar van de noodzaak daarvan te overtuigen.


  Het was een ideaal moment om met de kapitein te gaan praten, nu de anderen allemaal sliepen. Heel voorzichtig ging Giles overeind zitten. Hij had min of meer verwacht dat alles wel weer voor zijn ogen zou gaan draaien, maar dat was niet het geval. Hij zwaaide zijn benen over de rand en stond langzaam op. Zijn hoofd bleef helder. Wel had hij het gevoel alsof het van glas was gemaakt en zou breken als hij een te abrupte beweging maakte, maar buiten dat voelde hij zich helemaal normaal.


  Hij liep langzaam en voorzichtig naar voren, terwijl hij onderweg de Ib-plant bestudeerde. Er waren nu veel dode bladeren, en van de weinige rijpende vruchten waren er maar enkele die geen vlekken vertoonden. Toen hij in het voorste compartiment kwam, zag hij dat de tank waarin het vruchtensap opgevangen en bewaard werd, en die oorspronkelijk in het achterste compartiment had gestaan, nu vlak achter het scherm van de kapitein tegen de wand was gelast. Dat moest de Albenarees zelf gedaan hebben. Giles had niet eens geweten dat er werktuigen aan boord waren waarmee zoiets mogelijk was.


  Hij liep door de opening opzij van het scherm dat de stuurcabine afsloot. Het buitenaardse wezen zat nog steeds zoals hij haar het laatst gezien had, in de achterste van de twee stoelen. Haar ogen waren gesloten en ze bewoog niet, zelfs niet toen hij per ongeluk met een bons zijn knie stootte tegen de andere stoel.


  ‘Kapitein,’ zei Giles.


  Er kwam geen antwoord. De lange, donkere gedaante verroerde zich niet.


  ‘Rayumung,’ zei Giles. ‘Ik moet met u praten. We hebben een beslissend moment bereikt.’


  De kapitein reageerde nog steeds niet.


  ‘Als u niet met mij wilt praten, zal ik handelen zonder rekening met uw mening te houden,’ zei Giles.


  Langzaam gingen de ronde, donkere ogen open. Het hoofd draaide traag in zijn richting.


  ‘Jij gaat helemaal niet handelen, Adelman.’ De gonzende buitenaardse stem was even toonloos als altijd, maar ze had nu ook nog een verre klank gekregen, alsof de kapitein van grote afstand tot hem sprak. ‘Ik ben nog niet zo hulpeloos dat ik geen macht heb over wat hier aan boord van dit schip gebeurt.’


  ‘Nee,’ zei Giles. ‘Maar iedere dag geeft u meer van uw kracht aan het nieuwe leven binnenin u. Ik geloof dat u sneller verzwakt dan wij, die alleen maar verzwakken omdat we niet genoeg voedsel en drinken hebben.’


  ‘Nee,’ zei de kapitein. ‘Mijn kracht is groter en zal dat ook blijven.’


  ‘Als u het zegt zal het wel zo zijn. Het maakt niet uit,’ zei Giles. ‘Waar het om gaat is dat het zeer binnenkort te laat zal zijn om de koers nog te verleggen naar 20B-40.’


  De donkere ogen keken hem een lang moment roerloos aan.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg de kapitein.


  ‘Ik weet het,’ zei Giles. ‘Dat is het enige dat telt. Het is zelfs mogelijk dat ik zelf de benodigde koerscorrectie zou kunnen aan —’


  ‘Nee,’ zei de kapitein. Giles dacht dat hij voor de allereerste keer iets van emotie in de stem van de kapitein hoorde. ‘Dat is een leugen, een dwaze leugen. Je bent hulpeloos hier in de ruimte, zoals alle anderen van jouw ras.’


  ‘Niet allemaal,’ zei Giles. ‘Ook bij ons zijn er die weten hoe ze een ruimteschip moeten besturen. Maar u viel me in de rede. Ik stond op het punt te zeggen, dat ook al kon ik die koerscorrectie zelf aanbrengen, ik dat niet zou doen omdat ik vind dat zulke dingen de verantwoordelijkheid zijn van de bevelvoerende officier.’


  ‘Waarom leg je je dan niet neer bij het feit dat we naar Belben gaan?’


  ‘Dat kan ik niet,’ zei Giles. ‘Zoals u verantwoordelijk bent voor het leven dat u draagt, ben ik verantwoordelijk voor het leven van de zeven andere mensen aan boord.’


  ‘Het leven van slaven heeft geen waarde,’ zei de kapitein.


  ‘Het zijn geen slaven.’


  ‘Voor mij zijn het slaven en hebben ze totaal geen waarde.’


  ‘Voor mij zijn het mannen en vrouwen. Ik heb de plicht te doen wat ik kan om ze in leven te houden. Daarom ben ik bereid de kapitein te geven wat ze boven alles wenst.’


  ‘Jij?’ De donkere ogen hechtten zich aan die van Giles. ‘Jij kunt me mijn eer niet teruggeven.’


  ‘Ja, dat kan ik wel,’ zei Giles. ‘Ik kan u degene aanwijzen die uw schip vernietigd heeft. Ik kan u die persoon in handen spelen.’


  ‘Jij…’ De kapitein kwam omhoog uit haar stoel. ‘Jij weet wie het gedaan heeft!’


  ‘Raak me niet aan,’ zei Giles snel, want de lange, magere handen reikten al naar zijn keel. ‘Raak me niet aan, want ik verzeker u dat u het anders nooit te weten zult komen.’


  De kapitein liet zich terug in haar stoel vallen.


  ‘Vertel me wie het gedaan heeft,’ zei ze. ‘Voor de eer van allen die op mijn schip hebben gewerkt, voor de eer van dat wat ik in mij draag — vertel het me, Adelman!’


  ‘Ik zal het u vertellen,’ zei Giles. ‘Ik zal die persoon aan u overgeven, zodat u ermee kunt doen wat u wilt — zodra alle mensen die hier aan boord zijn veilig en wel op het oppervlak van 20B-40 staan.’


  ‘Je wilt dat ik de bestemming die mijn plicht en mijn eer mij heeft aangewezen opgeef!’ zei de kapitein. ‘Ik weet wat je plan is. Je houdt net zo lang informatie achter tot alle hoop op eer voor de ongeboren laatste van mijn geslacht vervlogen is, tot jullie geland zijn temidden van andere mensen die jullie zullen beschermen, tot elke prijs. Je zult me bedriegen, mens!’


  Haar stem was steeds meer de hoogte in gegaan en de laatste woorden waren bijna een kreet.


  ‘Ik zal de persoon waarover ik het heb aanwijzen en aan u overleveren, zonder tussenkomst van anderen,’ zei Giles kalm. ‘Ik beloof het u op mijn woord van eer. Uw volk heeft al verscheidene generaties lang zaken gedaan met de Adelborns. Rayumung. Wanneer heeft een adelborn ooit een van u bedrogen?’


  ‘Het is waar,’ zei de kapitein, starend naar het scherm voor haar alsof ze hoopte daar steun en zekerheid te vinden. ‘Jullie woord is altijd bindend geweest, en voor zover ik weet heeft geen van jullie ooit zijn belofte verbroken.’


  Ze hield op met spreken. Giles wachtte. Het enige geluid dat hij hoorde was zijn eigen ademhaling, verder was het volkomen stil. Ten slotte bewoog de kapitein zich.


  ‘Ik moet je op je woord geloven,’ zei ze, weer op die afstandelijke toon waarop ze het gesprek begonnen was. ‘Als ik dat niet doe en het mocht blijken dat jij de waarheid hebt gesproken, dan zou ik de schande die nu op mij en de mijnen rust verdubbeld hebben doordat ik een gelegenheid tot eerherstel voorbij heb laten gaan.’


  Giles liet zachtjes de lucht uit zijn longen ontsnappen. Zo gespannen had hij op het antwoord van de kapitein gewacht dat hij onbewust zijn adem had ingehouden.


  De kapitein draaide haar hoofd om en keek hem aan.


  ‘Ik zal nu de eerste koersverandering aanbrengen, en later een tweede,’ zei ze. ‘De hoek waaronder we ten opzichte van 20B-40 vliegen maakt twee correcties noodzakelijk. Na de eerste verandering moeten we twaalf uur de nieuwe koers aanhouden voor de tweede en beslissende verandering kan worden aangebracht.’


  HOOFDSTUK 11


  


  Zestiende dag — 17:09 uur


  


  ‘Ik wil niet,’ zei Giles, ‘dat jullie het idee krijgen dat alle problemen nu zijn opgelost, want dat is niet zo. De toestand is nog steeds ernstig. We moeten op z’n minst nog zevenentwintig dagen in dit ruimteschip doorbrengen; en zoals jullie weten wordt de productie van de Ib-plant steeds kleiner. Wat de reden daarvoor is weet de kapitein net zo min als wij. Het schijnt dat iets de plant vergiftigt. Ik heb het idee dat de kapitein denkt dat wij mensen het zijn die de plant vergiftigen. Maar waar het om gaat is dat we in de toekomst steeds minder fruit zullen kunnen oogsten. Als het moet kunnen we wel zevenentwintig dagen op een minimum aan voedsel leven. Maar het fruit vormt onze enige bron van water. Jullie zullen er dus aan moeten wennen zo weinig mogelijk water te gebruiken.’


  Giles had alle arbeits, zelfs Esteven, die nu weer wat hersteld was, bijeengeroepen in het middelste compartiment om ze op de hoogte te brengen van de stand van zaken. Hij had ze de waarheid verteld over het geslacht van de kapitein en wat er tussen hem en de kapitein was voorgevallen tijdens zijn pogingen, de koers van het schip te verleggen naar 20B-40. Ze hadden in stilte geluisterd, en er was alleen een opgewonden gemompel opgegaan toen hij zei dat ze misschien eerder dan verwacht op een planeet zouden landen. Maar over het algemeen hadden ze lauwer gereageerd dan hij had verwacht.


  Hij kon zich niet onttrekken aan de gedachte dat ze nooit werkelijk beseft hadden in welk gevaar ze verkeerden, en dat ze zich daar ook nu nog niet van bewust waren. Het was een zorgwekkende gedachte.


  ‘Hebben jullie gevolgd wat ik gezegd heb?’ vroeg hij scherp, terwijl hij ze een voor een aankeek. ‘Beseffen jullie wat ons te wachten staat? Deze tocht zal het uiterste vergen van onze wilskracht en vastberadenheid. We moeten zuinig zijn met onze energie en we zullen ons best moeten doen onder alle omstandigheden opgewekt te blijven. Hebben jullie dat begrepen? Beseffen jullie de ernst van de situatie, ook met deze koersverandering?’


  Er volgde even een stilte en toen klonk er een zacht instemmend gemompel, onderbroken door een merkwaardig geluid uit de neus van het schip. Het leek op het geluid van een Albenarees die zijn keel schraapte — bijna alsof de kapitein vanaf haar plaats in de stuurcabine naar hem had zitten luisteren en nu beleefd te kennen gaf dat ze iets wilde zeggen. Iedereen keek in de richting waar het geluid vandaan gekomen was, maar het werd niet herhaald.


  ‘Wat was dat?’ vroeg Mara.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Giles. ‘Het is ongeveer tijd voor de tweede koersverandering. Misschien is er iets gebeurd dat…’


  Hij stond op.


  ‘Blijf hier,’ zei hij en liep naar voren.


  Hij stapte door de opening opzij van het voorste scherm. Het Albenarese navigatieboek lag opengeslagen op zijn standaard, gedraaid in de richting van de stoel die het dichtst bij Giles was. In de stoel zat de kapitein, armen op de leuningen, stijf rechtop, de ogen gesloten.


  ‘Rayumung?’ zei Giles. ‘Is er iets aan de hand?’


  Er kwam totaal geen reactie van het buitenaardse wezen.


  ‘Wat is er, kapitein? Wat is er mis?’


  Nog steeds geen antwoord. De mond van de kapitein hing een ietsje open, haar ademhaling was oppervlakkig en haar lichaam volkomen roerloos. Giles tilde voorzichtig een van de donkere oogleden op. Het oog eronder was naar boven gerold zodat de pupil niet meer zichtbaar was.


  ‘Wat is er aan de hand?’ hoorde hij naast zich de stem van Mara zeggen. Hij draaide zich om en zag dat ze hem, in strijd met zijn bevel, allemaal gevolgd waren en zich nu in de schermopening verdrongen, starend naar de kapitein.


  ‘Ze is bewusteloos,’ antwoordde Giles. ‘Ik weet niet waarom. Kijk eens naar haar, Mara, en probeer erachter te komen wat de oorzaak kan zijn.’


  Mara liep langs hem heen en probeerde de kapitein de pols te voelen. Na enkele seconden gaf ze die poging op en tilde een ooglid op, zoals Giles even tevoren had gedaan. Toen liet ze haar handen over het lichaam van de kapitein gaan en betastte het hier en daar, tot haar vingers ten slotte tot rust kwamen in de nek van de Albenarees, net onder de ronde schedel.


  ‘Ik voel haar hart kloppen,’ zei Mara. ‘Heeft iemand een horloge? Nee? Groce, zit er op die compute van jou een tijdfunctie?’


  ‘Jazeker,’ zei Groce. Hij drukte een paar knoppen op het apparaat in en begon hardop te tellen, met zijn blik op het kleine scherm gericht. ‘Een… twee… drie…’


  Mara liet hem tot dertig tellen voor ze de nek van de kapitein losliet.


  ‘Oké, stop maar, Groce.’ Ze wendde zich tot Giles. ‘Ze leeft, maar daar is ook alles mee gezegd. Ik telde maar zestien slagen per minuut. Weet je toevallig of hun hart van nature zoveel langzamer slaat dan het onze?’


  Giles schudde zijn hoofd. ‘Nee, daar weet ik niets van. Maar ik betwijfel of zestien slagen per minuut normaal is. Ze leven niet langer dan wij, en ze zijn warmbloedig en net zo actief. Mensen in rust hebben een polsslag van rond de zeventig. Als we aannemen dat Albenarezen hetzelfde hebben, dan is de kapitein er ernstig aan toe, met zestien slagen per minuut… Ik denk dat ze in coma verkeert, of in een diepe slaaptoestand, zoals van dieren die overwinteren.’


  Het was Biset die de vraag onder woorden bracht die bij hen allemaal leefde.


  ‘Ik vraag me af of ze de tweede koersverandering al had aangebracht voor ze bewusteloos raakte,’ zei ze. ‘Wat denkt u, Hoogedele?’


  ‘Ik hoop het,’ zei Giles.


  Hij bestudeerde het instrumentarium, maar zijn ongeoefende oog zag niets dat hem kon helpen Bisets vraag te beantwoorden.


  ‘Ik zal de consoles bestuderen om te zien of ik daar achter kan komen,’ zei hij. ‘Er is geen reden om meteen het ergste te denken. De kapitein was erop gebrand om —’ Hij hield zich in. Hij had de arbeits natuurlijk niet verteld van zijn aanbod, de persoon die verantwoordelijk was voor de explosie aan de kapitein over te leveren zodra ze op de mijnplaneet waren geland. ‘Ze had zo haar eigen redenen om naar 20B-40 te gaan,’ ging hij ver. ‘Misschien wel normaal voor zwangere Albenarezen dat ze gedurende een bepaalde periode in een dergelijke toestand komen te verkeren. In dat geval moet ze het van tevoren geweten hebben en ervoor gezorgd hebben dat de tweede koersverandering was aangebracht voor ze zichzelf toestond buiten bewustzijn te geraken.’


  ‘En als ze daar nou zelf eens niets over te zeggen had?’ vroeg Mara.


  ‘Ik weet zeker dat ze dat wel had,’ zei Giles stijfjes. ‘Zoek een lege brits op en leg haar erop. Vooruit!’ snauwde hij, geprikkeld omdat ze aarzelden. ‘Je zal niet doodgaan als je haar aanraakt.’


  Hem, Groce, Mara en Biset tilden gezamenlijk het slappe lichaam op en droegen het weg. Giles richtte zijn aandacht op de bedieningsorganen.


  Hij bestudeerde ze allemaal, stuk voor stuk. Ze hadden vreemde vormen, maar hij wist wel ongeveer waar de meeste voor dienden, en anders kon hij het wel raden. Veel van de instrumenten waren het buitenaardse equivalent van de vertrouwde instrumenten aan boord van zijn eigen jacht, en andere maakten door hun vorm duidelijk waar ze voor dienden, zoals de schermen. Hij onderzocht alles zorgvuldig, ongeacht of het hem bekend voorkwam of niet.


  Het leverde niets op.


  Alles leek in orde, maar het was onmogelijk na te gaan of de kapitein de tweede koersverandering had aangebracht voor ze buiten bewustzijn was geraakt.


  Hij stond op het punt het op te geven, toen hij het navigatieboek in het oog kreeg.


  Kon hij maar begrijpen wat er in stond, dacht hij, dan zou hij waarschijnlijk de antwoorden die hij nodig had wel kunnen vinden. Maar daar was natuurlijk geen hoop op — hij wist niets van buitenaardse wiskunde en nog minder van het Albenarese navigatiesysteem. Toch keek hij het boek in. Op iedere bladzijde stonden rijen tekens, onverdeeld in twee kolommen. De tekens zagen eruit als zinloze kronkels; krabbels die voor zijn ongeoefende oog gespeend waren van iedere betekenis, zoals Arabisch schrift voor een westerling.


  Toen zag hij in de vouw van het boek een rafelig, dun strookje papier. Hij boog zich voorover om beter te kunnen kijken.


  Ja, geen twijfel aan. Er was een bladzijde uit het boek gescheurd. Waarom zou de kapitein dat —


  Esteven!


  ‘Esteven!’ brulde Giles. ‘Kom hier!’


  Een ogenblik later verscheen Esteven, voortgeduwd door de anderen. Giles draaide zich om en wees op het boek.


  ‘Esteven —’ begon hij.


  De man barstte onmiddellijk in tranen uit en viel op zijn knieën. Hij sloeg zijn armen om Giles heen en klampte zich aan hem vast, hikkend en snotterend. Het was duidelijk dat hij iets probeerde te zeggen, maar hij was zo geëmotioneerd dat zijn woorden totaal onverstaanbaar waren.


  Giles hief zijn hoofd op en keek de anderen aan.


  ‘Ik kan me niet herinneren dat ik jullie ook geroepen heb,’ zei hij.


  Met het schaamrood op de kaken dropen ze af. Hij staarde ze na tot de laatste verdwenen was, bukte zich toen en trok Esteven overeind.


  ‘Zo, en vertel me nou eens,’ fluisterde hij. ‘Wanneer heb je die bladzijde uit dit boek gescheurd? Toen ik bewusteloos was?’


  ‘Nee… nee…’ snikte Esteven. ‘Daarvoor al… lang daarvoor. Nog voor de kapitein me de eerste keer betrapte. U moet me geloven.’ Hij klampte zich wanhopig vast aan Giles’ arm. ‘Ik lieg niet. Ik zou u nooit kunnen bedriegen, want u heeft me drie keer het leven gered — de eerste twee keer door de kapitein tegen te houden toen ze me wilde vermoorden en de derde keer door me te helpen van de tonk af te komen. Ik heb altijd gedacht dat het niemand iets kon schelen of ik dood was of leefde; maar u kon het wel iets schelen — en u kende me niet eens, behalve dat ik samen met u aan boord van dit schip was. Ik zou alles voor u doen, alles. Geloof me, ik heb er maar één bladzij uitgescheurd, een hele tijd geleden. Eén bladzij maar…’


  ‘Oké,’ zei Giles, die zich ongemakkelijk voelde onder de emotionele uitbarsting van de man, maar toch medelijden met hem had, ‘ik geloof je. Ga terug naar de anderen, maar vertel ze niet waar we het over gehad hebben. Vertel ze niet dat je een bladzijde uit het boek hebt gescheurd. Begrepen?’


  ‘Ja. Dank u… dank u wel, Hoogedele.’ Esteven schuifelde achteruit, draaide zich om en verdween.


  Giles richtte zijn aandacht weer op het boek. Hij had een hol en koud gevoel van binnen. Hij bladerde door het boek om te zien of er op de bladzijden tekens stonden die wezen op een nummering van de pagina’s, maar hij kon niets ontdekken. Hij was zo verdiept in zijn taak dat hij schrok toen hij achter zich plotseling de stem van Mara hoorde.


  ‘Dat is dus de reden waarom de kapitein is ingestort,’ zei ze, haar blik gericht op de plaats waar de pagina uit het boek was gescheurd. Ze zei het kalm, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was en niet een kwestie van leven of dood. ‘Ze sloeg de bladzijde op die ze nodig had om de tweede koerscorrectie te berekenen en ontdekte dat Esteven hem al had opgegeten.’


  Hij draaide zich met een ruk om.


  ‘Je weet er niet genoeg van om voetstoots aan te —’ begon hij, maar ze snoerde hem met een beslist gebaar de mond.


  ‘We zijn niet achterlijk, Adelman,’ zei ze. ‘Behandel ons alsjeblieft niet als een stel onmondige kinderen.’


  Hij keek haar ernstig aan. Op de een of andere manier slaagde ze er altijd in de indruk te wekken dat haar ogen zich op dezelfde hoogte bevonden als de zijne als hun blikken elkaar ontmoetten, dacht Giles. En toch was ze een stuk kleiner dan hij.


  ‘Oké,’ zei hij, ‘je hebt hoogstwaarschijnlijk gelijk. Esteven heeft nog voor de kapitein hem verdacht een pagina uit het boek gestolen, en het is bijna zeker dat dat nou juist de pagina was die de kapitein nodig had voor het berekenen van de tweede koerscorrectie.’


  ‘Dat betekent dus dat die tweede koersverandering nooit is aangebracht,’ zei ze. ‘En dat betekent op zijn beurt weer dat we nu niet alleen niet op weg zijn naar 20B-40, maar zelfs niet eens naar Belben. De koers die we nu volgen leidt helemaal nergens naar toe.’


  ‘Ja, daar komt het wel op neer,’ zei hij.


  Hij keek haar aan en ging verder: ‘Je vat het nogal kalm op. Ik sta iedere keer weer verbaasd over je, Mara. Je biedt de tegenslagen van deze reis beter het hoofd dan de mannelijke arbeits hier aan boord. De enige die wat dat betreft bij je in de buurt komt is Biset, en dat is ook een vrouw.’


  ‘Vrouwen zijn het sterkere geslacht, Adelman. Heb je dat nog nooit gehoord?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei hij, ‘maar jullie zijn —’ Hij slikte de rest van de woorden in, maar zij maakte de zin voor hem af.


  ‘— arbeitsvrouwen,’ zei ze. ‘Ja, inderdaad. Maar die uitdrukking gaat ook voor arbeitsvrouwen op, nog meer zelfs. Als de mannen van een minderheidsgroep of lagere klasse vernederd en uitgebuit worden, zie je meestal dat de vrouwen sterker worden in plaats van zwakker. Ze moeten wel, want wie zou anders de boel draaiende moeten houden?’


  Hij knikte bedachtzaam.


  ‘Als dit allemaal achter de rug is kunnen we daar misschien eens samen over praten,’ zei hij. ‘Op het ogenblik echter kunnen we onze energie beter voor wat anders gebruiken.’


  ‘Waarvoor?’ zei ze.


  Hij glimlachte grimmig en zei: ‘Mara, jij hebt het misschien al opgegeven, maar ik niet.’


  ‘Mooi,’ zei ze plotseling een stuk vriendelijker, ‘ik wist wel dat je niet bij de pakken neer zou gaan zitten. Dus je gaat de besturing overnemen en zelf die tweede koersverandering aanbrengen?’


  ‘De besturing overnemen?’ De vanzelfsprekendheid waarmee ze aannam dat hij dat kon benam hem bijna de adem. ‘Ik heb je al een keer proberen uit te leggen dat dat onmogelijk is.’


  ‘Maar wat kun je anders doen?’ vroeg ze. ‘Je hebt het nog niet opgegeven, wat volgens mij wil zeggen dat je nog steeds gelooft dat we 20B-40 kunnen bereiken. En als jij ons daar niet heen brengt, wie zou het dan moeten doen?’


  De ironie van de situatie werd Giles teveel. Hij begon te lachen.


  ‘Oké!’ zei hij. ‘Laat me hier een tijdje alleen zodat ik mezelf vertrouwd kan maken met het instrumentarium; wie weet gebeurt er wel een wonder, als ik het hard genoeg probeer.’


  HOOFDSTUK 12


  


  Twintigste dag — 20:45 uur


  


  ‘Ga zitten, Groce,’ zei Giles, ‘en luister goed naar wat ik zeg. En dan bedoel ik ook luisteren. Als je niet begrijpt wat ik zeg, vertel het me dan meteen. Aarzel niet om me in de rede te vallen. De situatie is ernstig en we mogen niet het risico lopen dat je—’


  Hij brak zijn zin af, zoals hij de laatste tijd zo vaak deed. Hij had op het punt gestaan Groce te waarschuwen dat het hier niet mogelijk was om, zoals op aarde vaak gebeurde, net te doen alsof je een zaak begreep terwijl je er in werkelijkheid niets van snapte, iets wat je daar veilig kon doen maar hier catastrofale gevolgen zou hebben. Iets in Giles weerhield hem er echter van dat te zeggen.


  ‘We mogen niet het risico lopen,’ herhaalde Giles, ‘dat we elkaar niet begrijpen. Ben je dat met me eens?’


  Groce knikte. De uitdrukking op zijn gezicht was dezelfde als altijd, maar Giles kon bijna zien hoe de opwinding uit ’s mans poriën droop en opsteeg, als damp van een warmgelopen volbloed.


  ‘Mooi,’ zei Giles. ‘Wel, laat ik beginnen met ons probleem in grote lijnen uiteen te zetten. Het eerste dat we moeten doen is vaststellen waar we zijn, wat onze exacte positie in de ruimte is. Daarna moeten we hetzelfde doen voor onze bestemming. En dan kunnen we berekenen welke hoek we moeten maken zodat onze koers op het juiste moment de baan snijdt van de planeet waarnaar we onderweg zijn.’


  Tot zijn verbazing knikte Groce.


  ‘Klinkt eenvoudig genoeg,’ zei hij.


  ‘Dat komt omdat ik het eenvoudig uitleg,’ zei Giles, ‘maar in feite is het helemaal niet zo eenvoudig. De kapitein had hier natuurlijk haar hand niet voor omgedraaid, maar zij wist dan ook precies waar alle instrumenten voor dienden en ze had haar boek. Ik kan ook wel observaties doen met de instrumenten, en ik kan zelfs koers- en correctiefactoren in de automatische besturing invoeren, maar het navigatieboek — daar zit hem de moeilijkheid. Ik kan het niet lezen, en zonder de gegevens die erin staan kan ik geen correctiefactor berekenen voor de positionele gegevens die ik door middel van mijn observaties krijg.’


  ‘Waarom die correctiefactor?’ vroeg Groce.


  ‘Omdat dit schip is uitgerust met een bêta-aandrijving,’ zei Giles. ‘Je voelt er niets van, maar ongeveer eens in de elf minuten slingert de aandrijving ons de bêtaruimte in. Iedere milliseconde dat we daar zijn leggen we enorme afstanden af, maar we blijven er maar een paar milliseconden omdat het juistheidspercentage van de sprongen maar tachtig procent is. Begrijp je dat? Als we vijf sprongen maken gaan we vier keer de goede kant uit en één keer de verkeerde. Voorzien van de juiste correctiefactor kan de boordcomputer de afwijking compenseren en ons terug op de juiste koers brengen. Als je ons van een afstand zou kunnen zien, zou het lijken alsof we als een dronkenlap door de ruimte zwalken. Als we die correctiefactor niet kunnen vaststellen, zullen we iedere keer als we in de bêtaruimte zijn geweest — wat een paar honderd keer per dag gebeurt — moeten stoppen, onze positie opnieuw berekenen en de nieuwe koers in de computer invoeren. We zouden het tempo van de bêta-aandrijving drastisch moeten verlagen, met als gevolg dat het ons ongeveer honderd jaar zou kosten om onze bestemming te bereiken.’


  Groce’s optimisme was echter onverwoestbaar. ‘Ik en mijn compute kunnen u iedere constante leveren die u hebben wilt, als ik de rest van de elementen van de vergelijking maar heb,’ zei hij. ‘Hoe zullen we beginnen?’


  ‘We beginnen,’ zei Giles grimmig, ‘door te proberen interplanetaire navigatiemethoden toe te passen op de interstellaire ruimte. We hebben hier eigenlijk een stereometrisch vraagstuk, alleen met bewegende in plaats van vaste punten…’


  Hij ging door met uitleggen. Het was een vreemde situatie: vóór ze het probleem konden aanpakken, moesten ze elkaar eerst onderwijzen. Giles bemerkte al vlug dat Groce niet veel begrip had van ruimte, maar goed thuis was in getallen. Giles zocht naar manieren om het probleem te vertalen in wiskundige termen die Groce kon begrijpen en gebruiken.


  ‘Om je positie in de ruimte te berekenen,’ zei Giles, ‘heb je drie navigatiepunten nodig waarvan je de juiste locatie kent. Je kunt het je zo voorstellen: je knipt een driehoek uit karton of iets dergelijks en houdt die aan twee tegenoverliggende hoeken vast, tussen duim en wijsvinger.’


  Hij hield zijn hand op, de duim en wijsvinger iets uit elkaar. Groce knikte met gefronst voorhoofd.


  ‘De hoek,’ ging Giles verder, ‘die ligt tegenover de twee hoeken die je vast hebt kan dan vrij in een cirkel roteren. Kan je dat volgen?’


  Groce knikte.


  ‘Oké,’ zei Giles. ‘Stel dat de twee hoeken die je vast hebt twee bekende navigatiepunten zijn en dat je eigen positie in de ruimte vertegenwoordigd wordt door de hoek die in een cirkel kan ronddraaien. Je eigen positie bevindt zich dus ergens op die cirkel. Om nu de exacte positie te bepalen neem je een derde bekend navigatiepunt, dat tussen jou en de eerste twee punten ligt, en je meet waar dat punt zich ten opzichte van de eerste twee punten bevindt.’


  ‘Aha!’ zei Groce, terwijl zijn gezicht oplichtte.


  ‘De drie navigatiepunten,’ ging Giles verder, ‘moeten met het oog herkenbaar zijn, buiten de Melkweg en een flink eind van het galactische vlak liggen — kun je je nog herinneren wat ik verteld heb van het galactische vlak?’


  ‘Ja,’ zei Groce.


  ‘Mooi. Drie geschikte punten zijn S. Doradus, de kern van de Andromedanevel en de kern van M51 in Canes Venatici.’


  ‘Ik heb nog nooit —’ begon Groce.


  ‘Ik weet het,’ zei Giles, ‘die namen zeggen je helemaal niets. Maar dat hoeft ook niet. Waar het om gaat is dat ze alle drie aan de juiste voorwaarden voldoen en dat ze vanuit elke plek in ons eigen melkwegstelsel te herkennen zijn. Ik wil alleen dat je begrijpt hoe we ze gebruiken om onze positie te berekenen.’


  ‘Maakt u zich daar maar geen zorgen over, dat begrijp ik wel,’ zei Groce energiek. ‘Zoals u zei, het is gewoon meetkunde, maar dan in drie dimensies.’


  ‘Mooi,’ zei Giles, ‘dan zal ik verder gaan. Met behulp van de drie referentiepunten die ik net heb genoemd krijgen we een ruwe aanduiding van waar we ons in het melkwegstelsel bevinden, zo ruw dat er geen onderscheid te maken valt tussen de aarde, Belben en 20B-40. Om dat te kunnen doen moeten we drie heldere, bekende sterren dichterbij uitzoeken en aan de hand daarvan opnieuw onze positie bepalen. In ons geval hoeven we dat echter niet te doen, want ik heb de sterrenkaarten van onze oorspronkelijke route naar Belben bestudeerd en ik weet ongeveer waar we zijn.’


  Groce knikte. Het kwam blijkbaar niet in hem op zich af te vragen waarom Giles zich de moeite had gegeven de sterrenkaarten te bestuderen.


  ‘Ik ken ook de positie van 20B-40 en die van de grotere sterren in de buurt,’ ging Giles verder. ‘Het enige dat we dus nu hoeven te doen is zo nauwkeurig mogelijk onze positie bepalen en berekenen waar we ons ten opzichte van 20B-40 bevinden. De kapitein heeft maar één koersverandering aangebracht en ik gok erop dat daar maar een enkele fase-verschuiving bij te pas is gekomen. We moeten ons dus nog in een stellair gebied bevinden waar ik de helderste sterren en andere markatiepunten kan herkennen…’


  Hij boog zich voorover en bestudeerde het met sterren bezaaide scherm voor hem.


  ‘Ja,’ zei hij, ‘ik herken ze. Het zal dus niet al te moeilijk zijn om onze huidige positie te bepalen. Ik ben vertrouwd genoeg met de apparatuur om hoekmetingen te kunnen verrichten. Als we onze exacte positie eenmaal hebben, kunnen we de benodigde koersveranderingen aanbrengen.’


  ‘Wat u tot nu toe allemaal gezegd hebt lijkt me niet zo moeilijk,’ zei Groce. ‘De berekeningen daarvoor zou ik in mijn slaap nog wel kunnen doen. Maar hoe zit het met die correctiefactor waar u het over had? Zei u niet dat een op de vijf sprongen door de bêtaruimte fout ging, ook al vloog het schip verder op de juiste koers?’


  ‘Dat is inderdaad het probleem waar alles om draait,’ zei Giles, terwijl hij zich met een zware zucht achterover in de stoel liet zinken. ‘Het schip heeft de neiging af te wijken in de bêtaruimte, en de correctiefactor moet die afwijking compenseren. De afwijking is voor ieder schip en iedere koers verschillend. De kapitein haalde de factor uit het boek, maar wij zullen haar op de een of andere manier zelf moeten berekenen.’


  ‘Hoe?’


  Er ontsnapte Giles weer een zucht.


  ‘De enige manier die ik kan bedenken,’ zei hij, ‘is dat we onze positie bepalen, een sprong maken en dan onze nieuwe positie herberekenen om te zien hoe ver we in de bêtaruimte van onze oorspronkelijke koers zijn afgeweken. Dat moeten we volhouden tot we genoeg gegevens hebben verzameld om de gemiddelde afwijking per faseverschuiving vast te kunnen stellen. In andere woorden, wat het schip iedere elf minuten automatisch doet zullen wij keer op keer met de hand moeten doen, net zo lang tot we genoeg weten om de correctiefactor te kunnen bepalen.’


  Groce krabde zich op zijn hoofd.


  ‘Wel, Hoogedele,’ zei hij, ‘dan kunnen we maar het beste meteen beginnen.’


  Ze zetten zich aan het werk. In theorie, zo had Giles zichzelf voorgehouden, was het gewoon een kwestie van het noodzakelijke werk doen en dat net zo lang volhouden tot ze genoeg gegevens hadden verzameld. Vroeg of laat zou het karwei voltooid zijn. Dan kwam het onzekere gedeelte — het vaststellen van een correctiefactor. Dat zou veel zorgen met zich meebrengen. Maar tot het zo ver was zou alles waarschijnlijk redelijk gladjes verlopen.


  Maar het pakte anders uit. Ten eerste was de Ib-plant voortdurend steeds minder productief geworden en iedereen aan boord begon de gevolgen daarvan nu aan den lijve te ondervinden.


  De hoeveelheid pulp die ze dagelijks na het persen van het sap overhielden was genoeg — niemand had echt honger — maar de hoeveelheid sap was bij lange na niet genoeg om ieders dorst volledig te kunnen lessen. Vocht werd nu een kostbaar goed. De tank waarin het sap werd bewaard werd voortdurend scherp in het oog gehouden, en als er sap werd geperst stonden de anderen er omheen om erop toe te zien dat iedereen evenveel kreeg. De huid van hun gezichten trok strak over de botten en hun monden droogden uit. Ze bekeken elkaar met achterdocht.


  De zaak werd nog ingewikkelder gemaakt door de kapitein die nog steeds in coma lag, zo langzaam ademhalend dat het bijna niet te zien was. Ze vegeteerde, op de grens van leven en dood — maar ze slikte wel automatisch het sap door dat ze haar dagelijks gaven. Giles had erop gestaan dat het wezen evenveel kreeg als de anderen, maar na een tijdje begonnen de arbeits te morren en te zeggen dat het een verspilling van sap was. Ten slotte werd het zo erg dat Giles gedwongen was zijn berekeningen in de steek te laten en zijn beleid tegenover de anderen te verdedigen.


  ‘Maar waarom?’ jammerde Di. ‘Ze hoort helemaal niet bij ons. En door haar zitten we nu in de ellende! Trouwens, ze is waarschijnlijk toch al zo goed als dood —’


  ‘Ze leeft!’ snauwde Giles. Zijn eigen dorst maakte dat hij prikkelbaarder was dan normaal. ‘Als we weigeren haar te verzorgen, zal dat de andere Albenarezen een excuus geven om hetzelfde te doen tegenover mensen in het geval dat er zich ooit weer een dergelijke situatie zou voordoen en het de Albenarezen zijn die over het sap beschikken. We zijn verplicht de kapitein net zo te behandelen als we zelf behandeld zouden willen worden als zij het was die de macht in handen had.’


  ‘Naar de hel met die verplichting,’ mompelde een mannenstem. Giles keek snel om zich heen. Frenco, Groce en Esteven keken nors terug. Alleen Hem beantwoordde zijn blik zonder enig blijk van weerspannigheid.


  ‘Zolang ik hier ben,’ zei Giles langzaam, terwijl hij ze een voor een aankeek, ‘zullen we onze verplichtingen nakomen, wat er ook gebeurt. Is dat duidelijk?’


  Ze gaven geen antwoord. Ze waren nog niet zo ver dat ze zich openlijk tegen hem durfden te verzetten. Maar vanaf dat moment onderbrak hij geregeld zijn werk om toe te kijken terwijl een van de anderen een gedeeltelijk gevulde beker van het kostbare sap naar de lippen van de bewusteloze kapitein bracht. Twee keer betrapte hij een van de mannen erop dat ze net deden alsof ze de Albenarees te drinken gaven terwijl de beker in werkelijkheid leeg was. Daarna nam hij op zich het sap persoonlijk naar de kapitein te brengen en het in haar keel te gieten.


  Ondertussen verliep zelfs het maken van de berekeningen niet zoals hij het had gehoopt. Hij werd voortdurend geplaagd door dorst en kon daarom niet helder denken. Dat was er dan ook de oorzaak van dat ze op een gegeven moment onzinnige resultaten begonnen te krijgen. Giles wist dat de schuld bij hemzelf lag. Tenslotte is een compute niet gevoelig voor dorst en andere ongemakken, dacht hij. Hij liep met behulp van Groce heel zorgvuldig alle berekeningen na en vond de fout. Ze begonnen opnieuw. Maar ook dit keer kregen ze een resultaat dat nergens op sloeg. Toen ze voor de zoveelste keer een onbruikbare uitkomst hadden gekregen, snauwde Giles tegen Groce: ‘Het is jouw schuld. Je let niet goed op!’


  ‘Mijn fout?’ zei Groce ietwat verontwaardigd. ‘Dat kan niet. Ik heb nog nooit een fout gemaakt. Nog nooit! Het zijn uw gegevens die fout zijn — Hoogedele!’


  Het ‘Hoogedele’ was duidelijk een toevoeging achteraf. Groce ging nog even op gekwetste toon door en herhaalde steeds maar weer dat het onmogelijk was dat zijn compute en hij een fout hadden gemaakt.


  ‘Goed, goed, ik geloof je,’ zei Giles ten slotte. ‘Laten we van dat onderwerp afstappen en de berekeningen nog eens controleren.’


  Dat deden ze. Maar zelfs na twee keer dezelfde berekeningen te hebben uitgevoerd, hadden ze nog steeds een uitkomst die duidelijk fout was.


  ‘Zo’n afstand kunnen we niet gevlogen hebben na die laatste faseverschuiving,’ mompelde Giles. ‘Zoveel afwijking zou betekenen dat de fout groter was dan het hele stuk dat we tot nu toe hebben afgelegd…’ Hij kwam tot een besluit. ‘Groce, laat me die compute eens zien.’


  Groce overhandigde hem het apparaat met tegenzin. Giles onderzocht het, maar kon er niets verkeerds aan ontdekken. Het was gewoon een hermetisch afgesloten doos met rijen knoppen waarop getallen en symbolen stonden. Hij kon de doos niet openen, en zelfs al kon hij dat wel, dan zou hij nog geen wijs kunnen uit het binnenste, en Groce wist er even weinig van als hij.


  ‘Nou ja,’ zei Giles terwijl hij het apparaat teruggaf, ‘we zullen alles nog maar eens controleren, vanaf het begin, en heel langzaam.’


  Ze begonnen opnieuw. Giles merkte dat hij zijns ondanks iedere berekening die Groce uitvoerde met een bijna paranoïde intensiteit volgde. Veel van wat Groce deed begreep hij niet, maar iedere keer als hij Groce een reeks getallen opgaf volgde hij de vingers van de man.


  ‘Groce!’ brulde Giles plotseling. De computecom verstijfde. ‘Groce,’ snauwde Giles, ‘dat was een negen die ik je zojuist gaf. Je drukte een vijf in.’


  Groce keek Giles aan, zijn mond open om te protesteren. Maar er kwam geen geluid uit. Giles zag de uitdrukking van angst in de ogen van de arbeit en besefte dat er pure moordlust op zijn eigen gezicht geschreven moest staan.


  ‘Zo,’ siste hij tussen zijn tanden door, ‘dus jij en je compute maken nooit een fout, hè? Een feilloos team, nog nooit één foutje gemaakt…’


  Zijn stem ging zonder dat hij het zelf wilde de hoogte in. Woede en frustratie deden het bloed in zijn aderen bonzen. Toen sneed plotseling een kreet het rode waas in zijn gedachten aan flarden. Het was de hese stem van Hem die schreeuwde: ‘Dat mag niet! Laat los — achteruit. Hoogedele, kom hierheen! Vlug!’


  Giles sprong uit zijn stoel, werkte zich langs de stoel waar Groce in zat en beende met lange passen naar het middelste compartiment. Daar aangekomen zag hij de anderen rond de brits staan waarop het lange, donkere lichaam van de kapitein lag. Hem hield met een massieve hand Biset bij de schouder beet. De andere hand had hij gebald tot een vuist waarmee hij de anderen op een afstand hield. Een uitdrukking van opluchting gleed over zijn gezicht toen hij Giles zag.


  ‘Hoogedele!’ zei hij, ‘ik wist dat u het niet zou willen. Ik heb het ze nog gezegd, maar ze deed het toch.’


  Hij gebaarde naar Biset. De vrouwelijke politieagent keek Giles fel en zonder een spoor van angst aan. Ze wees met haar hoofd in de richting van de roerloze gestalte van de kapitein.


  ‘Dat vormt een bedreiging voor het leven van iedereen hier aan boord,’ zei ze. ‘Daarom wilde ik haar uit haar lijden helpen.’ Ze wees op de afgescheurde mouw van een overal die de mond en de neus van de kapitein half bedekte.


  ‘Ik weet helemaal of ze wel lijdt, en dat weet jij ook niet,’ zei Giles ruw. ‘En hoe het ook zij, het is niet aan jou of aan wie ook om daar wat aan te doen.’


  Hij keek om zich heen naar de anderen. Ze staarden hem allemaal vijandig aan. Zelfs Mara’s gezicht was strak en grimmig.


  ‘Jij ook?’ zei hij tegen Mara.


  ‘Ik ook, ja,’ zei ze. ‘Ik zou het zelf niet doen, maar ik kan het mensen niet kwalijk nemen als ze willen blijven leven. We zijn hier niet op aarde, Adelman. Dit is een reddingsschip dat in de ruimte is verdwaald, met mensen aan boord die hier niet om gevraagd hebben en die het recht hebben voor hun leven te vechten.’


  In haar blik las hij de beschuldiging dat hij, en niemand anders, verantwoordelijk was voor hun lot omdat hij de bom aan boord van het Albenarese ruimteschip had geplaatst. Hij vroeg zich een ogenblik grimmig af wat ze zouden zeggen als ze wisten dat hij zichzelf, als prijs voor hun behouden aankomst op 20B-40, aan de kapitein zou overleveren. Maar natuurlijk had het geen zin zich af te vragen hoe Mara en de anderen zouden reageren. Hij kon ze toch niet vertellen dat hij de kapitein had beloofd ten einde zich van haar medewerking te verzekeren, net zo min als hij die belofte zou kunnen verbreken. Hij stond volkomen alleen, opgesloten in het pantser van zijn opvoeding.


  ‘Recht of geen recht,’ zei hij, ‘zolang ik de touwtjes in handen heb wordt er aan boord van dit schip niemand gedood, onverschillig of het buitenaardse wezens zijn of mensen. Hem, draag de kapitein naar mijn brits voorin het schip en bewaak haar van nu af aan. Als je weg moet of je wilt gaan slapen, waarschuw me dan. Wat de rest van jullie betreft — als ze gedood of gewond wordt, verliest degene die het gedaan heeft zijn recht op zijn eigen dagelijkse hoeveelheid sap. En als ik er niet achter kan komen wie het heeft gedaan, beloof ik jullie op mijn woord van Adelman dat ik het sap dat ze anders dagelijks gekregen zou hebben op de vloer van het schip uit zal gieten!’


  Hij zweeg en wachtte op hun reacties, maar ze zwegen.


  ‘Ik weet dat jullie het allemaal zwaar hebben,’ zei hij. ‘We moeten samenwerken, niet elkaar bevechten. Daarom zal ik jullie nog een belofte doen. Als we allemaal, de kapitein inbegrepen, levend 20B-40 bereiken, zal ik jullie contracten afkopen en ze jullie schenken. Dan kunnen jullie je eigen huis kopen en je kinderen een goede opvoeding geven of het geld gebruiken om er een eigen bestaan mee op te bouwen. En ik zeg dit niet om jullie om te kopen. Het kan me niet schelen wat jullie doen, zolang we maar met z’n allen levend 20B-40 bereiken.’


  Hij draaide zich om en liep terug naar de stuurcabine, waar Groce nog steeds zat. Het was eigenlijk vreemd dat de man hem niet gevolgd was om te zien wat het geschreeuw te beduiden had. Waarschijnlijk had de woedeuitbarsting van Giles hem zoveel angst aangejaagd dat hij nu niet het risico durfde te nemen iets te doen wat Giles’ ongenoegen zou kunnen opwekken.


  ‘Waar waren we gebleven?’ zei Giles, terwijl hij in de stoel naast die van Groce ging zitten.


  Ze zetten zich weer aan hun taak. Een dag ging voorbij, en nog een… Groce doezelde wat als Giles hem niet nodig had, maar Giles zelf werkte aan een stuk door, puttend uit een bron van innerlijke vastberadenheid waarvan hij niet had geweten dat hij ze bezat. Hij wist op het laatst nauwelijks of hij waakte of droomde, maar iets hield hem op de been en bracht hem steeds dichter bij het doel. Het tempo werd al trager en trager, maar het doel kwam dichterbij…


  En op het eind was het dan zo ver. Een laatste getal was op het scherm van Groce’s compute verschenen.


  ‘Is dat het?’ vroeg Groce. ‘Is dat de correctiefactor die we nodig hebben?’


  ‘Misschien is het de correctiefactor voor een enkele reis naar de hel,’ zei Giles. Zijn stem was schor en het kwam Giles voor dat hij van heel ver weg kwam, alsof het iemand anders was die sprak aan het eind van een lichtloze tunnel. Hij stak langzaam en voorzichtig een hand uit en sloeg met bevende vingers de correctiefactor aan op het toetsenbord van de vluchtcomputer, die van te voren al was geprogrammeerd met de koerswijziging die nodig was om het schip in een koers naar 20B-40 te brengen.


  ‘Nu…’ zei hij, en haalde de schakelaar van de aandrijving over.


  Het was gebeurd. Er viel niets te bespeuren van beweging of verandering van richting, maar ze waren nu op weg naar de mijnplaneet. Giles kwam met stijve bewegingen overeind, liep langs Groce en stapte het voorste compartiment binnen, waar hij als versuft bleef staan.


  ‘Je zou wat moeten gaan slapen,’ zei de stem van Mara achter hem. Ze legde haar hand op zijn schouder en ondersteunde hem. Onbewust legde hij zijn eigen hand over die van haar. Haar huid voelde zacht en vreemd koel aan.


  ‘Ja,’ zei hij. Het leek nog steeds of zijn stem van heel ver weg kwam. ‘Ik geloof dat ik wel wat slaap zou kunnen gebruiken.’


  ‘Het spijt me,’ fluisterde ze in zijn oor, ‘Dat ik een toespeling maakte op… nou ja, je weet wel, toen Biset de kapitein probeerde te vermoorden.’


  ‘Dat is in orde,’ zei hij. ‘Het maakt niet uit.’


  ‘Voor mij wel,’ zei ze, terwijl ze hem naar een brits leidde. Het was die van hemzelf. Op Hems brits lag nog steeds de lange gedaante van de kapitein. Giles zag dat Hem ernaast stond en naar hem keek. Hij liet zich op zijn brits vallen en strekte zich uit op zijn rug.


  ‘Slapen…’ zei hij. ‘Ja, even wat rust…’


  Toen zonk hij weg in dezelfde verre duisternis waarin zijn stem hem al was voorgegaan, het schip, de arbeits en de kapitein ver achter zich latend.
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  Vierendertigste dag —11:45 uur


  


  Het was de allerlaatste vrucht aan de plant.


  Ze keken allemaal toe terwijl Giles hem plukte en naar de sappers bracht. De vrucht was zwaar, boordevol sap, en ze hadden hem zo lang mogelijk aan de plant laten zitten. De saptank was voor ongeveer driekwart gevuld — een voorraad die genoeg was voor ongeveer zes dagen, als ze het dagelijkse rantsoen halveerden. Wat ze moesten doen als het sap op was, daar kon niemand antwoord op geven.


  Hem tilde de hefboom van de pers op en Giles liet de vrucht in de opening vallen. Toen drukte de grote arbeit de hefboom uit alle macht naar beneden, steeds opnieuw, tot de laatste druppel uit de pulp was geperst. Er zat maar een zielig beetje sap in de opvangbak. Giles verwijderde de pulp en verdeelde het in acht gelijke delen.


  ‘Eet het meteen op,’ zei hij. ‘Er zit nog vocht in de pulp, daarom zullen we het rantsoen van vandaag overslaan. En met ingang van morgen wordt het rantsoen gehalveerd. Dit is de enige manier. We moeten, nu er nog hoop is, met het beetje dat we hebben zo lang mogelijk proberen te doen.’


  Niemand had daar iets op te zeggen. Ze aten de pulp op, zorgvuldig kauwend om er ook de laatste druppel vocht aan te onttrekken, en likten daarna de kommen droog. Giles goot het sap van de laatste vrucht voorzichtig in de tank en liep toen naar voren voor zijn dagelijkse koerscontrole. De sterren op het scherm leken onveranderd, onveranderlijk, en hij moest zich heftig teweerstellen tegen het zwarte gevoel van wanhoop dat hem dreigde te overweldigen. Mara kwam aangelopen, traag, met slepende pas, zoals ze nu allemaal deden. Haar overall hing als een vormeloze zak rond haar magere lichaam. Ze wees naar het scherm.


  ‘Welke is het?’ zei ze. ‘Ik bedoel niet 20B-40 zelf; ik weet dat we die niet kunnen zien. Ik bedoeld de zon van 20B-40.’


  Hij tikte met een vinger op een lichtpuntje dat zich in niets onderscheidde van de vele andere.


  ‘Zou het eigenlijk niet groter of helderder moeten worden naarmate we er dichterbij komen?’


  ‘Nee. Dat gebeurt pas na de laatste faseverschuiving. Dit scherm is bovendien alleen voor navigatiedoeleinden bestemd en daarom niet erg krachtig. Maar hoe het ook zij, pas helemaal aan het eind van een vlucht wordt een ster helderder.’


  ‘Maar we volgen wél de juiste koers, hè?’ Ze klonk onzeker.


  ‘Ik geloof het wel,’ zei hij.


  ‘Als het de juiste koers is, hoe lang duurt het dan nog voor we er zijn?’


  ‘Afgaande op wat de kapitein me verteld heeft zouden we er in ongeveer acht dagen kunnen zijn. Maar dat is niet helemaal reëel, want zij ging natuurlijk uit van haar eigen koers, onder ideale omstandigheden. Ik denk niet dat we dat van mijn navigatie ook kunnen verwachten, ook al klopt ze. Het zou wel eens meer dan acht dagen kunnen worden.’


  ‘Je bent niet erg bemoedigend,’ zei ze, met een zwakke poging tot een glimlach.


  ‘Het spijt me…’ zie hij, starend naar de bedieningsorganen. Zijn stem stierf weg. Hij wist niets meer te zeggen.


  Het gesprek bloedde dood, zoals de meeste gesprekken de laatste tijd deden, wegstervend zonder dat het ten einde was gekomen, zinloos. Hij sufte weg in de stoel en toen hij zijn ogen weer opendeed was ze verdwenen. De sterren zagen er heel, heel koud uit.


  


  


  Eenenveertigste dag — 12:00 uur


  


  Het laatste beetje sap druppelde zacht spetterend in de opvangbak. Het allerlaatste beetje. Er viel niets te zeggen, daarom dronken ze hun rantsoen in stilte op. Het was hun laatste.


  Ze onderzochten voortdurend de plant, maar er kwamen geen vruchten meer aan. Ze hadden geprobeerd de bladeren te eten, maar dat was zinloos, want ze waren heel droog en bitter en de hoeveelheid vocht die vrijkwam was minder dan de hoeveelheid speeksel die nodig was om ze fijn te kauwen.


  


  


  Zesenveertigste dag


  


  ‘Controleer je nog steeds de koers?’ fluisterde Mara op bittere toon. ‘Heb je het nog altijd niet opgegeven?’


  ‘Ja. Ik moet…’ fluisterde Giles terug. Hij was er net zo erg aan toe als de anderen. Dorst trekt zich niets aan van klassenverschil, dacht hij met doffe humor.


  ‘We zullen sterven, dat besef ik nu,’ zei ze. ‘Di is in een soort coma, ze heeft al een hele lange tijd haar ogen niet opengedaan. Ik denk dat zij als eerste dood zal gaan. Ze heeft het gewoon opgegeven. Zo wil ik niet sterven. Dood me, alsjeblieft.’


  ‘Nee.’ Hij hief zijn hoofd op. ‘Samen uit, samen thuis.’


  ‘Je wilt me gewoon niet helpen. Je wilt dat ik lijd.’ Voor het eerst had haar stem een verdrietige klank, alsof ze gehuild zou hebben als ze tranen had gehad om mee te huilen.


  Hij zat in zijn stoel in de stuurcabine. De anderen lagen op britsen of op de grond, te moe en te uitgeblust om zich te bewegen. Iemand had de recorder aangezet en niemand had de energie om hem af te zetten. Een schelle meisjesstem zong een eentonig liedje waarin het woordje ‘liefde’ ongewoon vaak herhaald scheen te worden. Op de achtergrond klonk het doffe bonzen van een zware trom, en het veel te hard opgenomen slagwerk klonk boven alles uit. Normaal zou Giles zich eraan geërgerd hebben, maar nu was hij er zich nauwelijks van bewust. Zijn keel leek dichtgeschroeid, zijn ogen brandden, zijn lichaam voelde volkomen uitgedroogd aan. Alle verlangens en gewaarwordingen gingen op de vlucht voor die overweldigende dorst. Misschien had Mara gelijk: dit was niet een goede manier om dood te gaan. De zangeres krijste, het bonkende, galmende lawaai van het slagwerk werd zo mogelijk nog harder. De binnenste deur van de luchtsluis ging open.


  Realiteit en dromen waren niet meer te scheiden. Hij ijlde, zijn geest produceerde visioenen die zijn ogen onmogelijk konden zien, koortsbeelden waarin de deur van de luchtsluis openzwaaide, een langbenige Albenarees in een ruimtepak het schip binnenstapte en zijn helm afzette.


  Toen een stem achter hem begon te gillen besefte Giles dat de anderen zijn hallucinatie ook zagen. Misschien was het dan toch geen hallucinatie. Hijgend duwde hij zich overeind in zijn stoel. Hij klom uit de stoel, steun zoekend tegen het besturingspaneel, en staarde naar de gedaante in het ruimtepak. Het diepgelijnde, donkere gezicht van de Albenarees staarde terug.


  ‘U hebt de communicatieoproep niet beantwoord,’ zei de gonzende buitenaardse stem in gebrekkig Basis.


  ‘Water…’ kraste Giles, met een stem zo droog als schuurpapier.


  ‘Ik heb geen water. De anderen zullen u daarvan voorzien. We hebben u opgeroepen, maar u gaf geen antwoord.’


  ‘Ik weet niet waar de communicatie-apparatuur staat en hoe die werkt. Water.’


  ‘Is er iets niet in orde met de Ib-plant?’


  Giles liet zich op de grond vallen, geluidloos lachend. Onbedaarlijke lachkrampen golfden door zijn lijf, hij sloeg zijn armen om zijn buik en rolde heen en weer, onder de verbijsterende blikken van het wezen. Water. Iets niet in orde met de Ib-plant! Water! Het enige dat ze wilden was water!


  Iets zwaars bonsde met een luide, galmende dreun tegen de romp. Het was de vierenveertigste en laatste dag.
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  ‘Een ongelooflijk verhaal, Adelman,’ mompelde de directeur van Verenigde Mijnen van 20B-40. De directeur was een kleine, roze man, ongetwijfeld een arbeit die zich tot deze post had opgewerkt. En de man bezat macht, dacht Giles. Hij was min of meer de vertegenwoordiger van de aardse regering op deze mijnwereld. ‘Zal ik uw glas nog eens bijvullen?’


  Giles knikte glimlachend en hield zijn glas op. Hij keek hoe het donkere, koude bier uit de fles in het glas klokte. Een prachtig gezicht. Zijn hand rond het glas was diepbruin van de lange dagen onder het ultraviolet van de scheepslampen, diepbruin en mager als de klauw van een roofvogel, een schrille tegenstelling tot de mollige verzorgde handen van Barsey.


  ‘Dank u,’ zei Giles. ‘Heel vriendelijk van u.’


  Hij dronk en voelde het koele vocht door zijn keel glijden.


  ‘Ik kan nog steeds niet helemaal beseffen dat het voorbij is,’ zei hij dromerig. ‘Mijn navigatie was beter dan ik gehoopt had. Maar niemand van ons wist dat de radio al die tijd al een noodoproep uitzond.’


  ‘Het zou jullie niet veel geholpen hebben als jullie in de ruimte gebleven waren,’ antwoordde Barsey. ‘De Albenarezen hier pikten jullie signaal pas op toen jullie al vlak bij ons zonnestelsel waren.’


  Hij begon onverwachts te grinniken.


  ‘Ik heb de Albenarezen nog nooit zo in de war gezien,’ zei hij. ‘Ze kunnen nog steeds niet geloven dat u wél in staat was het schip hierheen te brengen en hun eigen kapitein niet.’


  ‘Het was niet haar schuld,’ zei Giles.


  ‘Nee, dat zal wel niet.’ Barsay keek Giles schuins aan vanonder zijn dikke wenkbrauwen en zijn stem kreeg een ietwat droge, afstandelijke klank. ‘Een ontbrekende pagina… en meer van dat soort dingen. Dat met die pagina is een groot mysterie. Maar ik neem aan dat het boek beschadigd is toen het ruimteschip vernietigd werd.’


  ‘Waarschijnlijk,’ zei Giles.


  ‘Ja…’ Barsey draaide zijn zweefstoel in de lucht om en pakte een papier van zijn bureau. ‘Er was nog iets raadselachtigs; niets belangrijks natuurlijk. Die Ib-plant. De Albenarezen denken dat de plant vergiftigd is, maar hun ruimtestation hier beschikt niet over de faciliteiten om een chemische analyse uit te voeren, daarom hebben ze wat van de voedingsvloeistof naar ons laboratorium gestuurd met het verzoek of wij het wilden ontleden. Er zitten heel wat organische verbindingen in dat spul, maar volgens onze deskundigen is geen ervan schadelijk voor de plant. Het is natuurlijk mogelijk dat de Albenarese experts na analyse in hun eigen laboratoria wel iets zullen vinden dat naar hun mening schadelijk is, ze weten er tenslotte meer van dan wij. O… en ze vonden ook nog een spoor van iets anders.’ Zijn blik ontmoette die van Giles en richtte zich toen weer op de verste hoek van de kamer. ‘Een verdovend middel, een smerig spul; ze noemen het tonk. Onze chemicus denkt dat dat het wel eens geweest zou kunnen zijn — als de concentratie hoog genoeg was en het lang genoeg in de voedingsvloeistof heeft gezeten. Het is natuurlijk onmogelijk te zeggen wanneer het spul in de vloeistof terecht is gekomen. Het ruimteschip heeft heel wat reizen met menselijke passagiers gemaakt, en een van de passagiers is waarschijnlijk op het idee gekomen dat het reddingsschip een uitstekende plaats was om er zijn voorraadje in te verbergen. Het heeft geen zin dat tegen de Albenarezen te zeggen, dat heb ik onze scheikundige ook al verteld. Het zou waarschijnlijk alleen maar kwaad bloed zetten.’


  Hij keek Giles aan. Het papier achteloos in zijn hand.


  ‘Nee, ik denk niet dat het zin heeft het met de Albenarezen daarover te hebben.’ Hij liet het papier in de afvalgleuf in zijn bureau vallen. ‘Het zou de zaken maar nodeloos ingewikkeld maken, temeer daar onze medische mensen bij geen van uw arbeits symptomen van tonkverslaving hebben aangetroffen toen zij hen na de landing onderzochten.’


  ‘Nee,’ zei Giles, ‘geen van hen is op dit moment aan het middel verslaafd.’


  ‘Ja,’ zei Barsey. ‘Wel, genoeg daarover. Er is nog iets anders. U stond erop dat de medische mensen u het scheepspak terug zouden geven dat u aan boord gedragen hebt. Hier is het.’


  Hij bukte zich, opende een la en haalde er Giles’ gescheurde oranje overal uit:


  ‘Bedankt,’ zei Giles. Hij zocht in de zakken van de overal. Er zaten een paar kleine bezittingen in, maar het uitwijzingsbevel dat hij al die tijd zo zorgvuldig had bewaard was verdwenen.


  ‘Ontbreekt er iets?’ vroeg Barsey, die Giles’ handelingen had gevolgd.


  ‘Niets waar ik niet zonder kan,’ zei Giles vlak. En het was waar. De rechter die de papieren had ondertekend was tegelijkertijd de man die Giles in contact zou brengen met het Oca Front als hij eenmaal was geland. Hij wist hoe de man heette. Hij hoefde zich alleen maar met hem in verbinding te stellen en om een nieuw uitwijzingsbevel te vragen; of hij kon zich direct naar Pauls schuilplaats laten brengen en daar ter plekke de zaak afhandelen. Giles had er zich al bij neergelegd dat hij zeker gepakt en veroordeeld zou worden voor de moord op Paul Oca. Als hij zich nu terugtrok, hield hij zichzelf voor, zou dat moeten zijn voor een heel wat betere reden dan alleen de angst gepakt te worden. Hij had de arbeits allemaal veilig naar deze planeet gebracht, zonder verlies van een enkel leven, dus zijn goede naam als een Staal was in dat opzicht niet bezoedeld. Wat hierna gebeurde zou voor hem persoonlijk eigenlijk van weinig belang moeten zijn, vooropgesteld dat wat er gebeurde voor het welzijn van heel het mensdom was. Daar kwam nog bij dat hij nog steeds de dood van de mensen die in het brandende ruimteschip waren gestorven op zijn geweten had; en die schuld kon alleen vereffend worden door een daad die de toekomst van het menselijk ras veilig zou stellen, en mogelijk ook die van het Albenarese ras. De buitenaardse wezens waren bereidwillig de dood ingegaan, maar toch… Giles schrok op uit zijn gedachten en hoorde dat de directeur tegen hem sprak.


  ‘… dit is een vrij geïsoleerde en eenzame wereld,’ zei de man. ‘Er zijn hier geen Adelborns, behalve u; en het feit dat we van elkaar afhankelijk zijn heeft een sterke band tussen de bewoners geschapen, een band die zich zelfs uitbreidt tot de Albenarezen die hier zijn gestationeerd. U zult wel merken’ — Barsey kuchte — ‘dat we er hier iets andere denkbeelden op nahouden dan de mensen op aarde, zowel arbeits als — vergeef me dat ik het zeg — Adelborns.’


  Hij hield even op met praten.


  ‘Wel, wel, het was niet mijn bedoeling u te vermoeien met mijn gebabbel,’ ging hij verder. ‘Er landt hier over twee dagen een ruimteschip naar de Aarde. Ik begreep dat u hiervoor wilde boeken?’


  ‘Dat klopt.’ Giles stond op. ‘Ik wil daarvóór eerst nog een oude vriend opzoeken. U zult hem wel kennen, hij heeft hier een post als rechter — Olaf Undstead?’


  ‘Olaf — o, dat spijt me vreselijk!’ Barsey stond haastig op, met een ongelukkige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Hij is overleden — nog geen week geleden. U zei dat u een oude vriend van hem was?’


  ‘Ik ken hem vanaf mijn jeugd,’ zei Giles.


  ‘Wat een ongelukkig — maar ik zal u zijn adres geven.’ Barsey krabbelde iets op een velletje papier. ‘Hij had een soort huisbewaarder, die tegelijkertijd zijn vriend en vertrouweling was. Een vrij man, een gewezen arbeit. Zijn naam is Willo. Arne Willo.’


  Hij gaf het papiertje aan Giles, die het met een werktuiglijk gebaar in zijn zak stak. Een koud, hol gevoel had bezit van hem genomen.


  ‘Bedankt,’ zei Giles mat.


  ‘Arne kan alles over hem vertellen,’ zei Barsey. ‘Als ik iets voor u kan doen, kom me dan meteen opzoeken.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei Giles. ‘Ik denk dat u me binnenkort wel weer zult kunnen verwachten…’


  Hij draaide zich om en verliet het vertrek. Eenmaal buiten het hoofdkwartier van Verenigde Mijnen nam hij een tweepersoons wagen naar het adres dat Barsey hem had opgegeven.


  Hij had verwacht dat het binnen de koepel van Verenigde Mijnen zelf zou zijn. De atmosfeer van 20B-40 was geschikt voor mensen, maar de temperaturen waren het grootste gedeelte van het jaar beneden nul, daarom woonde en werkte men onder grote koepelvormige constructies. Giles ontdekte dat naast de reusachtige koepel van Verenigde Mijnen nog verscheidene kleinere koepels stonden, alleen of in groepjes. Hij hoorde van een werkman die hij de weg vroeg, dat het adres dat hij zocht in een van die kleinere koepels moest zijn. Giles reed naar een van de uitgangen, waar hij werd voorzien van een warmtepak, compleet met doorzichtige helm, en een rotsbuggie, een eenvoudig voertuig met drie wielen dat werd aangedreven door een elektrische motor en uitgerust was met een automatische piloot die hem naar iedere gewenste bestemming kon brengen.


  Even later had hij de koepel verlaten en hotste hij over het ruwe, rotsachtige landschap, dat was overgoten met het koele, zilveren licht van de ongelooflijk ver verwijderde zon, een witte dwerg. Het schijnsel was niet sterker dan dat van de volle maan op een wolkeloze nacht en het schiep hetzelfde spookachtige spel van bleek licht en inktzwarte schaduwen. Plotseling doortrilde hem het besef van de huiveringwekkende uitgestrektheid en oneindige diepte van het heelal, een gevoel dat hij in het kleine reddingsschip nooit had gehad. Daar waren de sterren niet meer geweest dan lichtvlekjes op een scherm. Hier waren ze in hun naakte aanwezigheid, en schijnbaar zo dichtbij dat hij ze aan kon raken.


  De werkelijkheid en grootsheid van het heelal omgaven hem. Zelfs door zijn warmtepak heen bereikten de gevoelens hem, als de vederlichte aanraking van een wind die hem tot op zijn botten kon verkillen als hij haar zonder bescherming zou trotseren. In het ijle licht van de verre dagster, voortkruipend over de doorkloofde en met rotsblokken bezaaide vlakte van deze levenloze planeet, schrompelden al zijn plannen, ambities en plichten plotseling ineen tot onbelangrijke, nutteloze dingen, vluchtige lichtvonkjes in een koud universum, kortstondige verschijnselen die kwamen en gingen zonder een spoor achter te laten.


  Goed beschouwd, zei een diep, atavistisch deel van zijn brein, is persoonlijk voortbestaan het enige dat telt. Buiten dat is niets belangrijk.


  Nee, zei het bewuste deel van hem koppig. Het moet zin hebben. Zonder dat heeft voortbestaan geen enkele betekenis.


  ‘Voortbestaan,’ klonk het uit de diepten.


  ‘Betekenis,’ zei het bewuste deel.


  Voortbe —


  Met moeite ontworstelde hij zich aan het interne twistgesprek. De rotsbuggie naderde een koepel waaronder zo te zien niet meer dan één huis schuilging. De buggie reed zonder vaart te minderen recht op de gekromde wand van de koepel af, en een ogenblik was Giles bang dat ze te pletter zouden slaan. Maar toen ze nog maar vijf meter van de wand verwijderd waren ging er een iris open en de buggie reed erdoor naar binnen. De iris ging achter ze dicht.


  Giles zag dat hij zich in een garage bevond die groot genoeg was om er verscheidene buggies in kwijt te kunnen, maar die op dit moment leeg was. Hij parkeerde zijn eigen buggie, stapte uit en liep naar een deur in de muur. Ernaast zat een knop en hij drukte erop, maar er kwam geen stem die vroeg wie er gebeld had. Hij stak een hand uit en probeerde de deurknop. Die gaf mee.


  Hij duwde de deur open en stapte een ruim, hoog vertrek binnen dat was gestoffeerd met gemakkelijke stoelen. Het was helemaal verlaten — op een grote gedaante na die opstond toen hij binnenkwam. Het was Hem, met een laserpistool in zijn hand.
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  Giles reageerde instinctief. ‘Hem!’ snauwde hij, ‘doe dat ding weg! Leg het neer!’


  Hem keek hem een ogenblik verbaasd aan, toen kwam er een berouwvolle trek op zijn gezicht.


  ‘Het spijt me, Hoogedele,’ zei hij, en hij stak het pistool in zijn broekriem. Giles haalde opgelucht adem.


  ‘Wat doe je hier?’ vroeg Giles.


  ‘Ik moest hier blijven,’ zei Hem met een stralende glimlach. ‘Om u te bewaken.’


  ‘Mij bewaken?’ Giles voelde plotseling het koude zweet prikken onder het boord van zijn hemd. Hij had op het punt gestaan Hem te bevelen hem het laserpistool te geven. Maar onder deze omstandigheden zou dat waarschijnlijk niet verstandig zijn. Giles veranderde van tactiek. ‘Hoe ben je hier eigenlijk terechtgekomen, Hem? Woont hier niet ene Arne Willo?’


  ‘Ja,’ zei Hem, ‘maar hij moest een paar dagen ergens anders heen.’


  Giles voelde dat hij zijn humeur begon te verliezen. Hij bedwong zijn boosheid. Het was niet Hems schuld dat hij beperkt was tot het geven van eenvoudige antwoorden op eenvoudige vragen. Er was hier in ieder geval iets niet in de haak, dacht Giles. Een laserpistool in de grote knuisten van Hem was net zo gevaarlijk als een handgranaat in de handen van een vijfjarig kind. Het was ook veelzeggend dat Hem het pistool tussen zijn broekriem had gestoken in plaats van het ergens neer te leggen zoals Giles hem bevolen had. Aan de andere kant was het ook mogelijk dat het helemaal niets betekende. Hij zou voorzichtig te werk moeten gaan en zijn vragen zorgvuldig moeten kiezen.


  ‘Ben je hier alleen, Hem?’ vroeg Giles.


  Hem knikte.


  ‘Ze zijn allemaal naar buiten gegaan om te kijken of niemand u achterna zat,’ zei hij.


  ‘Wie bedoel je met allemaal, Hem?’


  ‘U weet wel, Hoogedele. Iedereen. Wij allemaal die met het schip hierheen zijn gekomen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Giles. ‘Je bedoelt Mara en Biset en Groce en de rest?’


  Hem knikte weer. Hij scheen het laserpistool helemaal vergeten te zijn. Giles begon langzaam in de richting van de massieve arbeit te lopen. Als hij dicht genoeg in de buurt kon komen om hem het pistool te ontfutselen…


  ‘Komen ze gauw terug, Hem?’ vroeg hij. Als hij Hem aan de praat kon houden zou de bonker geen tijd over hebben om te letten op wat Giles probeerde te doen.


  Hem knikte.


  ‘Zal ik u eens wat vertellen, Hoogedele?’ zei hij.


  ‘Wacht even met je verhaal, Hem,’ zei Giles kalm, terwijl hij weer een paar passen in de richting van de arbeit deed. ‘Ik wil eerst horen hoe je wist dat ik hier naartoe zou komen.’


  ‘Ze wist het,’ zei Hem.


  ‘Ze? Bedoel je Mara?’


  Hem schudde zijn hoofd.


  ‘Nee, niet Mara. De split — Biset.’


  ‘Zo?’ zei Giles. Hij was nu nog maar een paar passen van Hem verwijderd. ‘Dus het was Biset die wist dat ik hierheen zou komen. Hoe wist ze dat?’


  Hem schudde weer zijn hoofd. Hij was duidelijk in de war.


  ‘Geen idee, Hoogedele,’ zei hij. ‘Dat heeft ze ons niet verteld. Ze zei alleen dat we allemaal hier naar toe moesten komen omdat u vroeg of laat ook hierheen zou komen, en dat we, als u binnenkwam, allemaal naar buiten moesten gaan kijken of u niet achtervolgd werd. Dus toen het licht van de garage aanging, ging iedereen naar buiten om te kijken. Iedereen, behalve ik.’


  Giles bleef een ogenblik staan. Hij voelde een onweerstaanbare behoefte om achterom te kijken om te zien of er iemand achter hem stond. Als Biset en de anderen alleen maar even naar buiten waren gegaan om zich ervan te verzekeren dat hij alleen gekomen was, konden ze hier ieder ogenblik weer zijn. Hij waagde een snelle blik over zijn schouder, maar Hem en hijzelf waren nog steeds de enigen in het vertrek.


  ‘Maar zal ik u eens wat vertellen, Hoogedele?’ vroeg Hem weer.


  Giles richtte zijn blik weer op Hem en zag dat het brede gezicht van de arbeit glom van opwinding en plezier.


  ‘Wat?’ vroeg Giles, terwijl hij weer in de richting van Hem begon te lopen.


  ‘Ik ga naar huis!’ De bonker schreeuwde het bijna uit. ‘Ik ga terug naar de aarde!’


  Giles bleef verrast stilstaan.


  ‘Terug naar de aarde, zei je?’ vroeg hij langzaam.


  Hem knikte heftig van ja.


  ‘Ik ga weer naar Jase toe!’ zei hij. ‘En als ik hem zie zal ik zeggen: “Jase, raad eens waar ik geweest ben?” en Jase zal zeggen: “Waar dan? Hebben ze je in een andere barak gestopt?” en dan zeg ik weer: “Ik ben van de aarde af geweest! Ik heb in een ruimteschip gezeten en toen in een reddingsschip en ik ben op een andere planeet geweest. Kijk, Jase,” zeg ik dan, “ik heb een stuk van die andere wereld meegebracht om aan je te laten zien!” Kijk…’


  Hem rommelde in de zak van zijn broek en haalde er een stuk stollingsgesteente uit, dat hij blijkbaar ergens buiten de koepel had opgeraapt.


  ‘En Jase zal tegen me zeggen: “Hè! Fijn om je weer te zien!” Hij zal zeggen: “Ik dacht wel dat je terug zou komen. Daarom heb ik nog geen andere bonker als drinkmakker gekozen.”’


  Giles spitste zijn oren. Was dat een geluid van ergens in het gebouw? Nee, hij moest het zich verbeeld hebben. Hij richtte zijn aandacht weer op Hem, die nog steeds in geuren en kleuren uit de doeken deed wat Jase en hij elkaar zouden vertellen als ze weer verenigd waren.


  ‘Een ogenblikje, Hem,’ zei Giles, toen Hem even stopte om op adem te komen. ‘Wat heeft je het idee gegeven dat je terug kan naar de aarde?’


  ‘Dat heeft ze gezegd,’ antwoordde Hem opgewekt.


  ‘Wie is “ze”?’


  ‘Biset.’


  ‘Dat vervloekte mens weer!’ zei Giles, plotseling kwaad. ‘Luister naar me, Hem. Biset heeft daar helemaal niets over te zeggen. Ze heeft niet de bevoegdheid om je terug te sturen naar de aarde.’


  ‘O jawel, Hoogedele,’ zei Hem plechtig. ‘Ze is een split. Iedereen weet dat een split alles kan doen wat ze wil.’


  ‘Zo, denk je dat?’


  ‘Ja, Hoogedele. Ze kunnen je in de gevangenis stoppen en je slaan en je voor de rest van je leven in de cel laten zitten. Als ze je aardig vinden kunnen ze ervoor zorgen dat je overgeplaatst wordt naar iedere plek die je maar wilt. Ze kunnen je ook gewoon vermoorden, en dan zeggen de rechters en de andere mensen dat het allemaal in orde is.’


  Giles staarde Hem met toegeknepen ogen aan.


  ‘Wie heeft je al die onzin verteld?’ vroeg hij. ‘De Wereld Politie slaat geen mensen. Dat soort dingen zijn al een paar honderd jaar verboden.’


  ‘Ze doen het wel, Hoogedele!’ zei Hem ernstig. ‘Ze slaan geen Adelmannen, maar als een arbeit ergens komt waar hij niet mag zijn of hij doet niet wat ze zeggen, dan geven ze hem op z’n minst een paar klappen. Zelfs een kantoorarbeit. Ze hebben onze tijdopnemer eens een keer heel erg geslagen omdat hij ons naar de stad had laten gaan op een dag dat ze ons daar niet wilden hebben. Meestal sturen ze kantoorarbeits gewoon naar de gevangenis, of ze plaatsen ze over naar een hele nare plek.’


  ‘Nu moet je eens goed naar me luisteren, Hem,’ zei Giles streng. ‘Je hebt je bang laten maken door mensen die er blijkbaar genoegen in scheppen, sterke verhalen te vertellen. Want wat je daar vertelt is onmogelijk. Om de mishandeling van arbeits te verdoezelen zou de Politie iedereen die in de andere sociale vakken werkzaam is in het complot moeten betrekken — rechters, cipiers, de klerken op het bevolkingsregister, iedereen.’


  ‘Maar ze doen het toch, Hoogedele,’ zei Hem met een ongelukkige uitdrukking op zijn gezicht. ‘En ze kunnen je overal naar toe sturen. Biset kan ervoor zorgen dat ik terugga naar de aarde, als ze dat wil.’


  Giles besefte dat hij zo niet verder kwam.


  ‘Goed, Hem,’ zei hij, ‘daar zullen we het een andere keer nog wel eens over hebben. Vertel me nu eens waarom Biset je wil helpen terug te gaan naar de aarde. Kun je dat?’


  ‘Ja, meneer,’ zei Hem opgewekt. ‘Ze zei dat het te maken had met u; omdat ik haar met u geholpen had.’


  ‘Geholpen —’ begon Giles. Toen zweeg hij. Het was duidelijk dat Hem de betekenis van Bisets woorden niet begrepen had. Het had geen zin hem daarover te ondervragen…


  Hij hoorde achter zich een zacht geluid, als van een schoen die over een glad oppervlak schuift. De haren in zijn nek gingen recht overeind staan. Hij draaide zich snel om — en daar stonden ze allemaal: Mara, Groce, Esteven, Di, Frenco — en Biset, met een laserpistool in haar hand. Ze had het wapen in een doelbewuste greep, heel anders dan Hem het zijne had beetgehouden.


  ‘Beweeg je niet,’ zei Biset. ‘Verzet geen stap tot ik het zeg.’ Haar pistool was recht op zijn borst gericht. Hij bleef onbeweeglijk staan. Vanachter een gordijn aan het eind van de kamer kwam een zevende gedaante de kamer binnen. Het was een man, een Adelborn, lang, recht van houding, met een mager, knap gezicht, dat echter de voor Adelborns kenmerkende bruine gelaatstint miste.


  ‘Zo, Paul,’ zei Giles.


  ‘Hallo, Giles,’ zei Paul Oca, terwijl hij naast Biset ging staan. ‘Je hebt me dus uiteindelijk toch gevonden.’


  ‘Maar niet voor lang,’ zei Biset, bijna gnuivend.


  ‘Nee, niet voor lang,’ zei Paul. Een frons verstoorde even zijn fijnbesneden trekken. ‘Van alle Adelborns in dat opgehemelde discussiegroepje dat ik heb opgericht, had ik van jou de hoogste verwachtingen, Giles. Ik hoopte altijd dat je tot beter inzicht zou komen. De tijd voor veranderingen is gekomen, en niemand kan die tegenhouden. Herinner je je Tennysons “Morte d’Arthur” nog? “De oude orde ontbindt en wijkt voor het nieuwe…”’


  ‘Ware woorden,’ zei Giles, ‘en ik geloof ook dat je gelijk hebt, Paul — de oude orde staat op het punt te veranderen, maar niet noodzakelijkerwijs op de manier waarop jij het ziet.’


  ‘O?’ Paul Oca’s donkere wenkbrauwen gingen de hoogte in.


  ‘Ja,’ zei Giles. ‘Het is bij voorbeeld nog nooit bij iemand opgekomen dat de Albenarezen hetzelfde probleem hebben als wij. Ze denken zo vreemd over de dood dat tot nog toe niemand de overeenkomsten heeft opgemerkt. Maar we kunnen elkaar helpen en —’


  ‘Giles, Giles,’ viel Paul hem hoofdschuddend in de rede. ‘Hoe lang zullen jij en de anderen zich nog vastklampen aan strohalmen in de hoop dat de veranderingen zich zonder schokken en pijn zullen voltrekken? Veranderingen gaan altijd gepaard met beroeringen en geweld. Het zou beter voor jezelf zijn als je dat onder ogen zag. In dit geval bestaat de prijs, die we voor de vernieuwingen moeten betalen, uit het amputeren van de twee nutteloze en schadelijke elementen in onze samenleving, zodat er plaats komt voor een cultuur die noch naar de ene, noch naar de andere kant overhelt, maar beide kanten harmonisch in zich verenigt.’


  ‘Amputatie?’ zei Giles, terwijl hij de ander strak aanstaarde.


  Paul gebaarde met zijn hoofd naar Hem alsof de grote arbeit een of ander dier in een kooi was. Zijn stem ging omlaag.


  ‘Zolang er Adelborns en genetisch domgehouden arbeits als die daar bestaan, kunnen er geen veranderingen plaatsvinden. Maar het menselijk ras moet veranderen, of anders tenondergaan. We moeten ons ontdoen van de oude patronen, tot elke prijs, en een sterke, nieuwe maatschappij opbouwen uit de beste elementen van de arbeitsklasse, zodat er een samenleving ontstaat die uitsluitend uit arbeits bestaat.’


  ‘De beste elementen uit de arbeitsklasse?’ Giles’ blik boorde zich in die van de ander. ‘Sinds wanneer hou je je alleen bezig met de beste elementen van de arbeitsklasse?’


  Pauls aristocratische gezicht werd nog een tikje bleker dan het al was.


  ‘Probeer me niet op woorden te vangen, Giles,’ zei hij. ‘Het ligt voor de hand dat een groep tijdelijk de touwtjes in handen moet houden tot de nieuwe middencultuur op eigen benen kan staan.’


  ‘Wat voor groep? En wat bedoel je met dat we ons tot elke prijs van de oude patronen moeten ontdoen? Je kan toch niet alle Adelborns en werkarbeits in een rij tegen de muur zetten en ze doodschieten?’


  Pauls gezicht veranderde niet van uitdrukking. Het had de kille blik van een oude, wit-marmeren Romeinse buste op een of andere besneeuwde binnenplaats. De stilte in de kamer werd ondraaglijk.


  ‘Mijn God!’ zei Giles ten slotte, bijna snakkend naar adem. ‘Je bent het werkelijk van plan! Je wilt miljoenen mensen — miljoenen — doodmaken om die verandering van je erdoor te drukken!’


  ‘Het moet gedaan worden, Giles,’ zei Paul. ‘Daarom moesten we ten koste van alles voorkomen dat je me vond. We hebben nog zes maanden nodig om deze wereldomvattende zuivering te —’


  ‘Hé,’ viel de onnatuurlijk oude, schorre stem van Hem Paul in de rede, ‘je gaat Jase toch geen kwaad doen, hè?’


  Giles had nauwelijks gehoord wat Hem zei. Hij staarde Paul met een felle blik in zijn ogen aan.


  ‘Wie zijn die “we”, Paul?’ vroeg hij.


  ‘U hoeft me niet terug te sturen naar de aarde, Biset,’ zei Hem tegen de vrouwelijke Politieagent. ‘Als u Jase maar geen kwaad doet.’


  Biset begon te lachen.


  ‘Je dacht toch niet dat we je terugstuurden omdat we je zo aardig vonden, bonker?’ zei ze. ‘Nee, dat doen we omdat je ons op die manier van nut kan zijn.’


  ‘Op die manier?’ herhaalde Hem, helemaal in de war.


  ‘Op deze manier,’ zei Biset.


  Ze richtte kalm het laserpistool en drukte op de vuurknop. De straal leek Hems brede borst nauwelijks te beroeren, maar de grote arbeit zakte ineen en viel voorover op de grond. Daarna richtte ze het wapen op Giles. Deze besefte plotseling dat ze op het punt stond ook hem dood te schieten. Hij spande zijn spieren, maar voor hij zich op haar kon werpen, vlamde een gloeiende pijn door zijn linkerschouder en begaven zijn knieën het. Hij greep naar de rugleuning van een stoel en wist zich staande te houden. Als door een waas zag hij hoe Mara het wapen uit Bisets hand rukte. Toen trok het waas op en hij zag Mara staan met het pistool in haar hand, half gericht op Biset.


  ‘Idioot!’ zei Mara woedend tegen Biset. ‘We hadden toch afgesproken dat ik hem zou neerschieten? De wond moest zó aangebracht worden dat hij in leven zou blijven tot hij een veilig eind hier vandaan was. Nu heb je de zaak nodeloos ingewikkeld gemaakt!’


  Biset trok haar bovenlip op en grauwde bijna als een dier.


  ‘Bewaar je bevelen maar voor iemand anders! Jij en dat handjevol andere fanatici van Zwarte Donderdag hebben niks te vertellen! Tweehonderd jaar lang heeft de Organisatie naar deze dag toe gewerkt, en alleen de Organisatie is groot en krachtig genoeg om de leiding over te nemen wanneer de omwenteling plaatsvindt. Dus in plaats van mij bevelen te geven, bonkerhoer, kan je maar beter doen wat ik zeg!’


  Giles hield zich nog steeds vast aan de rugleuning van de stoel, hoewel hij zich al grotendeels had hersteld van de gevolgen van het schot. Een laser was dodelijk als de straal een vitaal punt raakte, maar op andere plaatsen, zoals spierweefsel en dergelijke, maakte het wapen een buitengewoon schone, zelfdichtende wond, die het lichaam minder letsel toebracht dan vele vroegere wapens hadden gedaan. Het was alsof het slachtoffer doorstoken werd met een hele dunne, gloeiendhete degen. Voor zover Giles kon nagaan had Biset hem in het vlezige gedeelte van zijn schouder getroffen, net tussen het sleutelbeen en het schouderblad in, zonder een belangrijk bloedvat te raken. Hij had geluk gehad. Maar waarschijnlijk was het op dit moment het verstandigste, net te doen alsof hij zwaarder gewond was dan hij in werkelijkheid was.


  ‘Organisatie?’ zei hij moeizaam. ‘Welke Organisatie?’


  Biset lachte weer.


  ‘Stommeling!’ zei ze. ‘Overontwikkelde dwaas! Denk je dat wereldomspannende revoluties op gang gebracht worden door een paar filosofen zoals jijzelf en die vriend van je’ — ze gebaarde naar Paul — ‘of door een paar honderd van die Zwarte Donderdag bende die met veel vertoon de straat opgaan om zich dood te laten schieten, zodat ze kunnen zeggen dat er weer een paar martelaren voor de goede zaak gestorven zijn?’


  Ze wierp Mara een woedende blik toe.


  ‘Zelfs daar moesten we ze nog bij helpen!’ spoog ze. ‘De Organisatie moest haar eigen mensen, vermomd als Politieagenten, naar de plaats van de demonstratie sturen om zich ervan te verzekeren dat alle demonstranten werden doodgeschoten. Als ze dat niet had gedaan, zou de Politie misschien een of meer van de leden van Zwarte Donderdag gevangengenomen en verhoord hebben, en dan zou alles aan het licht gekomen zijn.’


  ‘Goed,’ zei Giles, ‘maar wat is die Organisatie voor iets?’


  ‘Wat het is?’ zei Biset. ‘Wat denk je dat het is? Het woord zegt het al, het is een Organisatie, een lichaam waarin alle arbeits zijn verenigd die onder de zogenaamde Adelborns het echte werk hebben verricht: politie-, administratief-, productie- en dienstverlenend personeel met een hoge rang, zoals ikzelf. Je dacht zeker dat ik maar een doodgewone vrouwelijke Politieagent was? Ik ben Vervangend Hoofd van de Inlichtingendienst van de Noord-Europese Sector. Het zijn mensen als ikzelf, en een paar duizend anderen zoals ik — mensen die ieder weer duizenden anderen onder zich hebben — die samen de Organisatie vormen. De echte arbeitsondergrondse die zich, bijna vanaf de dag dat jullie aan de macht kwamen, tot de taak heeft gesteld de Adelborns uit te de weg te ruimen.’


  Ze wendde zich tot Mara.


  ‘Vooruit,’ zei ze op scherpe toon, ‘schiet hem neer — op jouw manier. Het wordt tijd dat we eens wat gaan doen.’


  ‘Wacht even,’ zei Giles, in een poging tijd te winnen. Zijn hoofd gonsde van de informatie die hij zojuist ontvangen had, en van de gevolgtrekkingen die daar onverbrekelijk aan verbonden waren. Hij zocht koortsachtig naar woorden die Biset genoeg zouden prikkelen om haar aan de praat te houden.


  ‘Dus je bent geen volgeling van Paul?’ zei hij tegen haar. ‘Ik dacht dat je in hem geloofde.’


  Biset hapte in het aas.


  ‘Geloven?’ beet ze. ‘In hem?’ spuwde het laatste woord uit alsof het een giftige pad was. ‘Die andere dwazen geloven misschien in hun luchtkastelen en dagdromerijen, maar ik behoor tot de mensen die zich achter de schermen daadwerkelijk bezighouden met het realiseren van de komende machtsovername! Dacht je dat ik naar mensen als hem of haar zou luisteren?’ Ze keek woedend van Paul naar Mara. ‘Het is niet eenvoudig,’ zei ze giftig, ‘om miljoenen mensen die over een hele planeet zijn verspreid binnen een tijdsbestek van twaalf uur te doden. We hebben nog zes maanden nodig, zes maanden van absolute rust waarin we de boel tot in de puntjes kunnen organiseren, zodat geen enkele Adelborn nieuwsgierig wordt of argwaan krijgt. En toen moest dit stuk onbenul’ — ze wierp een blik op Paul — ‘zich zo nodig op 20B-40 laten ontdekken door die amateurdetectives van het Oca Front, ondanks de moeite die wij van de Wereld Politie hebben gedaan om zijn sporen uit te wissen. Of je hem nu doodde of terug naar de aarde bracht, het feit dat hij tot hier gekomen was en asiel had gehad van de Albenarezen en de mensen hier zou niet meer te verdoezelen zijn geweest. De Adelborns zouden dan een onderzoek naar loyaliteit en gezindheid van alle hoge Politiefunctionarissen hebben ingesteld, met alle gevolgen vandien.’


  Ze hield plotseling op met praten. Giles zei snel: ‘Dus je wist dat ik op weg was naar 20B-40?’ Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, natuurlijk niet, dat kan je onmogelijk geweten hebben.’


  ‘Dacht je dat?’ zei Biset woedend. ‘Natuurlijk wisten we dat. Ik ben speciaal meegestuurd om je in de gaten te houden. De anderen’ — ze gebaarde naar de arbeits die om haar heen stonden — ‘heb ik meegenomen om me te helpen. Ze zijn gerekruteerd uit de laagste rangen van de Organisatie en weten helemaal niets, behalve hoe ze bevelen moeten gehoorzamen…’


  Ze zweeg en keek Mara aan.


  ‘Op deze hier na. Ik was gedwongen haar mee te nemen om de goodwill van die idioten van Zwarte Donderdag niet te verspelen!’


  ‘Heel interessant,’ zei Giles — en hij meende het. ‘Maar vertel me dan eens —’


  Biset liet zich echter niet langer tot een gesprek verleiden.


  ‘Ik vertel je niets meer,’ zei ze, terwijl ze zich omdraaide naar Mara. ‘Vooruit, je hebt het wapen. Schiet hem dood, dan kunnen we verder gaan met ons werk.’


  Mara hief haar hand met het pistool erin. Giles zag van het wapen alleen nog een kleine schijf met een zwarte opening in het midden, met daarachter het gezicht van Mara. Hij had durven zweren dat hij in Mara’s gezicht iets zag dat niet overeenstemde met het gerichte wapen. Het leek alsof ze hem smeekte begrip te hebben voor wat ze ging doen.


  Toen sprong er een lichtstraal tevoorschijn uit het zwarte gat in het midden van de schijf — en onmiddellijk volgde er duisternis.


  Hij werd wakker — als je het zo kon noemen, want het was eigenlijk meer een misselijk en onzeker terugkeren naar bewustzijn — en ontdekte dat hij zich in een kleine, schaars verlichte ruimte bevond. Vlak voor hem zag hij Mara’s gezicht. Hij herkende het heel duidelijk, ook al vervaagde het beeld voortdurend terwijl hij ernaar keek. Hij werd er zich van bewust dat haar handen iets met zijn lichaam deden — ze gespte hem vast in de stoel van de rotsbuggie waarmee hij hier naartoe was gekomen.


  ‘Wat doe je?’ vroeg hij, maar het enige dat zijn keel verliet was een gesmoord gegrom.


  ‘Ssst…’ zei ze zacht, met haar lippen vlak bij zijn oor, terwijl ze de riemen aantrok. ‘Spaar je energie. Zeg niets, luister alleen maar… Ik had geen keus, ik moest je een tweede keer neerschieten. Ze denken dat ik het schot zo geplaatst heb dat je over ongeveer een kwartier zal sterven, ruim voor de buggie de hoofdkoepel kan bereiken. Maar de wond is minder ernstig dan ze eruit ziet. Als je binnen de eerstkomende paar uur een dokter kan bereiken, zul je er geen nadelige gevolgen van overhouden. Je moet blijven leven. Je moet…’ Haar lippen beroerden heel licht zijn wang toen ze zijn borstriem aantrok. ‘Meer kon ik niet doen. Ik ben bijna net zo in de macht van Biset als jij. Maar denk eraan… doe niets tot de buggie de hoofdkoepel heeft bereikt. Druk dan de combinatie in voor het dichtstbijzijnde ziekenhuis. Verknoei geen tijd met pogingen om je in verbinding te stellen met de plaatselijke politie. Heb je dat begrepen?’


  ‘Ja,’ zei hij, of misschien dacht hij alleen maar dat hij het zei. Maar blijkbaar had ze hem begrepen, want ze knikte en haar gezicht verdween uit zijn blikveld.


  Hij staarde door de voorruit van de buggie naar de metalen deuren waardoor hij was binnengekomen. Ze glinsterden in het licht van de koplampen. Na enkele ogenblikken gingen de deuren open en de buggie kwam met een schok in beweging.


  De verre witte dwergzon stond nu hoog aan de hemel, en de met rotsblokken bezaaide vlakte die zich voor de hotsende buggie uitstrekte was een panorama in zwart en zilver, waarin de lichtbundels van de koplampen verbleekten tot ze bijna onzichtbaar waren. Boven dit alles koepelde zich de met sterren gevulde nacht. Nergens was een teken van menselijk leven te bespeuren. Alle koepels en wooncomplexen lagen achter de horizon. Ondanks de uitstekende vering zwaaide en slingerde de buggie over het oneffen terrein, en de bewegingen bezorgden Giles een misselijk gevoel. Zijn lichaam deed overal pijn en het was alsof er een sluier over zijn geest hing die hem het denken belette. Slechts na een grote krachtsinspanning wist hij zijn gedachten te concentreren op de vraag waar hij was en wat er met hem gebeurde. De inspanning bracht wat adrenaline in zijn bloed en hij werd zich bewuster van zijn omgeving, maar helaas ook van de pijn. Zijn linkerschouder en een plek net boven zijn borstbeen gloeiden en klopten, en hij had het gevoel alsof zijn borstkas ineen werd gedrukt door een verpletterend gewicht. Hij herinnerde zich vaag dat Biset hem in zijn linkerschouder had geschoten. De plek boven het borstbeen moest de plaats zijn waar Mara hem had geraakt.


  De vraag naar het waarom van dit alles bleef met grote hardnekkigheid in zijn verdoofde brein opduiken. Hij begreep niet waarom ze hem eerst hadden neergeschoten — er zorgvuldig op toeziend dat ze hem niet fataal verwondden — en hem toen in zijn buggie terug hadden gestuurd naar de hoofdkoepel.


  Hij probeerde overeind te gaan zitten om te zien of ze iets met de buggie zelf hadden gedaan. Zijn voet stootte tegen iets dat op de vloer lag. Met veel moeite slaagde hij erin voldoende rechtop te gaan zitten om naar beneden te kunnen kijken. Daar lag het lichaam van Hem, in een houding alsof het van de stoel naast die van Giles was gegleden. Het laserpistool zat nog steeds tussen de riem van zijn broek.


  Het kostte Giles enorm veel moeite zich te bewegen, maar hij slaagde er toch in zich voorover te buigen en het wapen te pakken. Hij kromde zijn vinger om de vuurknop, richtte het pistool op de zitting van de stoel naast hem en drukte op de knop.


  Er gebeurde niets. De krachtcel van het wapen was óf uitgeput óf verwijderd. Hij schoof het wapen met stijve, moeizame bewegingen in de bovenkant van zijn overal en liet zich toen uitgeput terugzinken op zijn stoel.


  De vermoeidheid nam bezit van hem en omwond hem met zachte maar massieve ketenen. De buggie hotste verder, op weg naar de hoofdkoepel die nog steeds achter de horizon verborgen lag.


  Voor de tweede maal verloor hij het bewustzijn…


  HOOFDSTUK 16


  Hij kwam plotseling bij bewustzijn, met de bittere smaak van gal in zijn mond.


  Hij had overgegeven… of liever gezegd, zijn lichaam had geprobeerd over te geven, maar zijn maag had niets anders bevat dan spijsverteringssappen. Het brandende, bijtende zuur had hem weer bij zijn positieven gebracht.


  Hij voelde zich nu wat helderder. Het doffe, loodzware gevoel in zijn lichaam was verdwenen, en de pijn in zijn schouder en borst was minder geworden. Hij had een brandende dorst en zijn ogen voelden aan alsof er gloeiend zand onder de oogleden zat. Zijn gedachten echter waren abnormaal duidelijk en scherpomlijnd, als de stralende beelden in een koortsvisioen. Hij keek naar beneden en zag dat het lichaam van Hem nog steeds aan zijn voeten lag. Hij keek door de voorruit van de schommelende buggie en zag de hoge, zwarte vorm van de hoofdkoepel afsteken tegen de sterren.


  Plotseling, alsof er een dam doorbrak, begreep hij wat Bisets bedoeling was geweest. Barsey wist dat Giles de hoofdkoepel had verlaten om een bezoek te brengen aan de huisbewaarder van een overleden vriend. Nu kwam hij terug met een dode arbeit naast zich — een van de arbeits die samen met Giles de scheepsramp had overleefd — twee brandwonden in zijn eigen lichaam en een leeg wapen op zijn persoon. Het was duidelijk Bisets bedoeling geweest dat hij het tijdelijke voor het eeuwige zou hebben verruild tegen de tijd dat de buggie automatisch de centrale parkeerplaats van de hoofdkoepel was opgereden.


  Dat zou een onderzoek door de Wereld Politie tot gevolg hebben gehad — de enige organisatie die bevoegd was een zaak te onderzoeken waarbij een Adelman betrokken was. Biset was de enige vertegenwoordiger van de Wereld Politie op 20B-40, maar omdat ze zelf een van de overlevenden van de scheepsramp was, zou men haar automatisch gediskwalificeerd hebben, met als gevolg dat er iemand van de aarde zou hebben moeten komen, iets wat weken had kunnen gaan duren, vooral als de Wereld Politie werkelijk zo geïnfiltreerd was met leden van de ondergrondse Organisatie als Biset beweerde. Degene die uiteindelijk was gekomen, zou bijna zeker haar lid van de Organisatie zijn geweest en de zaak lang genoeg hebben uitgesponnen om de ondergrondse beweging tijd te geven zich voor te bereiden op de wereldomvattende slachting van de Adelborns en de werkarbeits.


  Giles dwong zichzelf in beweging te komen. Hij slaagde erin een arm uit te steken en de knop van de automatische piloot in te drukken.


  Toen het kleine witte lampje op het paneel voor hem opgloeide, kraste hij: ‘Verander de bestemming. Ga naar… de plek waar de Albenarezen zijn; de wijk in de hoofdkoepel waar de buitenaardse wezens wonen.’


  Een ogenblik betwijfelde hij of de autopiloot hem begrepen had. Maar toen veranderde het voertuig abrupt van richting. Giles liet zich hijgend achteroverzakken. Hij kon nu niets anders doen dan wachten — en hopen dat het niet te lang zou duren voor hij op zijn nieuwe bestemming arriveerde.


  De buggie hotste en slingerde verder. Na een tijdje zag hij dat ze zich evenwijdig aan de hoge metalen wand van de hoofdkoepel bewogen. Ze waren blijkbaar op weg naar een andere ingang dan die waardoor hij de koepel oorspronkelijk verlaten had. Na vijftien minuten kreeg Giles een ingang in het oog, maar ze ging niet open en de buggie reed eraan voorbij. Hij zonk weg in een staat die aarzelde tussen sluimering en bewusteloosheid.


  De buggie kwam met een schok tot stilstand.


  Giles schudde zijn hoofd om de nevels te verdrijven en keek om zich heen. Hij stond op een parkeerplaats in de koepel. Op een afstand van twintig meter zag hij een gebouw dat uit de metalen wand van de koepel zelf leek te groeien. Een gedeelte van de voorkant van het gebouw was transparant en door het plexiglas heen zag hij het hoofd van een Albenarees die naar hem keek. De dunne mond van het wezen bewoog, alsof het sprak.


  Gils activeerde de intercom.


  ‘— herhaal, wat komt u hier doen?’ vroeg een buitenaardse stem in het Basis. ‘U heeft bij aankomst een herkenningssignaal gegeven, maar u hebt mijn vragen niet beantwoord. Wat zoekt u hier?’


  ‘Sorry…’ zei Giles met dikke tong. ‘De intercom stond niet aan… het spijt me. Ik wil… ik wil een gesprek met kapitein Rayumung.’


  ‘Welke kapitein Rayumung? Er zijn er hier verscheidene van die rang.’


  ‘De… kapitein Rayumung die haar schip bij een explosie verloren heeft… en die hier samen met een aantal mensen naar toe gekomen is aan boord van een reddingsboot. Ik ben een van die mensen. Ik ben een Adelman, van het geslacht Staal. Ze weet wie ik ben. Wilt u haar voor me roepen?’


  Het was even stil voor de stem weer begon te praten.


  ‘Ik heb de persoon waar u het over heeft geïdentificeerd. De rang van kapitein is haar afgenomen. Ik zal proberen haar te lokaliseren. Wilt u binnenkomen?’


  Zonder erbij na te denken wilde Giles opstaan, maar hij had de kracht er niet voor.


  ‘Het… is noodzakelijk dat ik hier op haar wacht. Het spijt me. Bied haar mijn verontschuldigingen aan en vraag of ze naar de wagen toe wil komen. En haast u.’


  ‘We proberen altijd zo snel mogelijk te zijn.’


  Giles zakte weer weg in een staat van nog-net-geen-bewusteloosheid. Hij schrok wakker toen er vlak naast zijn oor op de ruit werd getikt. Hij ging overeind zitten en draaide zich in de richting van het geluid. Vanachter het glas staarde een Albenarees gezicht hem aan. Zou Hem zichtbaar zijn voor de ander, in de schaduw aan Giles’ voeten? In een plotseling opkomende aanval van paniek rammelde hij aan de kruk van de deur. De deur ging open en hij struikelde halfvallend naar buiten.


  ‘Kapitein Rayumung?’ slaagde hij erin uit te brengen.


  De donkere ogen boorden zich in de zijne.


  ‘Ik ben niet langer kapitein,’ zei het wezen in Basis. ‘Maar ik weet wie je bent, Adelman. Wat wil je van me?’


  Giles leunde tegen de buggie om te voorkomen dat hij viel.


  Zijn benen waren verraderlijk zwak. Nog even en zijn knieën zouden beginnen te trillen. Hij probeerde verder te praten in het Albenarees, maar de inspanning was te groot.


  ‘Ik heb u iets beloofd,’ zei hij in zijn eigen taal. ‘Ik zou u vertellen wie de bom heeft geplaatst die uw schip vernietigde.’ De buitenaardse ogen bestudeerden hem en de buitenaardse stem gonsde de menselijke woorden.


  ‘Dat is niet meer van belang. Na rijp beraad heb ik besloten het leven dat ik droeg in andere handen te geven. Het wordt nu gedragen door een ander en zal onafhankelijk van mij opgroeien. Alle banden zijn dus verbroken, en het is niet langer belangrijk hoe en door wie mijn schip is gestorven.’


  ‘Niet langer belangrijk…’ Giles staarde haar aan, suf en verzwakt door zijn wonden, niet in staat deze informatie te verwerken. ‘U heeft de kans opgegeven om… Waarom?’


  ‘Ik had geen eer vergaard om aan de jongeling door te geven. Jij bent het die je eigen mensen in veiligheid heeft gebracht. Eerverlies teniet doen is geen schande, maar verder heeft het geen waarde. Het zou me plezier doen degenen die mijn schip en mijn bemanning hebben gedood te vinden en te berechten, maar dat heeft niets te maken met het leven dat ik droeg. Daarom heb ik het weggegeven. De enige bestaansreden voor de relatie tussen mij en mijn voormalige kind was het vooruitzicht dat ik eer zou kunnen vergaren. Maar ook die kans werd mij ontnomen. Nu rest mij slechts de berusting in het verlies van mijn schip en allen die aan boord van haar gediend hebben, een verlies dat door niets kan worden goedgemaakt.’


  ‘Maar als dat verlies nou eens zou kunnen leiden tot een zegen voor alle Albenarezen, wat dan?’ zei Giles.


  ‘Een zegen? De donkere ogen namen Giles aandachtig op. ‘Voor heel ons heilige ras?’


  ‘Ja,’ zei Giles.


  ‘Hoe zou dat mogelijk zijn? En hoe kan jij, die slechts een mens bent, weten wat een zegen voor de Albenarezen zou zijn?’


  ‘Omdat het in dit geval verweven is met wat een zegen voor de mensheid zou zijn.’


  ‘Iets dergelijks is niet mogelijk,’ zei de kapitein. ‘Onze rassen verschillen teveel van elkaar, mens.’


  ‘Weet u dat zeker?’ vroeg Giles. Hij was aan het eind van zijn krachten en zijn benen begonnen het te begeven. Bijna onmerkbaar begon hij naar beneden te glijden langs de zijkant van de rotsbuggie waar hij tegen leunde. De kapitein bleef zwijgend staan. ‘U heeft al die dagen samen met mij en de andere mensen aan boord van het reddingsschip doorgebracht,’ zei Giles. ‘Bent u er nog steeds zeker van dat we niet op elkaar lijken, dat we niet iets gemeen hebben?’


  De lange gedaante voor hem begon te vervagen.


  ‘Misschien…’ zei de stem van de kapitein. Plotseling voelde Giles hoe hij door twee krachtige handen werd opgetild en ondersteund. ‘Ben je ziek?’


  ‘Een kleine… verwonding,’ zei Giles.


  Hij wilde nog meer zeggen, maar hij had geen kracht meer om woorden te vormen. Hij was er zich vaag van bewust dat de kapitein zich voorover boog en langs hem heen in de buggie keek. Van deze afstand kon ze het lichaam van Hem niet missen.


  Giles verwachtte dat ze een verklaring zou eisen, of alarm zou slaan. Maar dat gebeurde niet. In plaats daarvan voelde hij hoe hij werd opgetild, in de buggie gedragen en in een stoel werd gezet. De deur van de buggie ging dicht. Een ogenblik later ging de deur aan de andere kant open en de lange gedaante van de kapitein stapte in en ging zitten in de stoel naast die van Giles. Ze reikte naar de besturingsorganen, en de buggie kwam in beweging, draaide om zijn as en verliet de koepel via dezelfde ingang als waardoor Giles even tevoren was binnengekomen. Ze stuurde een koers die van de koepel weg voerde. Na een tijdje zei ze: ‘De rang van kapitein is me ontnomen, en ik zal nu even planeetgebonden sterven alsof ik de ruimte nooit had gekend; ook zal er geen scheepsgezel zijn in wiens herinnering ik had kunnen blijven voortleven. Eén ding echter laat mijn geest niet met rust. Je hebt me getrotseerd om de minste van je slaven het leven te redden, en nu ligt er hier aan je voeten een die dood is, en zelf ben je duidelijk vrij ernstig gewond. Je vroeg me ook of de Albenarezen en de mensheid uiteindelijk toch niet iets gemeen hadden, en die vraag laat zich niet negeren. Voor de ramp met mijn schip zou ik een dergelijk idee zonder aarzelen van de hand hebben gewezen. Maar nu weet ik het niet…’


  Haar stem stierf weg, iets wat Giles totaal niet van haar gewend was. Hij bleef zonder iets te antwoorden achterover in zijn stoel liggen, meegevend met de schokken van de buggie.


  ‘Kun je praten?’ vroeg ze na enkele ogenblikken.


  ‘Ja,’ zei hij. Het woord was een nauwelijks hoorbaar gefluister. Hij spande zich in om de volgende woorden beter verstaanbaar te maken. ‘Ik begrijp nu een heleboel dingen die me eerst niet duidelijk waren. De Albenarezen zoeken niet alleen maar domweg de dood, net zomin als wij dat doen. De dood is slechts de poort naar iets groters — naar een toestand waarin de hele schepping als een raciale eenheid wordt ervaren.’


  ‘Vanzelfsprekend,’ zei de kapitein.


  ‘Nee… niet “vanzelfsprekend”,’ zei hij. ‘U begrijpt niet wat een moeite de mens heeft met een dergelijk denkbeeld. Voor ons is de dood persoonlijk en uniek — óf het eind van alles, óf de bevrijding van iets dat “ziel” wordt genoemd en dat een strikt individuele verhouding aangaat met het heelal.’


  ‘Het ras blijft voortbestaan,’ zei ze. ‘Het individu vormt daarvan slechts een klein onderdeel.’


  ‘Voor jullie Albenarezen — niet voor ons. Dat is het grote verschil, zei hij. ‘Wij zien onszelf altijd in de eerste plaats als individu. “Als ik sterf, houdt de wereld op te bestaan.” De Albenarezen kunnen die manier van denken niet werkelijk op zijn waarde schatten, net zomin als wij werkelijk de diepere betekenis kunnen vatten van de Poort en de Weg.’


  ‘Dus dan hebben we uiteindelijk toch niets gemeen.’


  ‘Ja, dat hebben we wel,’ zei Giles. ‘Wat we gemeen hebben is een gebrek. Zolang we nog op onze eigen geboorteplaneet woonden, waren onze raciale denkbeelden en filosofieën toereikend. Maar nu zijn beide rassen de ruimte ingegaan en is het voor uw volk niet langer genoeg om in termen van de Poort en de Weg te blijven denken, ook al hebben deze concepten een schaalvergroting ondergaan in een poging ze universeel toepasbaar te maken. Als de denkbeelden niet worden aangepast aan de nieuwe realiteit, zal uw volk in een impasse geraken en tenondergaan. Evenzo is het voor ons mensen niet langer genoeg om te zeggen: “Als ik sterf, houdt het heelal op te bestaan.” Want we hebben nu het heelal gezien, en we weten dat het eenvoudig te groot is om te verdwijnen, alleen maar omdat een enkel individu is gestorven. Als individuen zien we ons geplaatst tegenover een universum dat te groot voor ons is.’


  ‘Het feit dat we alletwee iets missen bindt ons nog niet tesamen.’


  ‘Maar het feit dat we elkaar kunnen helpen schept wél een band,’ zei Giles. Een koortsachtige opwinding had zich van hem meester gemaakt, die hem de kracht gaf verder te gaan, een kracht waarvan hij niet had geweten dat hij haar bezat. ‘Wat wij mensen missen kan gevonden worden in de filosofie van uw ras — het idee dat het ras blijft voortbestaan. Als individuen zijn we te klein om opgewassen te zijn tegen het heelal, maar als ras kunnen we die confrontatie wél aan. En wat de Albenarezen missen kan bij ons gevonden worden — de weigering van het individu om het op te geven in een situatie waarin, volgens alle logica, overleving niet mogelijk is. U gaf het op, weet u nog? Maar ik bracht het reddingsschip veilig naar deze planeet.’


  Zijn woorden weerkaatsten en stierven weg in de kleine capsule van de buggie, opgeslorpt, zo leek het, door het desolate, zwart-en-zilveren landschap dat door de ramen van het voertuig zichtbaar was. Giles keek naar het roerloze, ronde hoofd van het buitenaardse wezen naast hem en wachtte op haar reactie. Welke vorm die reactie zou aannemen, daar had hij geen idee van. In menselijke termen had hij haar er zojuist op de meest hardvochtige wijze aan herinnerd dat ze gefaald had in de taak die ze zelf het hoogste schatte.


  ‘Het is waar,’ zei de kapitein ten slotte langzaam. ‘Dat is het wat me al die tijd geen rust heeft gegeven, en waar ik een opheldering voor zocht: je hebt iets gedaan wat je onmogelijk kon doen.’


  ‘Ik deed het omdat ik geen keus had,’ zei hij. ‘Ik moest 20B-40 bereiken — ook al zei het hele heelal dat het onmogelijk was.’


  De kapitein draaide langzaam haar hoofd in zijn richting.


  ‘Maar wat jij voorstelt is anarchie,’ zei ze. ‘Geen enkel ras kan blijven voortbestaan als de individuen waaruit het bestaat zo zijn als jij beschrijft.’


  ‘Het onze doet het anders wel. De mens leeft nog steeds, en we doorkruisen de ruimte — net als de Albenarezen.’


  Ze wendde haar hoofd af en staarde door de voorruit naar buiten, naar het onaardse landschap.


  ‘Aangenomen dat je gelijk hebt,’ zei ze, ‘hoe kunnen jouw volk en het mijne elkaar dan helpen?’


  ‘Ik wil dat u me helpt een mens te redden uit handen van andere mensen die hem willen gebruiken als excuus om miljoenen levens te vernietigen. Als we onze krachten bundelen kunnen we hem bevrijden, op dezelfde manier als waarop we samen het reddingsschip veilig naar deze wereld hebben gebracht. Want hoewel u op het laatst niet meer in staat was het schip te besturen, hebt u toch lang genoeg volgehouden om mij in staat te stellen te leren hoe uw ras dacht en in te zien dat een heleboel dingen waarin ik vroeger geloofde niet juist waren. Als ik die ervaring daar aan boord van dat kleine, benauwde schip niet had gehad, zou ik ons nooit veilig naar 20B-40 hebben kunnen brengen.’


  ‘Maar zelfs al werken we in deze zaak samen, wat bewijst dat?’


  ‘Het zal bewijzen dat we elkaars leemten kunnen aanvullen,’ zei Giles. ‘Samen kunnen we dingen doen die voor ieder van ons afzonderlijk onmogelijk zijn. Het leven redden van een paar mensen en van een zekere kapitein Rayumung is misschien niet erg geweldig in uw ogen. Maar als door die daad een heleboel Albenarezen in staat worden gesteld met hernieuwd inzicht de Weg te volgen, in nauwe samenwerking met mijn ras — dan zal zelfs u toch moeten toegeven dat die handeling waarde heeft. Het zou uw ras en het mijne ervan kunnen overtuigen dat we anders moeten gaan denken, dat we moeten gaan samenwerken, niet alleen op het vlak van de ruimtevaart, maar op alle gebieden. Als u dat kon bereiken, zou dat veel eer kunnen betekenen voor u en uw kind.’


  Ze ging verzitten in haar stoel — ze is rusteloos, dacht Giles.


  ‘Waar jij over praat gaat ver uit boven persoonlijke eer,’ zei ze. ‘Je vraagt iets heel ongewoons van me.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Als er in het Albenarees een woord voor is, ben ik het nooit tegengekomen. Maar in onze eigen taal is het woord dat ik bedoel “vriendschap”.’


  ‘Vriendschap,’ herhaalde ze. ‘Een vreemd begrip, als het niet gebaseerd is op familiebanden, of verplichtingen jegens meerderen of ondergeschikten, of op een samenwerking die door de omstandigheden wordt gedicteerd.’


  ‘Het is gebaseerd op wederzijds respect en een gevoel van saamhorigheid,’ zei Giles. ‘Is dat genoeg? Of niet?’


  Hij wachtte op haar antwoord. Ze draaide haar hoofd weer naar hem toe. Zoals altijd was uit de uitdrukking in haar ogen en de klank van haar stem niet op te maken wat er in haar omging.


  ‘Dit is allemaal nieuw voor me,’ zei ze ten slotte. ‘Het is waar dat er hier op 20B-40 tussen jouw volk en het mijne iets voelbaar is dat —’ Ze brak haar zin abrupt af. ‘Wel, wat je hebt gezegd is voor dit moment in ieder geval voldoende. Waar wil je dat we heengaan?’


  De koortsachtige kracht verliet Giles plotseling, en hij zonk achterover in zijn stoel.


  ‘De bestemming zit nog in het geheugen van de buggie; ik ben er al geweest voor ik naar u ging zoeken…’ mompelde hij zwakjes.


  Ze draaide aan een knop op het controlepaneel. Op het kleine rechthoekige scherm gloeiden cijfers op.


  ‘Ik heb het,’ zei ze, en voerde het getal in in de autopiloot.


  De rotsbuggie maakte een scherpe bocht naar rechts. Giles sloot zijn ogen en liet zich meedeinen op de lichtelijk misselijkmakende golven van zijn zwakheid…


  


  ‘We zijn er,’ kondigde de stem van de kapitein aan.


  Hij opende zijn ogen. De buggie stond stil, ogenschijnlijk verloren in het midden van de zwart-en-zilveren vlakte. Toen viel zijn blik op de koepel.


  ‘Heel goed,’ mompelde hij. ‘U bent buiten gestopt.’


  ‘We hadden nog niet gesproken over wat we na dit punt gingen doen,’ zei de kapitein. ‘Wil je dat we nu naar binnen gaan?’


  ‘Ja,’ zei Giles. Hij begon weer wakker te worden, omhooggedragen door de kracht uit de onvermoede bron diep in hemzelf. Maar tegelijkertijd voelde hij ook hoe moe hij was; en de pijn was als een strakke metalen band die heel zijn bovenlichaam omsloot.


  ‘Ja,’ zei hij nogmaals. ‘Maar het is beter als we te voet gaan. Misschien kunnen we binnenkomen zonder dat ze het merken.’


  Hij probeerde rechtop te gaan zitten, maar hij kon alleen maar zwakjes zijn armen bewegen.


  ‘Wacht,’ zei de kapitein.


  Ze draaide zich om naar het compartiment achterin de buggie, waar de noodrantsoenen en warmtepakken werden bewaard. Ze haalde er een pak uit — een zelfde als Giles aanhad — en hield het op — maar het was haar duidelijk veel te klein.


  ‘Zonder dat pak kunt u niet naar buiten,’ zei Giles. ‘Het is veel te koud.’


  ‘Er is geen ander pak, en dit past me niet,’ zei de kapitein kalm. ‘De afstand is niet groot.’


  Ze stapte uit, liep om naar Giles’ kant en opende het portier. Ze nam Giles in haar armen en begon met hem naar de koepel toe te lopen. Haar adem kwam in wolken van haar lippen, en er begonnen zich bijna meteen ijsdeeltjes te vormen rond haar mond en neusspleten. Maar haar armen schenen het gewicht van Giles’ lichaam zonder moeite te kunnen dragen, en ze liep met kalme, regelmatige passen over het rotsachtige terrein.


  Bij de koepel aangekomen, volgde ze de gebogen metalen wand tot ze bij een kleine ingang kwam, waarnaast een rood lichtje gloeide ten teken dat de deur niet op slot was. Zonder Giles neer te zetten, drukte de kapitein op de knop. De deur ging open en ze droeg Giles naar binnen. De deur ging automatisch achter hen dicht en lampen gloeiden aan. Ze stonden in een kleine hal en tegenover hen bevond zich een tweede deur.


  ‘Kun je nu lopen?’ vroeg de kapitein.


  Giles schudde zijn hoofd.


  ‘Het geeft niet,’ zei ze. ‘We zullen verdergaan.’


  Ze liep met Giles naar de tegenoverliggende deur, opende haar en stapte erdoor, een korte gang in die naar het binnenste van het huis leidde.


  Uit een dwarsgang rechts van hen kwam het geluid van stemmen. De kapitein volgde het geluid en stapte door het lichtgordijn dat het eind van de gang afsloot. Ze kwamen uit in het vertrek waar Giles al eerder was geweest.


  De kapitein bleef staan, zwijgend aangestaard door Biset en de anderen. De vacht die het lichaam van de kapitein bedekte was bezaaid met kleine ijskristallen, ontstaan doordat de warme, vochtige lucht in de koepel in aanraking kwam met haar koude lichaam en bevroor. Ze liep naar de dichtsbijzijnde zweefstoel, zette Giles erin en verwijderde zijn helm. Toen richtte ze zich op en draaide zich om naar de anderen, die al die tijd nog geen woord gezegd hadden.


  ‘Ik breng jullie de Adelman,’ zei ze. ‘Hij heeft me gevraagd hem te helpen met een aantal dingen. Maar voor ik help wil ik eerst, tussen jullie onderling of tussen hem en jullie, datgene zien wat hij “vriendschap” noemt, een begrip dat jullie allemaal moeten kennen aangezien het een woord is uit jullie eigen taal.’


  HOOFDSTUK 17


  Innerlijk vervloekte Giles zichzelf. Hij had een van de domste fouten gemaakt die maar mogelijk was — antropomorfisme. Meegesleept door zijn eigen emoties, was hij vergeten dat het woord ‘vriendschap’ voor de kapitein onmogelijk dezelfde connotaties kon hebben als het voor hemzelf had. Hoe kon hij zo dom zijn, te denken dat hij, mentaal gesproken, zomaar in de schoenen kon stappen van een wezen dat afkomstig was uit een volkomen vreemde, buitenaardse cultuur en een totaal andere ervaringswereld had?


  Hij richtte zijn blik op de anderen. Biset, Esteven, Groce en de rest stonden rond een stoel geschaard. In de stoel zat Paul Oca. Hij was vastgebonden, en uit een van zijn mondhoeken sijpelde een dun straaltje bloed. Blijkbaar was Paul weerspannig geworden en had Biset zich tegen hem gekeerd. Misschien was er dan toch nog hoop. Als hij ooit een vriend had gehad, of iets wat daarop leek, dat was het Paul. Misschien was Paul nu bereid vriendschap te betuigen jegens Giles en zodoende de kapitein tevreden te stellen. Zonder de hulp van de Albenarees hadden zowel hij als Paul geen enkele reden om de toekomst hoopvol tegemoet te zien; en Paul moest dat weten.


  ‘Paul,’ zei Giles snel, ‘kapitein Rayumung heeft naar me geluisterd toen ik probeerde uit te leggen dat er zoiets als “vriendschap” bestond. Ze heeft me op mijn woord moeten geloven, want ik kon het natuurlijk niet bewijzen in mijn eentje. Maar samen kunnen we dat wel. Eens waren we vrienden, Paul. Je zult me toch niet voor leugenaar zetten, hè?’


  Hij legde de nadruk op de laatste woorden, opdat Paul de onuitgesproken boodschap zou begrijpen. Steun me en je blijft leven. Onthoud me je steun en we zijn allebei verloren.


  Paul staarde hem aan.


  ‘Ik —’ begon hij, en toen verstijfde hij. Er kwam iets in zijn gezicht dat Giles daar jarenlang niet had gezien.


  ‘Nee,’ zei Paul met heldere stem. ‘Misschien zou ik veel kunnen winnen door je je zin te geven, Giles — maar het antwoord is nee. Ik heb nooit gelogen, en zal dat ook nu niet doen. We zijn samen opgegroeid, maar vrienden zijn we nooit geweest. Ik had geen vrienden, net zomin als jij die had. Voor een ware Adelborn bestaat er geen vriendschap; enkel het vervullen van zijn plicht zoals hij die ziet.’


  Hij keek Giles recht in de ogen, zonder enig schuldgevoel. Giles schudde zwakjes zijn hoofd. Hoewel zijn hoop was vernietigd, kon hij zich er toch niet toe brengen het de ander kwalijk te nemen.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Maar zo bezien ben ik geen echte Adelborn meer. Sinds die ramp met dat Albenarese schip ben ik een heleboel dingen gaan voelen die ver uitgaan boven mijn plicht zoals ik die zag.’


  Hij keek naar de arbeits die rond de stoel stonden waarop Paul vastgebonden zat.


  ‘Die gevoelens betreffen ook jullie,’ zei hij. ‘In het begin was mijn enige wens, naar 20B-40 te gaan om Paul op te sporen, want dat was mijn plicht. Ik was vastbesloten om jullie allemaal in leven te houden, want dat was ook mijn plicht — iemand van het geslacht Staal zou onmogelijk anders kunnen handelen. Maar tijdens die tocht ben ik jullie gaan leren kennen. Ik begon jullie te mogen, gewoon, als personen, ook al stelden jullie me vaak teleur en werkten jullie me op de zenuwen. Jullie zijn geen engelen; dat zijn mensen nooit. Jullie zijn zelfs geen Adelborns. Maar ik heb met jullie geleefd en ben samen met jullie ternauwernood aan de dood ontsnapt, en jullie zijn wat voor me gaan betekenen. Jullie — en ook alle andere arbeits, hier en op aarde.’


  Hij keek ze ietwat bedroefd aan.


  ‘Is er onder jullie dan niet één die begrijpt waar ik het over heb?’ zei hij. ‘Is er dan niemand die ook maar iets heeft ervaren van dat gevoel waar ik het over had?’


  Mara maakte zich plotseling los van de groep en rende naar hem toe.


  ‘Haal haar terug!’ snauwde Biset. ‘Esteven, Groce, sleur die meid terug!’


  De twee mannen aarzelden en keken elkaar aan.


  ‘Vooruit!’ beet Biset. ‘Doe wat ik zeg!’


  Esteven en Groce liepen naar waar Giles zat, maar toen ze Mara bereikten, die achter de stoel stond met haar armen om Giles heen geslagen, raakten ze haar niet aan. Ze stelden zich aan weerszijden van Mara op en keken Biset aan.


  ‘Wat is er aan de hand, idioten?’ zei Biset woedend. ‘Breng haar hierheen!’


  ‘Nee,’ zei Esteven.


  De muziecom was bleek en zijn gezicht was nat van het zweet, maar zijn mond had een vastberaden trek.


  ‘Ik ben je eigendom niet!’ zei hij. ‘Als het aan jou had gelegen was ik nu dood of waanzinnig van de tonk. Hij heeft me uit de handen van de kapitein gered en ervoor gezorgd dat ik van de tonk afkwam! Waarom zou ik doen wat je me vraagt?’


  ‘Zo denk ik er ook over,’ zei Groce schor. ‘We zijn je slaven niet.’


  ‘Niet mijn… Ik zal jullie leren, stelletje smerige —’ Biset brak haar zin af, want ook de anderen voegden zich nu bij Mara, Esteven en Groce. ‘Kom terug, allemaal!’


  Alleen Di aarzelde. Maar Frenco pakte haar bij de hand en trok haar met zich mee.


  ‘We zijn niemands eigendom,’ zei Esteven. ‘Het is hier niet als op aarde, waar je ons in de gevangenis kunt laten gooien of ons tot lijfstraffen of dwangarbeid kunt laten veroordelen, alleen omdat jij dat wilt. Hier op de Koloniën moet je eerst bewijzen dat iemand iets gedaan heeft voor je hem kunt veroordelen.’


  ‘Dacht je dat?’ zei Biset grimmig.


  Ze reikte in een zak van haar overal en haalde haar laserpistool tevoorschijn.


  ‘Ik kan jullie allemaal doodschieten,’ zei ze ruw, ‘en beweren dat jullie een groep van Zwarte Donderdag zijn. Het is mogelijk dat ik huisarrest krijg tot er iemand van de Wereld Politie komt om de zaak te onderzoeken. Maar als die iemand komt, onverschillig wie het is, zal ik van iedere verdenking gezuiverd worden. Denk daar maar eens aan als jullie in je graf —’


  Plotseling werd ze zich bewust van de kapitein, die in beweging was gekomen en nu met grote stappen op haar af liep. Ze had zich zo geconcentreerd op de afvallige arbeits dat ze de aanwezigheid van de Albenarees volkomen vergeten was. Ze richtte haar wapen op de lange gedaante.


  ‘Achteruit!’ schreeuwde ze. ‘Ik schiet jou ook dood, als het moet.’


  Maar de kapitein hield haar pas niet in. Van deze afstand kon Biset eenvoudig niet missen. Wanhopig zoekend naar een manier om haar af te leiden, haalde Giles het lege laserpistool tevoorschijn dat hij op het lichaam van Hem had gevonden en richtte het op Biset, terwijl hij riep: ‘Biset!’


  Ze wierp een snelle blik in zijn richting, zag het pistool en richtte haar eigen wapen op Giles, teneinde hem eerst neer te schieten en daarna de kapitein. Maar er was niet genoeg tijd voor beide handelingen. Giles zag een lichtflits, hoorde Groce grommen en naar zijn verbrande arm grijpen — en toen had de lange, donkere gedaante van de kapitein de kleinere menselijke gestalte voor hem bereikt, en Biset zakte ineen…


  Giles keek knipperend met zijn ogen om zich heen. Het had er even naar uitgezien dat hij weggevoerd zou worden op een golf van zwakte en duizeligheid, maar zijn hoofd was nu weer wat helderder, hoewel zijn ogen hem nog steeds parten speelden. Hij zag een dubbel — nee, een driedubbel — beeld van de kapitein. Hij knipperde nog eens en staarde weer, maar het beeld bleef hetzelfde. Het vertrek was vol Albenarezen, en er waren mensen bij die er een ogenblik tevoren nog niet waren. Onder hen bevond zich ook Amos Barsey, die toezicht hield op het losmaken van de boeien van Paul Oca door enkele mannen met politie-armbanden om — duidelijk mensen van het plaatselijke politiekorps.


  Nadat Paul was bevrijd, werd hij de kamer uit geleid. Op weg naar de deur kwam hij langs de stoel waar Giles nog steeds op zat. Hij bleef even stilstaan en zei koud: ‘Je doet er goed aan je deze dag altijd te blijven herinneren, Giles. Want vandaag heb je het mensdom de laatste kans om zichzelf te redden ontnomen en heb je het op dezelfde weg naar de uiteindelijke ondergang gezet die de Albenarezen al een tijd lang bewandelen.’


  ‘Misschien is het voor beide rassen wel een nieuwe weg, een die naar het leven leidt,’ antwoordde Giles. ‘We zullen moeten afwachten hoe het uitpakt, niet, Paul? Maar ik durf te wedden dat mijn voorspelling de juiste is.’


  Paul draaide zich zonder nog een woord te zeggen om en liet zich wegleiden. Twee mannen droegen Bisets lichaam weg, en een man met een dokterskoffer begon Giles’ brandwonden te verzorgen. Voorbij het hoofd van de bezige dokter zag Giles de lange gedaante van een Albenarees opduiken en op hem neerkijken.


  ‘Kapitein?’ zei Giles onzeker. Zelfs na al die dagen in het reddingsschip kon hij nog niet met zekerheid de ene Albenarees van de andere onderscheiden.


  ‘Je hebt me overtuigd,’ zei de kapitein. ‘Het bestaat blijkbaar echt, die “vriendschap”. Anderen van mijn heilige ras zijn op nieuwe werelden als deze geweest en hebben ervaringen met mensen opgedaan die erop wijzen dat het niet ongewoon is — naar ik zojuist gehoord heb.’


  ‘Zojuist gehoord…’ zei Giles. Hij keek om zich heen naar de andere lange, donkere gestalten. ‘Waar zijn die allemaal vandaan gekomen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei de kapitein. ‘Maar blijkbaar heb je terwijl je op de parkeerplaats op mij wachtte, de bezorgdheid gewekt van de opzichter. Hij nam contact op met het plaatselijke menselijke politiekorps, en die gaven het bevel afluisterapparatuur aan je rotsbuggie te bevestigen. Ze hebben ons hele gesprek afgeluisterd en zijn ons hier naar toe gevolgd, na eerst mijn eigen mensen te hebben gewaarschuwd.’


  Giles schudde zwakjes zijn hoofd. De dokter had hem zojuist een injectie gegeven en hij voelde de pijn minder worden en zijn krachten terugkeren, maar hij was nog bij lange na niet de oude.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei hij.


  ‘Sinds we op 20B-40 zijn geland, hebben zowel jouw volk als het mijne ons voortdurend in het oog gehouden, Adelman,’ zei de kapitein. ‘Zoals ik al zei, de beide rassen schijnen op deze nieuwe werelden dichter bij elkaar te staan dan op de andere planeten. Maar ik wacht eigenlijk op wat je me hebt beloofd.’


  ‘Beloofd?’


  ‘Je hebt me beloofd te vertellen wie het was die mijn schip heeft vernietigd. Dat wil ik nu horen.’


  ‘Giles…’ zei Mara, die naast hem stond, op waarschuwende toon. Hij hief een hand op ten teken dat ze zich niet ongerust hoefde te maken.


  ‘Ik zal het u vertellen,’ zei hij.


  ‘Giles!’


  ‘Nee, nee. Het is in orde,’ zei hij tegen haar. ‘Het is anders dan je denkt.’


  Hij wendde zich weer tot de kapitein.


  ‘Ik heb een bom aan boord van uw schip geplaatst,’ zei hij.


  ‘Jij?’ De kapitein bewoog zich bijna onmerkbaar naar hem toe.


  ‘Ja,’ zei Giles. ‘Het was onderdeel van een door het Oca Front uitgewerkt plan om me op 20B-40 te krijgen zonder dat Paul Oca zou gaan vermoeden dat er iemand naar hem toe was gestuurd om hem te doden.’ Giles schudde even zijn hoofd. ‘Te bedenken dat ik de aarde heb verlaten met het voornemen, iemand te doden… maar ik hield er toen een heleboel ideeën op na die naderhand verkeerd bleken te zijn.’


  Hij keek de kapitein weer aan.


  ‘De opzet was dat de bom uw schip zodanig zou beschadigen dat u naar 20B-40 zou moeten uitwijken voor reparaties. Als we dan eenmaal geland waren, zou ik het schip kunnen verlaten en op zoek gaan naar Paul.’


  Het gezicht van de kapitein was volkomen uitdrukkingsloos terwijl ze luisterde.


  ‘Om succes te kunnen hebben,’ ging Giles op vermoeide toon verder, ‘moest de bom precies op het juiste tijdstip ontploffen. Dat was de reden waarom ik iets afwist van uw koers en de locatie van 20B-40 ten opzichte van de positie die we innamen toen de bom ontplofte. De bom moest ook de juiste afmeting hebben, zodat uw schip zodanig beschadigd zou worden dat u gedwongen was van uw oorspronkelijke koers af te wijken, maar niet zodanig dat we 20B-40 niet veilig zouden kunnen bereiken. Het was niet de bedoeling dat ik de tocht in een reddingsschip zou maken.’


  Zijn stem had een ruwe klank toen hij de laatste zin sprak.


  ‘Jullie hadden dus alles gepland, maar de bom was groter dan jullie dachten?’ zei de kapitein.


  Giles schudde zijn hoofd.


  ‘De bom had de juiste afmeting,’ zei hij, ‘maar hij had hulp waar we niet op gerekend hadden. Iemand anders sloot een tweede bom op het ontstekingsmechanisme aan — een veel krachtiger bom, die bedoeld was uw schip volledig te vernietigen, wat hij dan ook gedaan heeft.’ Zijn stem kreeg een scherpe klank. ‘Lieve hemel, waar zou een stelletje amateur-revolutionairen als wij nu in vredesnaam een bom vandaan moeten halen die metaal doet branden als dorre bladeren?’


  ‘Waarom werd die tweede bom geplaatst?’ vroeg de kapitein.


  ‘Omdat er een ander plan was waar ik niets van afwist. Volgens dat plan moest ik de tocht naar 20B-40 maken in een reddingsschip. Maar ik niet alleen, ook een handjevol mensen.’ Giles tilde moeizaam een hand op en wees op Mara en de andere arbeits die nog steeds rond zijn stoel stonden. ‘De mensen achter dat plan wisten, dat als het schip stierf, de Albenarezen aan boord van haar zouden verkiezen samen met haar te sterven — op eentje na, die het als zijn plicht zou zien de weinige mensen die nog over waren in veiligheid te brengen.’


  ‘Waarom heb je er in toegestemd dat die tweede bom werd geplaatst?’ vroeg de emotieloze stem van de kapitein.


  ‘Dat heb ik niet gedaan. Niemand aan boord van het reddingsschip wist er iets van, behalve een; en die heeft zichzelf verraden toen ik voor de eerste keer in deze koepel was. Biset.’


  ‘De vrouw die ik net gedood hebt?’ zei de kapitein.


  Giles knikte.


  ‘Ze gaf toe dat het plan was, samen met mij en de anderen in een reddingsschip naar 20B-40 te reizen. Door dat toe te geven, verraadde ze zichzelf. De enige manier waarop ze er zeker van had kunnen zijn dat haar plan zou werken, was een tweede bom te plaatsen die niet alleen krachtig genoeg was om ervoor te zorgen dat uw schip werd vernietigd, maar ook dat geen enkele arbeit in leven zou blijven en ontsnappen, behalve degenen die ze op aarde had uitgekozen. Ik durf te wedden, dat als het mogelijk was geweest uw schip vóór de bom ontplofte te onderzoeken, u ontdekt zou hebben dat alle andere reddingsschepen onklaar gemaakt waren.’


  Er viel een lange stilte in het vertrek. Ten slotte zei de kapitein: ‘Hoe kon ze weten dat ik’ — de buitenaardse stem brak, iets wat Giles nog nooit eerder van een Albenarees gehoord had. Toen vervolgde de stem even onaangedaan als altijd — ‘dat jij in staat zou zijn het bevel over het schip op je te nemen en het naar 20B-40 te brengen, in plaats van naar Belben?’


  ‘Dat wist ze niet,’ zei Giles. ‘Zij en haar mensen wisten even weinig van de Albenarese manier van denken af als ik. Het kwam nooit in haar gedachten op, net zomin als dat bij mij het geval was, dat u wel eens iets anders zou kunnen doen dan koers zetten naar de dichtstbijzijnde planeet, in dit geval 20B-40. Maar toen u erop bleef staan naar Belben te gaan, ook al kwamen we daar allemaal dood aan, was ze gedwongen haar troefkaart uit te spelen — de persoon die ze had meegenomen voor het geval er een vuil karweitje viel op te knappen.’


  Hij draaide zijn hoofd om en keek Esteven aan.


  ‘In het begin voorzag ze je niet alleen van het middel zelf, maar ook van het papier waarmee je het moest innemen, niet?’ zei Giles. ‘En toen beweerde ze dat haar papier op was.’


  ‘En ik geloofde haar!’ zei Esteven met vertrokken gezicht. ‘Ik dacht dat ze de waarheid vertelde. Daarom heb ik die bladzijde uit dat boek gescheurd.’


  ‘Ja,’ zei Giles. Hij keek de kapitein weer aan. ‘Nu weet u het dus, Rayumung.’


  ‘Ja,’ zei de Albenarees. Ze hief haar hoofd op. ‘En nu ik het weet, zal ik het kind dat het mijne is terugnemen en mijn gezicht naar de levenden wenden. Want ik heb mijn eerverlies goedgemaakt door degene te doden die mijn schip heeft gedood; en er is ook eer te vergaren door middel van wat je me gegeven hebt, wat “vriendschap” wordt genoemd, zoals ik aan anderen van mijn heilig ras zal uitleggen.’


  ‘Ja,’ zei Giles. ‘En als u dat gedaan hebt kunt u een ander woord bij ze introduceren. Het wordt “samenwerking” genoemd, en een van de betekenissen daarvan is dat mensen en Albenarezen samen als scheepsgezellen aan boord van de ruimteschepen van beide rassen kunnen werken.’


  De donkere, glinsterende ogen boorden zich in de zijne.


  ‘Je hebt veel gedaan, Adelman,’ zei de kapitein grimmig. ‘Wees gewaarschuwd. Streef niet naar teveel ineens.’


  De ogen hielden die van Giles vast. Ten slotte knikte Giles. ‘Misschien heeft u gelijk,’ zei hij. ‘In ieder geval, veel geluk, Rayumung.’


  ‘Het heilige ras vertrouwt niet op geluk,’ zei ze, ‘maar op begrip van de Weg, waarlangs alle schepselen kunnen reizen.’


  Met deze woorden nam ze afscheid. Maar voor ze het vertrek verliet draaide ze zich nog eenmaal om.


  ‘Alle schepselen behalve slaven,’ zei ze. ‘Wat deze anderen hier betreft, echter’ — ze liet haar blik over de arbeits rond Giles gaan — ‘bemerk ik dat ik van gedachten ben veranderd. Ze hebben door hun gedrag bewezen geen slaven te zijn, uitgezonderd degene die ik gedood heb. Dit is daarom de beste van de twee tijdingen die ik de Albenarezen zal brengen, en “vriendschap” de mindere. Want in waarheid is het zo, dat respect tussen onze beide rassen moet komen vóór alle andere dingen.’


  Toen draaide ze zich om en beende ze, het hoofd geheven, onverzettelijk, met lange, afgemeten passen weg, als iemand die zijn weg vrij ziet tot aan de verste grenzen van de eeuwigheid.
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